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க்தி யவ்கிக்தமிர்இ 


திருச்சருவைப்‌ பதிற்றுப்பத்தர்தா இ, 

அஃதாவது திருச்சராவைப்பிரான்மீது இயற்றப்பட்ட, பதிற்‌ 
அுப்பத்தர்தா இியாபெ கால்‌ என்பதாம்‌, இரு என்னும்‌ அடையடுச்த 
கருவையென்பது பாண்டி சாட்டுத்‌ திருப்பதிகளுள்‌ ஒன்று, பத்து 
பத்‌திபதிற்றுப்பத்து என ££ ஒன்று மூதலீரைச்தாயிரங்‌ கோடி, 
எண்ணிறையளவும்‌ பிறவரிற்பத்தின்‌, ஈற்றுமிர்மெய்செடுத்தின்னு 
மிற்றும்‌, ஏம்பதேற்குமொன்பது மினைத்தே,” என்னுஞ்‌ குத்திரவிதி 
ப்படி. இற்றுச்சாரியை யேற்றுப்புணர்க்சது. இத எண்ணலளவை 
யாகுபெயராய்‌ நூலு2ப்பாயெ செய்யுன்யுணர்த்திரின்றதி, ஆர்‌ 
ரதியாவது முன்னின்ற செய்யுளின்‌ ஈற்றடூயின்‌ இறுதி எழுத்‌ 
நவிலும்‌ அசையாயினு ற, சீராயிலும்‌, அடியாயினும்‌ பின்வருஞ்‌ 
செய்யுளின்‌ மேதலடிக்கு ஆதியாகவரத்‌ தொடுக்கப்பவெது, அம்‌ 
தீம்‌ தி எனப்பிரிக்க, ல்‌ 

சாப்பு. 
அறசிர்க்சழிரெடில்‌ ஆசரிய விருத்தம்‌, 


ஆனகருடைப்‌ பதற்றப்பத்தர்தாதிச்‌ சொல்லலங்கன்முற்றும்‌,, 
ஞானவருவாங்களலீச னளினசரண மிசைச்சாத்தத்‌, தானவருவி 
பொதிதடக்தைத்‌ தறுட்சிற்கட்‌ புகர்மூகதிதுச்‌, க.னலிளவெண்‌ 
பிறைசகோட்டிக்குணக்குஞ்சரச்தினடி தொழுவாம்‌, 

(இ-ள்‌,) ஞான உறா ஆம்சள ஈசன்‌ - ஞானவடிவமாயெ கள 
வீசரது, ஈளினம்‌ - சாமலைமலர்போன்ற, சரணமிசை,” இருவழி 
மின்மீத, ஆன - அவர்விஷபமாசச்‌ சமைச்சப்பட்ட ச௫வைப்‌ பட 
திருப்‌ பத்தச்தாதி. தருக்கருவைப்பதிற்றுப்‌ பத்துச்தா திபா, சொல்‌ 
அலங்கல்‌ முற்றும்‌ - சொல்மாலைமுழுதும்‌, சாத்த - அணிதற்பொ 
௫ட்டு, தானம்‌ அருவிபொழி-மதரீராெ அருவியைப்பொழி௫ன்‌ நீர்‌ 
தடம்கை - பெரியதுஇிச்கைல யயும்‌, தறுகண்‌ - அஞ்சாமை 
சிறுகண்‌ . சிறியசண்‌ களையும்‌, புகர்முகத்து “பிள்ளீகளோடு கூடிய 
முகத்தையும்‌, கூனல்‌-வளைவாடிம்‌, இளமை £ இளமை தொற்க்‌இய 


2 மூதிருர்ருலைபூபதிற்றுப்பத்தந்தாதி. 
வெள்பிை - வெண்பிஜதழோஜ்‌ நநகில்கி:கொம்பினையும்‌ உடை 


ய, குணக்குஞ்சர்தீதின்‌ - குணவிராயகர௮, அடி - இருவழ.யை, 
தொழுலாம்‌ - (யாம்‌) வணங்குவோம்‌, எ-று, 


சைவகமமிகள்‌ யாவரும்‌ தாம்‌ யாதாயிறுமோர்‌ நூல்‌ செய்யத்‌ 
தொடம்ஞொல்‌ அர்தழால்‌ இடையூறின்றி யினிது முடி தற்பொரு 
ட்டு, அன்முகத்தில்‌ விராயகவணக்கம்‌ கூறுதல்‌ பெருவழக்தரத 
லால்‌, இர்தூலாசிரியரும்‌ அவ்வாறே கூறினர்‌. எல்லா அவயவள்களி: 
லுஞ்‌ சிறந்த அவயவமாடய தலை யானை த்தலையாயிருத்தலால்‌, இவ 
மாச்‌ குஞ்சரமென்றார்‌, குணக்குஞ்சரம்‌ - குணவிநாயகர்‌, இதி 
சருவைத்திறாப்பதியிலுள்ள விசாயசர்க்குச்‌ சறப்புத்திருகாமம்‌, இவ்‌ 
வாறே, இல்லையிலுள்ள விசாயகர்க்குக்‌ கற்பக்விசாயகர்‌ ஏன்னுர்‌ 
திருசாமமும்‌, மதுரையிலுள்ள விசாயசர்க்குச்‌ சித்திவிசாயகர்‌ என்‌ 
னும்‌ திருமாமமும்‌, முதுகுன்றிலுள்ள விசாயகர்க்கு ஆழத்திப்பிள்சை 
யார்‌ என்னுந்‌ இருசாமமும்‌, இருவொழ்றியூரிலுள்ள விசாயசர்க்குக்‌ 
குணாலயவிகாயகர்‌ என்னும்‌ இருகாமமும்‌ வழக்கு தல்காண்க, 

சொல்மாலை-கவிமாலை. இது தன்னின்‌ வேறாயெ மலர்மாலை 
களினுஞ்‌ சிறந்தசாதலால்‌ இதனைச்‌ சாத்தத்துணிந்தனர்‌, இமை 
வன்‌ ஞானவுருவினனாதலால்‌, “£ஞானவுருவாங்களலிசர்‌'” என்றாஜ்‌ 
திருக்கருவைச்‌ சிவபெருமான்‌ திருவடியின்மேல்‌ இர்சச்‌ சொன்‌ 
மாலையைச்சாத்த, குணவிகாயகர்‌ எனக்குத்‌ அணைசெய்யவேண்டு 
மென்பதி கருத்து, தானவருவி உருவகம்‌, அஎன்சல்‌ தொழி 
லாகுபெயர்‌, அழ. பண்பாகுபெயர்‌, 

நால்‌. 
அறசீர்க்சழிரெடில்‌ ஆசிரியவிருத்தம்‌, 

(1,) சீரரர்சமலச்சேவடி யென்‌ சி்தைதயிருத்‌ இியுன த திருப்‌ 
பேராயிரமுமெடுத்தோதிப்பெம்மான்கருகையெம்மானென்‌ 
ருராவமுதழுண்டவர்‌்போலனர்சானந்தத்தகரெடழ 
ஆராவின்பமறிவித்தாயறியே னிதற்கோர்வரலாறே 
(இ-ள்‌) சீர்தர்‌ - மேன்மைபொருந்திய, கமலம்‌ - தாமரை 

மலர்போன்ற, சேவடி. - உன்திருவடியை, என்‌சிச்தை இருத்தி-ஏன்‌ 

மனத்திலிருத்தி, உனது திருப்பேர்‌ ஆயிரமும்‌ - உன்‌ திறாராமங்கள்‌ 
ஆயிரத்தையும்‌, எடுத்து ஓதி - எடுத்துச்சொல்லி; பெம்மான்‌ - பெம்‌ 
மானே, கருவை எம்மான்‌ - இருக்கருவையெம்மானே, என்றஃ 
என்றுதிதிச்து, இரா அழுதம்‌ உண்டவர்போல்‌-தெவிட்டாத அமிர்‌ 
தீத்தை உண்டவர்போல, அனந்த ஆனச்தச்சு - நடி வற்ற ஆரம்தத்‌ 
இனால்‌, அகம்செழெ - மனமுருகும்வண்ணம்‌, ஆரா இன்பம்‌-0-, 


திருக்கருலைப்‌ பதிற்றுப்பத்தந்தாதி, 3 


லுச்சாச ஆனந்தகிலையை, அறிவித்தாய்‌ - உணர்த்தினை, இதற்கு- 
இப்படி. நீசெய்ததற்கு, ஓர்வரலாத அறியேன்‌ - ஒருகாணமுணர்ர்‌ 
இலேன்‌, எ-று, 


வாரா இன்பம்‌ எனக்கொண்டு இதுவரையில்‌ சேராத இன்பம்‌ 
எனினுமமையும்‌, இறைவனே, உன்திருவடியை என்மனத்திலிறா 
தீதி, உன்திறாராமங்கள்‌ ஆயிரத்தையும்‌ எடுத்தோதி முடிவற்ற ஆசச்‌ 
தத்தினால்‌ மனரெழெம்பமு இன்பரிலையையறிவித்தாய்‌, இதற்கு 
ஒருகாரணமுணர்ந்திலேன்‌ என்பது கருத்து. கமலம்‌-ரீரை ௮லப்‌ 
கரிப்பது, பெம்மான்‌, எம்மான்‌ என்பன மான்‌ ஈற்று ஆண்பாற்‌ 
படர்ச்கைப்பெயர்கள்‌, பெம்மான்‌ பெருமான்‌ என்பதன்‌ மரூ௨, 
எம்மான்‌ என்பதில்‌ பகுதி யாம்‌, இந்தப்பகுதி படர்க்கையில்‌ தன்‌ 
மைவந்த வழுவமைதி, அனர்தானந்தம்‌ தீர்ச்சசந்தி, வரல்‌ ஆறு- 
வருதலின்வழி, அதாவது காரணம்‌, 


(2,) ஆராக்காமக்‌ கொழ யகனலைவர்‌ மூட்டவவலமனம்‌ 
நீரய்வெர்‌ திடெப்பேனைநின்றாள்‌ வழுத்தகினேவு தீந்து 
மாராகசேயத்திரவுபகன்மறவா திறாக்கவரமளித்தரய்‌ 
சிருடசரவமுடி.த்தசடைச்சருவைவாழுஞ்செழுஞ்சுடரே, 


(இ- ஸ்‌.) , று. 8றுடன்ற, ஆடு - படமெடுத்தாடுின்ற, அர 
வம்‌ - பாய்‌? முடித்த “ தரித்து சடை-சடையையுடைய, கருவை 
வாழும்‌ - இருக்கருவையில்‌ வாழ்கின்ற, செழுசடரே - செழுமையா 
திய சோதியே, ஆறா - தணியாத, கொடிய - கொடுமையா, கா 
மக்கனல்‌ - காமத்தீயை, ஐவர்மூட்ட-ஐவர்‌ மூள்வித்தலால்‌, அவலம்‌ 
மனம்‌ஃ-வருர்தின்‌ த என்மனமானது, வெட்து நீறுஆய்‌ டப்டேனை- 
வெந்த நீராய்ச்டெக்டின்ற எனக்கு, நின்தாள்வழுத்த - உன்‌ திறாவடி 
யைத்‌ துதிக்க, கினைவுதர்து - நினைவைக்கொடுத் அ, மாறாரேயத்து. 
இடையறாத அன்பினால்‌, இரவு பகல்‌ - இரவிலும்‌ பகலிலும்‌, மற 
வாது இருக்க & உன்னை மறவரதிருக்கும்படி, வரம்‌ அளித்தாய்‌ 
வரத்தையும்‌ அருளினை, (இதற்குச்காரணம்‌ யாதோ ௮றிஏலேன்‌,) 

இறைவனே, கொடிதாகிய காமத்தியால்‌ வெர்துகிடக்கின்ற 
ஏனக்கு, உன்இிருவடி.யைத்‌ துதித்தற்குரிய நினைவையுண்டாக்கி, 
உன்னை மறவா திருக்கும்பழ. வரத்தையுல்‌ சொடுத்தாய்‌, இதற்குச்‌ 
காரணம்‌ யாதோ அறிகிலேன்‌ என்ப கருத்து. ஐவர்‌ தொகைக்‌ 
குறிப்புச்சொல்‌, இது காமக்கொடியகனல்‌ என்ற குறிப்பால்‌ சுவை, 
ஒளி, ஊறு, ஓசை, மாற்றம்‌ என்னும்‌ பஞ்சேந்திரியங்களையுணர்த்தி 
யது, மூட்ட காரணப்பொருளதாயெ பிறவினை இறர்தகாலச்செய 
“வெனெச்சம்‌, தன்வினையில்‌ மூள எனவரும்‌. றே, ஆடு என வினை 


A தீருக்கருவைப்‌ பதிற்றுப்பத்தந்தா தி, 


நீதொகை இரண்டடுக்‌கி அரவம்‌ என்னும்‌ செய்பவனாடய ஒருபெயர்‌ 
கொண்டன, அரா என்பது ஈறு குறு உகரமேற்று அரவு என 
நின்று, பின்‌ ௮ம்‌ சாரியைபெற்று அரவம்‌ எனவரந்சதி. ஈறுகுறஇ 
உகரமேற்றதற்குச்‌ சூத்திரம்‌, சன்‌ - ௨யிர்‌-22, வாழும்‌ என்னுஞ்‌ 
செய்யுமென்வாய்பாட்டுப்பெபரெச்சம்‌ நிசழ்சாலமுணர்சத்இிகின்றது. 
(3,) சுடரேவலியத்தடுத்தாண்ட துணையேபிறவித்தொடுகுமிலவீழ்‌ 
இடரேயகலக்களர நீழலிரார்தகோவே யெம்பெரு மான்‌ 
உடலேயோம்பித்திரியுமெனையுன்னை நினைக்கப்பணித்தவருட்‌ 
சடலே.புனையன்‌ மொருசெய்வய்காண வழுத்தக்கட வேனே, 


(இ-ள்‌,) சுடரே - சோதியே, வலிய தடுத்து ஆண்ட - வலிய 
வந்து என்னைத்‌ தடுத்தாட்கொண்ட, துணையே . என்னுயிர்த்‌ திணை 
யே, பிறவி - பிறவியாகிய, தொடுகுழிவீழ்‌-(என்னால்‌) தோண்டப்‌ 
பட்ட பள்ளத்தில்‌ வீழ்னெற, இடர்‌ அகல - துன்பம்‌ நீங்கும்படி, 
களாநீழல்‌ - இருக்களா நிழலின்கண்‌, இருந்சசோவே - எழுந்தரு 
ளியிராக்த இறைவனே, எம்பெருமான்‌ - எம்பெருமானே, உடலே 
ஓம்பிதிரியும்‌ என்னை - உடம்பையே பாதுகாத்துத்தரிசன்ற என்னை 
உன்னைநினைக்க பணித்த - உன்னை நினைக்கும்படி. நியமித்த, அருன்‌ 
கடலே - கருணைக்கடலே, ௨&ரனை அன்று-உன்னையனறி, ஒருதெய்‌ 
லம்‌ - வேரொருதெய்வத்தை, காண வழுத்த கடவேனோ - மான்‌ 
காணவும்‌ ததிக்கவும்‌ கஉடமையுடையேனோ, எ-று. 


உடம்பையே” பாதசாத்துத்நிரிக் ர என்னை, உன்னை நினைக்‌ 
கும்படி. நியமித்த அருட்கடலே, உன்னையன்றிப்‌ பிற தெய்வங்களைக்‌ 
காணவும்‌ துதிக்கவுமாட்டேன்‌ என்பத கருத்து, வலிய குறிப்பு 
வினையெச்சம்‌. தொடு வினைத்தொகை வினைச்சொல்‌, தொட்ட, 
தொடுகின்ற, தொடும்‌ எனவிரியும்‌, இது குழி என்னும்‌ செயப்படு 
பொருள்‌ கொண்டது, வீழ்‌ என்பதை வினைத்தொசை வினையா 
கக்‌ கொள்ளுதலேயன்‌ றி, முதனிலைத்‌ தொழிற்பெயராகக்‌ கொண்டு 
வீழ்தலாய இடர்‌ எனப்‌ பண்புத்தொசையாகவும்‌ கொள்ளலாம்‌, 
எம்பெருமான்‌ விளிப்பெயர்‌. அன்றி என்னும்‌ எஇர்மறைக்குறிப்பு 
வினையெச்சம்‌ செய்யுளாகையால்‌ அன்று எனத்திரிர்‌ துந்து, அவ்‌ 
வாறு திரிந்ததற்குச்‌ சூத்திரம்‌, ஈன்‌-உயிர்‌-23. கடவேன்‌ கடமை 
என்னும்‌ பண்படி.யாகப்பிறந்த தன்மை யொருமைக்‌ குறிப்பு வினை 
முற்று, வழுத்தக்‌ கடவேன்‌ என ஒருசொல்லாகக்கொண்டு இடப்‌ 
பொதுமையும்‌ பாற்பொதுமையும்‌ நீச்வெர்.த வியங்கோள்‌ என்பாரு 


முளர்‌, 


திருக்கருவைப்‌ பதிற்றுப்பத்தர்தாதி, ட 


(4,) வேணிற்ரிலைவேடொடுகணைக்கும்விளங்குமசளிருஎங்கவற்றும்‌ 
பானற்கொடியவிழிவலைக்கும்பற்றாயவருக்தியனு இனமும்‌ 
ஈனச்‌ தயரக்கடலமுந்துமெனையும்பொருளாவடிமைகொண்ட 
ஞானச்தருவேதமிழ்க்கருவைமம்பாபொதுவினடி.ச்தோே 


(இ-ள்‌) லை-கருப்புவில்லையுடைய, வேனில்வேள்‌ - வசந்த 
காலமன்மதன்‌, தொடு - பிரயோடுக்கன்ற, கணைக்கும்‌-புட்பபாணங்‌ 
களுக்கும்‌, விளங்கும்‌ - பிரகாசிக்கின்ற, மகளிர்‌ - மாதருடைய, பா 
னல்‌ - கருங்குவளைமலர்போன்ற, உள்ளம்‌ கவற்றும்‌ - மனத்தைவரு 
தீதுகன்ற, கொடிய - கொடுமையாயெ, விழிவலைக்கும்‌-கண்‌ ணாய 
லலைச்கும்‌, பற்று ஆய்‌ - இலக்காடு, வருந்தி - துன்புற்று, அனுதின 
்‌ மும்‌ - நாள்தோறும்‌, ஈனத்தியரக்கடல்‌ அழுந்தும்‌ - இழிவாயெ 
இன்பக்கடலில்‌ அழுச்துனெற, என்னையும்‌ - அடியேனையும்‌, பொ 
ருள்‌ஆ - ஒருபொருளாக, அழ. மைகொண்ட - ௮டிமைகொண்டரு 
ளிய, ஞானத்து உருவே - ஞானவடிவே, தமிழ்‌ சருவை.தமிழ்வழ 
ங்குந்‌ இருக்கருஸ வயில்‌ எழுச்தருளிய, ம்பா - நம்பனே, பொழு 
வ்‌... த்தோனே - அம்பலத்தில்‌ இரு நிருத்தம்‌ செய்தவனே, எ-று, 

... மன்மதபாணத்துக்கும்‌, மாதர்விழிக்கும்‌ இலகச்காடு வருந்தி 
அன்பக்கடலில்‌ அழுந்து மென்னை ஒருபொருளாச்கி அடிமை 
கொண்ட ஞானரூபனே, உன்பெரும்கருணையிருக்தவாறென்னையெ 
ன்பது கரச்‌௪, கவற்றும்‌ பிறவினை செய்யுமென்வாய்பாட்டுப்‌ பெ 
ட்‌. மம்‌, தன்வினையில்‌ கவலும்‌ எனவரும்‌, மன்மதனுக்கு கணை. 
மலர்‌, வில்‌-கரும்பு, சாண்‌-வண்டு, ௮ம்மலர்க்கணைகளாவன :-- சாம 
ரை, மா, அசோகு, முல்லை, நீலம்‌ என்பன, பானல்‌ என்பது விழி 
யென்பதனோடு உவமைத்தொகையாய்‌ கின்றது. மகளிர்‌ பன்மை 
்‌ விகுதியேற்ற பெண்பாற்படர்க்கைப்பெயர்‌, இவ்வாறே வில்லிகள்‌ 
என ஆண்பாற்படர்கீைப்பெயரும்‌ பன்மை விகுஇபெற்றுவரும்‌, 
ம்பா விளிப்பெயர்‌, எழுவாய்‌ கம்பன்‌, 


(ம்‌.) சழ த்தேன்பொய்க்க டெடுத்தவமேகன்னாள்கழியவிக்சாளில்‌ 
படி தீதேனுன தஇிருமாமம்பண்டைவினையைப்பற்றறுத்தேன்‌ 
பிடி. த்தேன்பிறவிக்கடனீர்தப்பெரியபுணேயாவுன தழ. யை (னே 
முடித்தேலுள்ளச்‌ செண்ணமெல்லாம்‌ கருவைவாமு முன்னோ 
(இள்‌,) கருவைவாழும்‌ முன்னோனே - திருச்‌ கருவையில்‌ 

வாழ்சன்ற முன்னவனே, பொய்ச்கூடு எடுத்து - பொய்யா. சரீ 

ச,த்தைத்தாவ்‌க, அவமேஃவீணாக வே, ஈல்காள்கழிய - நல்லகாட்கள்‌ 
கழியாரிற்ச, சடி த்தேன்‌ - திரிந்தேன்‌, இச்சாளில்‌ - இச்சாளில்‌, 
உனது திருராமம்படித்தேன்‌ - உன்‌இிருராமத்தைப்‌ பட சம்பண்ணி 


0 திருக்கருவைப்‌ பதிற்றுப்பத்தந்தா தி, 


னேன்‌, பண்டைவினையைப்பற்ற அறுத்தேன்‌-பழவினைகளைத்‌ தொ 
டர்பறுச்சேன்‌, பிறவிக்கடல்நீச்த - பிறவியாயெ கடலை நீர்௮தற்கு, 
பெரியபுணைஆ - பெரியமரக்கலமாக, உனது அடியை-உன்‌ இருவழி. 
ம, பிடி த்தேன்‌ - பற்றினேன்‌, உள்ளத்து எண்ணம்‌ எல்லாம்‌-என்‌ 
மனத்தினிட சீ தனவாடுய எண்ணங்களையெல்லாம்‌, முடித்தேன்‌ - 
முடித்திக்கொண்டேன்‌. எறு, 

திருக்கருவை முதல்வனே, பொய்யுடம்பெடுத்து வீணாள்கழிக்‌ 
சேன்‌, இப்போது உன்‌ திருநாமத்தையுச்சரித்து பழவினையைப்பற்‌ 
மஅத்தென்‌, பிறலிக்கடலை நீர்துதற்குப்‌ பெரியபுணையாக வுன்திரு 
உடி.யைப்பற்றினேன்‌, என்‌ எண்ணங்களெல்லாம்‌ சைகூடப்பெற்‌ 
றேன்‌ என்பதுகருத்து, வீடடைதற்குரிய மாணுடதேகம்‌ இடைக்‌ : 
கப்பெற்றராள்‌ ஆகையால்‌ ஈன்னாள்‌ என்றார்‌. முன்னமே உன்திறா 
காமத்தைப்‌ படிக்கப்பெற்றிலேன்‌ என்பார்‌ '£ இந்சாளிற்படி த்தே 
னத திருநாமம்‌?” என்றார்‌. பண்டைவினை என்றது சஞ்சித பிரா 
ரத்தவினைகளை. புணை தொழிலாகுபெயர்‌, 


(0.) முன்னைப்பிறவித்சவப்பயனோமுமு அமநியாஹூடனிவன்‌ 
என்னக்கருத்திலிரக்கமோயாதோவறியேனிரவுபகல்‌ 
கன்னற்பாதிற்கோற்றேனற்கனியிற்கனிர்தகவீபாட 
அன்னத்தொகு திவயற்கறாவையாண்டானென்னை யாண்டதுவே 


(இ-ங்‌.) இரவுபகல்‌ - இரவிலும்‌ பகலினும்‌, கன்னல்பாடுன்‌” 
சர்ச்சரைப்பாடிலும்‌, கோற்றேனின்‌ - சோற்றேனினும்‌, கனியின்‌- 
முக்கனியினும்‌, கனிந்த - சுவைருததிர்ர்த, கவிபாட - கவிபரடும்படி, 
அன்ன த்தொகுதி - ௮ன்னப்பறவையின்‌ கூட்‌ ம்செருங்கிய, வயல்‌- 
கழனிகளஞுழ்ச்த, கருவை ஆண்டான்‌ - திருக்கருவா புரிமிறைவன்‌ , 
என்னை ஆண்டது - என்னையாண்டருளினதற்குக்‌ காரணம்‌, மூன்‌ 
னேப்பிறவி - முற்பிறப்பில்‌ கான்செய்த, தவப்பயனோ - "தவத்தின்‌ 
பயன்சானோ, (அன்றி) இவன்‌ - இவன்‌, முழுதும்‌ அறியாமூடன்‌- 
ஒன்றுமறியாதராடன்‌, என்ன - என்று, கருத்தில்‌ இரக்கமோ - இரு 
வுளத்தில்‌ இரக்கமோ, யாதேர - எதுவோ, அறியேன்‌, உணர்க்‌ 


€ 


இலேன்‌, எ.று, 

கருவையிறைவன்‌ என்னையாண்டதற்குக்‌ காரணம்‌ முற்பிறப்‌ 
பில்‌ யான்செய்த தவத்தின்பயனோ, அவனஅ பெருங்சருணையோ 
அறிகிலேன்‌ என்பது கருத்து, கன்னற்பாகு திரீபினாக்கத்‌ தற்‌ 
மைப்பொருளதாகிய ஆரறாம்வேற்றுமைத்‌ தெரகைநிலைத்தொடர்‌, 
கோற்றேன்‌ ஏழாம்வேற்றுமை உருபும்‌ பயனு முடன்றொக்கதொ 
கை, கோலில்‌ கட்டிய தேன்‌ எனவிரியும்‌, பான்‌, தேனின்‌, கனி 


இருக்கருவைப்‌ பதிறறுப்பத்தந்தாதி, Vi 
யின்‌ என்பவைகளிலுள்ள ஐர்தனுருபுகள்‌ எல்லைப்பொருளஎன, அன்‌ 
னத்தொகுதி ஒன்றன்கூட்டத்‌ தற்ழமைப்பொருளதாஜஇய ஆறாம்‌ 
வேற்றுமைத்தொகை, ஆண்டான்‌ என்றது இறைவனை, ஆன்மாச்‌ 
கள்‌ அடிமை என்னப்படுவர்‌, ஆண்டான்‌ அடிமை என்பது சைவ 
சாம்பிரசாயத்தொடர்‌, அண்டதுவே எனக்‌ குற்றியலுகரம்‌ உயி 
ரின்‌ மூன்‌ கெடாமல்‌ வந்தத, 

(7) ஆண்ட குரவ னாவானை யல்லற்‌ பிறவி யறுப்பானை, வேண்டும்‌ 
பதவிதருவானை வெளிவீட்‌ டின்ப மளிப்பானேத்‌, தூண்டல்செய்யா 
மணிவிளக்கைத்‌ தொழின்கூன்‌ நியற்று்‌ தொல்லோனைக்‌, காண்‌ 
டற்கரிய பேரொளியைக்‌ களாவி னிழற்ழ்க்கண்டேனே 

(இஃள்‌.) ஆண்டகுரவன்‌ ஆவானை - என்னையாண்டருளின 
தேசிசோத்சமனாவானை, அல்லல்பிறவி அஅப்பானை - துன்பத்துக்‌ 
இடமாகிய பிறப்பைச்‌ சேதிப்பவனை, வேண்டும்‌ பதவி தருவானை- 
லிரும்பும்பதவிகளைக்‌ கொடுச்சருள்வோனை, வெளிவீட்‌ட இன்பம்‌ 
அளிப்பானை - தேஜோமயமாூய முத்தியின்பத்தை யருள்செய்வோ 
ணை, தூண்டல்செய்யா மணிவிளக்கை - தாண்டுதல்செய்யவேண்‌ 
டாத ரச்க$பச்தை, தொழில்மூன்று இயற்றும்‌ தொல்லோனை-முதீ 
தொழில்களையுஞ்‌ செய்யும்‌ பழையோனை, காண்டற்கு அரிய பேர்‌ 
ஒளியை - காணுதற்கருமையா யெ பெரியசுபனாை, களாவின்நிழல்‌ 
ழ்‌ - இிருக்களாநிழலில்‌, கண்டேன்‌ ஃ தரிசித்தேன்‌. எ-று. 

முத்தொழில்‌-சிருட்டி, ததி, சம்காரம்‌ என்பன, குருகூர்த்த 
முதலாகப்‌ பலவகையானும்‌ எனக்குபகரித்த இறைவனைக்‌ களாநிழ 
லின்கண்ணே கண்டுகொண்டேன்‌ என்பது கருத்தி, சிவபிரான்‌ 
என்னும்‌ ஒருபொருள்குறித்த ஆண்ட குரவனாவானை முதல்‌ காண்‌ 
டற்கரிய பேரொளியை என்பதிராயெ தொச்மொ ல ல்‌ கண்டே 
னே என்னும்‌ ஒருவினைகொண்டன. சூத்திரம்‌, ஈன்‌ - பொது-41, 
திருக்கருவையில்‌ களாச்செழ.மின்கீழ்‌ எழுந்தருளியிருக்கும்‌ வெ 
பெருமானுக்கு முகலிங்கமாதர்‌ என்றுபெயர்‌, (ுகலில்கநா தர்‌-இரு 
முகம்‌ விளங்யெ லில்கசொரூபமாகிய இறைவர்‌, இத்திருக்கோலம்‌ 
,வியக்தாவியக்தம்‌ என்னப்படும்‌, வெளி-ஒளி, 


(8) கண்டசண்கள்‌ புனல்பாயச்களிப்பாயுள்ளல்கரையழிய 
விண்டமொரழியுகாக்குழறவிம்மிமேனிம௰ிர்பொடி.ப்பப்‌ 
பண்டைவசம்போய்ப்பர வசமாய்ப்பரமானட்தத்தெளிஈறவம்‌ 
உண்டுதெவிட்டசவருள்புரிக்தான்கறாவைவாமுமுரவோனே, 


(இ-ள்‌.) கருவைவாமும்‌ உரவோன்‌ - திருக்சருவையில்வாழ்‌ 
இன்ற அறிவுறாவன்‌, கண்ட கண்கள்‌ புனல்பாய - தன்னைச்தரிசித்த 


8 திருக்கருவைப்‌ பதி ற்றுப்பத்தந்தா தி, 


கண்களில்‌ நீர்பெருகவும்‌, உள்ளம்களிப்பாய்‌ - மனங்களித்தி, கரை 
அழிய - வரம்புகெடவும்‌, விண்டமொழியும்‌ நா குழற - வெளிப்‌ 
படப்பேசுடன்ற சொல்லும்‌ சாவும்‌ குழறவும்‌, மேனிவிம்மி - உடல்‌ 
பூரித்து, மயிர்பொடிப்ப - உரோமஞ்சிலிர்ச்சவும்‌, பண்டைவசம்‌ 
போய்‌ - முன்னையவசமழிக்து, பரவசம்‌ ஆய்‌ - பரவசப்பட்டு, பரம 
ஆனந்தம்‌ - பரமாஈர்தமாகயெ, செளிஈறவம்‌ உண்டு தெவிட்டாஃதெ 
எிச்தசேனையுண்டு தெவிட்டாமைக்குக்‌ காரணமாகிய, அருள்புரிர்‌ 
தான்‌ - சன்திருவறாள்புரிச்தான்‌, எ-று. 

கருவையில்‌ வாழ்கின்ற சிவபெருமான்‌, சண்ணீர்பாய்தல்‌ முத 
லான குணங்கள்‌ எனக்குண்டாகச்செய்து, பரமாரந்தத்‌ தனையுணஸ்டு 
செவிட்டாதிருக்கும்படி. அறாள்செய்தான்‌ என்பது கருத்து, கண்‌ 
கள்‌ என்பதனோடு புனல்‌ என்பதும்‌, புனல்‌ என்பதனோடு பாய என்‌ 
பதும்‌ புணர்கையில்‌ எகரமும்‌ லகரமும்‌ இயல்பானதற்குச்‌ சூத்தி 
ரம்‌. ஈன்‌-மெய்‌-20, இதில்‌ ** வலிவரினியல்புச்‌ இரிபுமாவன வுள 
பிற” என்றாராயினும்‌ எழுவாய்த்தொடரில்‌ இயல்பும்‌, பண்புத்தொ 
கை, உவமைத்தொகை, வினையெச்சத்தொடர்களில்‌ திரிபுமாட்‌ 
எனக்கொள்க, கரையழிதல்‌ - ௮ளவுகடத்தல்‌, பரமானந்தத்தெ 
ஈறவமுண்டு தெவிட்டாமையாவது இறைவனது கலியாண குண 
களை ௮ருபவிக்குர்நோறும்‌ புதுமையாகத்தோன்றகையால்‌ மேக 
மேலு மனுபவிச்சவேண்டுமென்னுமவா, 


(9,) உசசாபரண ச்திருமார்புமுமையொப்டனையாளிடப்புறமும்‌ 
சிரமாலிகையும்புரிசடையுஞ்செய்யவாயுங்கறை மிட றும்‌ 
வரதாபயமுமழுமானும்‌ வயக்குகரமுமலரடி யும 
சருவாபுரியான்வெளிப்படுத்திக்காடசிகொடுத்‌ நின்றானே, 


(இ-ள்‌,) கருவரபுரியான்‌-திருக்கருவா புரியையுடைய இறை 
வன்‌, உரகம்‌ ஆபரணம்‌ - சர்ப்பாபரணத்சையணிரந்த, திருமார்பும்‌- 
தீன்‌ இருமார்பையும்‌, உமை - ௨மாதேவியாடுய, ஒப்பனையாள்‌ - ஒப்‌ 
பனையம்மையமர்க்த, இடப்புறமும்‌ - இடதுபாகத்தையும்‌, சரமாலி 
கையும்‌ - தலைமாலையையும்‌, புரிசடையும்‌ - கட்டப்பட்ட சடையை 
யும்‌, செய்யவாயும்‌ - செவந்தவாயையும்‌, கறைமிடறும்‌ - விஷசண்‌ 
டத்தையும்‌, வரத அபயமும்‌ - வரத அபயங்களும்‌, மமுமானும்‌-மழு 
வும்‌ மானும்‌, வயங்குகரமும்‌-விளம்குன்‌ ற கைகளையும்‌, மலர்‌ ௮1. 
யும்‌ - தரமரைமலர்போன்ற திருவடியையும்‌, வெளிப்படுத்தி-வெளி 
யாக்‌, காட்டிகொடுத்து நின்றான்‌ - காட்சித்‌ ௮நின்‌ றருளினான்‌. 

கருவா புரியிறைவன்‌, தன்திருமார்பு முதலியவற்றை வெளிப்‌ 
படுத்தி எனக்குச்‌ காட்சிதம்தருளினான்‌ என்பது கருத்து, சிவபெரு 


திருக்கருவைப்‌ பதிற்றுப்பத்தந்தா தி, 0 


மான்‌ அரானவயும்‌ மமுவையும்‌ மானையும்‌ அணிர்தசெய்திதாரு 
காவன த்தில்‌ சிவபிரான்‌ தம்மை மதியாத முனிவர்‌ மடந்தையரைப்‌ 
பிக்தாடனகோலமாய்வந்து கற்பழிக்க, அது பொறாது ௮ம்மூனி 
வர்கள்‌ வெபிரானைக்கொல்ல யாகஞ்செய்து அர்த யாகத்தில்‌ தோ 
ன்றிய ௮ரா, புலி, சூலம்‌, மான்‌, பூதம்‌, இழ., சகுவெண்டலை, நீ 
இவைகளை அப்பெருமான்‌ மேல்விடுக்கப்‌ பெருமானும்‌ அவற்றின்‌ 
வலியடக்கி, அணிமுதலிய அலங்காரப்பொருள்களாகத்‌ தரித்த 
னர்‌ என்பது, ஒப்பனையாள்‌ திருக்கருவைப்பிரானது தேவியார்‌ 
கிருமாமம்‌, ஒப்பனையாராகிய உமாதேவியார்‌ இடப்பாகம்பெற்ற 
செய்தி ;--பிருங்ோனிவர்‌ சிவபிரானைமாத்திரம்‌ வலம்வருவதைக்‌ 
கண்ட உமாதேவியார்‌ தம்சாயகனை கோச்டு என்னை வலம்வராமைக்‌ 
குக்காரணம்‌ யாதென்று கேட்க, சிவபெருமான்‌ இஷ்டசித்‌ திபெற 
விரும்புவோர்‌ உன்னையும்‌, மோக்ஷம்பெற விரும்புவோர்‌ என்னையும்‌ 
லலம்வருவார்‌ என்றார்‌, ௮ஃதுணர்க்த உமாதேவியாரும்‌ சிவபிரா 
னோ பிரியா திருக்கத்‌ தவஞ்செய்து இடப்பாகம்‌ பெற்றார்‌ என்பது, 
உரகம்‌-மரர்பால்‌ நகர்வது, வரதம்‌ஃ-வரங்கொடுத்தல்‌, அபயம்‌ -௮ஞ் 
சேலென்றல்‌, 


(10) நின்‌ றகிலையுஞ்செய்தொ ழி லுசினை த்தகுறியும்‌ வழிபாடும்‌ 
ஒன்றுபதமும்பதங்கடர்தவுண்மைப்பொரூளு ம நியேனை 
இன்றன்னடி யருடன்‌ கூட வெண்‌ ணம்புரிச்தவினியவருள்‌ 
நன்றுமன்‌றுதமிழ்க்கருவைமம்பாவும்பர்ராயகனே, 


(இ-ள்‌. தமிழ்ச்கருவைஈம்பா ஃ தமிழ்க்கருவாபுரிசம்பனே, 
உம்பர்‌ நாயகனே - தேவர்பிரானே, கின்றநிலையும்‌ - நின்றகிலையை 
யும்‌, செய்தொழிலும்‌ - செய்தற்குரியதொழிலையும்‌, நினைத்தகுறி 
யம்‌ - நினைத்தற்குரிய நினைவையும்‌, வழிபாடும்‌ - வழிபாட்டையும்‌, 
ஒன்றுபதமும்‌ - பொருந்துதற்குரியபத த்தையும்‌, பதம்கடந்த - பதம்‌ 
களைக்கடந்த, உண்மைப்பொருளும்‌ - மெய்ப்பொருனையும்‌, அறி 
, யேனை . அறியாத என்னை, இன்று - இப்பொழுது, உன்‌ அடியா 
ருடன்க_ட-உன்னடி யாருடன்‌ கூ மெபடி. ,,எண்‌ ணம்புரிர்த-இறாவுளம்‌ 
பத்தின, இனிய அருள்‌ - இனிதா உன்திருவருளானது, ஈன்று 
ஈன்று - ௮ழூது அழத, எனு, 

சருவைநரயகனே, நின்ற நிலைரு,சலிய வொன்றையுமறியாத 
என்னை, உன்னடியாருடன்‌ கூட்டின உன் திருவருள்‌ அழதெ என்‌ 
பி கருத்தி, 

வழிபாடு முதனிலைதிரிக்க தொழிற்பெயர்‌, பகுதி வழிபடு, ௮ 
நியேன்‌ தன்மை யொருமை எதிர்மறை வீனையாலணையும்பெயர்‌, 
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தன்று ஈன்று என்னு மடுக்கு உவலகைக்கண்வந்த இ, உம்பர்‌-சவர்க்க 
லோகவரசிகள்‌, இவ்வுலகவாசியர்‌ இம்பர்‌ எனப்படுவார்‌. 
எழு£ீர்க்கழிரெழ. லாசிரிய விருத்தம்‌, 

(11) சாயகன்‌ முகுர்தன்‌ சததளப்‌ பொருட்டி னான்முக னென்ன 
வீற்‌ றிருக்கும்‌, தூயவன்‌ கருவைக்‌ களாநிழ லமர்க்தோன்றுணை 
யடி.ப்‌ புகழினை வழுத்தி, மாயிரு ஞால மெடுத்தெடுத்தேத்த வரம்‌ 
பெறு மதரசா வலர்கள்‌, சேயிரு விசும்பிற்‌ கற்பகநீழற்‌ செல்வமும்‌ 
வேண்டவே தலையே, 

(இ-ள்‌.) காயகன்‌ - சிவபெருமான்‌, முகுந்தன்‌ -விண்டு, சத 
தீளப்பொகுட்டில்‌ கான்முகன்‌ - நாறு இதழ்களையுடைய தாமரை 
மலர்ப்டொகுட்டில்‌ வீற்றிருக்குஞ்‌ சதுர்முகன்‌, என்ன-என்றுசொல்‌ 
லும்படி,, வீற்றிருக்கும்‌ - வீற்றிருக்கின்ற, தூயவன்‌ - பரிசுத்தன்‌, 
கருவை - கருவாபுரியில்‌, களாகிழல்‌ அமர்க்தோன்‌ - களாகிழலில்‌ : 
எழுச்தருளிமிருப்பவன்‌, (அவனது) துணை அடி - இரண்டுதிருவடி 
களின்‌, புகழினைவமுத்தி - ரர்த்தியைத்‌ துதித்து, மா இருஞாலம்‌- 
மிசப்பெரியவுலகமானது, எடுத்து எடுத்து ஏத்த - எடுத்து எடுத்துத்‌ 
துதிக்க, வரம்பெறும்‌ - வரம்பெற்ற, மதுரராவலர்கள்‌ - மதுரகவி 
பாடும்‌ காவலர்கள்‌, சேய்‌ இருவிசும்பில்‌ - தூரமாக பெரியலிண்‌ 
னுல்லவெள்ள, கற்பக நீழல்‌ செல்வமும்‌ - கற்பகமரநீழலில்‌ வீழ்‌ 
திருத்தற்குரிய பெருஞ்செல்வ த்தையும்‌, வேண்டுவது இல்லை - விரு 
ம்புதல்‌ இல்லை, எ-று, 

திருமால்‌ முதலிய தேவர்களாகவுமிருக்ற கருவைசரயகனது 

அடியார்கள்‌ இந்திரபசத்தையும்‌ விரும்பமாட்டார்கள்‌ என்பது ௧௬ 
த்தி. மேகுந்தன்‌ - மோட்சவின்பத்தையும்‌, இவ்வுலகவின்பத்தை 
யும்‌ தருபவன்‌, மா இரு-ஒருபொருட்பன்மொழி, சேய்‌ மைவிகுதி 
கெட்டு நின்ற பண்புப்பெயர்‌, கற்பகம்‌ இந்திரலோகத்திலள்ள 
பஞ்சதருக்களில்‌ ஒன்று, பஞ்சதருக்களாவன ;-அரிசர்தனம்‌, கற்ப 
கம்‌, சந்தானம்‌, பாரிசாதம்‌, மந்தாரம்‌ என்பன, காவலர்‌ - நாவால்‌ 
வல்லவர்‌, சாவில்வவ்லவர்‌ என இரண்டு பொருளால்‌ மயங்கிய தோ 
டர்மொழி ஒரு சொற்றன்மைப்பட்ட கின்றது, விசும்பு இடவாகு 
பெயர்‌, 
(12) வேண்டுவ தொன்று சமியனெப்‌ பிறப்பும்‌ வெர்தழ னரடை 
விழினும்‌, காண்டகு சறப்பி னரம்பையர்‌ சூழக்‌ கற்பக நீழல்வை 
இிடிலும்‌, தூண்டகு சுடரே களாநிழ லமர்ச்த சோதியே கருவை 
நாயகனே, ஆண்டகரய்‌ கின௮ திருவடிக்‌ கம்லத்தன்பெனு மழி 
விலாப்‌ பொருளே, 
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(இஃள்‌.) தூண்தகுசுடரே - யாவர்க்கும்‌ பற்றுக்கோடாகப்‌ 
பொருந்திய ஒளியே, களாநிழல்‌ அமர்ந்தசோதியே - திருக்களாகிழ 
லில்‌ அமர்ந்தசோதியே, கருவைநாயகனே-கருவாபுரிக்கிறைவனே, 
ஆண்தகாய்‌ - ஆண்டகையே, தமியன்‌ - தமியேன்‌, எப்பிறப்பும்‌- 
எந்தப்பிறப்பிலும்‌, வெம்சழல்‌ஈரசடைவிழினும்‌-ெல்விய கெருப்‌ 
பெரினெற ஈரசகத்தில்‌ வீழ்ந்தாலும்‌, காண்‌ தகுசிறப்பின்‌ - காணத்‌ 
தச்சு சிறப்பினையுடைய, அரம்பையர்குழ - தெய்வப்பெண்கள்குழ, 
கற்பகநீழல்வைூடி லும்‌-கற்பககிழலில்‌ இருக்தா லும்‌, வேண்டுவ துஃ 
விரும்புவது, ஒன்று-ஒன்‌ மண்டு, (அதுயாதெனின்‌) கினது-௨உனது, 
திருவடிக்கமலத்து அன்பு என்னும்‌- திருவடி தீ தாமரையின்‌ மீத செய்‌ 
தற்குரிய அன்பென்ற, அழிவு இல்லா பொருளே அழிவற்ற 
பொருளே, எ-று, 

கருவைநாயகனே, அடியேன்‌ வேண்டுவ தொருபொருளுண்டு, 
௮து'என்னெனின்‌, சரக சுவர்க்கங்களில்‌ எதையடைர்தாலும்‌, உன்‌ 
திறாவடிக்கு அ௮ன்புசெய்தலாயெ அழிவற்றபொருளேயென்ப அ கரு ' 
சீத. ஆண்டகை என்னும்‌ உயர்திணை அண்பால்‌ குறித்‌ தகின்ற 
ஆரறும்வேற்றுமைத்‌ தொகைப்புறத்துப்பிறர்த அன்மொழித்தொ 
கைச்‌ கரரணப்பெயரின்‌ ஐகாரம்‌ ஆய்‌ எனத்திரிந்து விளியாயிற்று, 
தமியன்‌ தமி என்னும்‌ பண்படி.யாகப்பிறக்த ஆண்பாற்படர்க்கைப்‌ 
பெயர்‌, பகுதி - தமி (தனிமை), தன்மையில்‌ படர்க்கைவந்த இட 
வழுவமைதி, பிறப்பும்‌, விழினும்‌, வைகடிலும்‌ என்பவைகளில்‌ 
உள்ள உம்மைகள்‌ முறையே முற்றும்மையும்‌ இழிவு சிறப்பும்மை 
யும்‌, உயர்வு சிறப்பும்மையுமாம்‌, காண என்னும்‌ செயகெனெச்சம்‌ 
அகரவிறு தொகுத்தலாய்க. காண்‌ எனவர்தது, ஒன்று எண்ணலள 
வையாகுபெயர்‌, 


(18) அழிவிலாப்‌ பொருளே பழமறைக்கொழுந்தே யலையெறி யமு 
தவா ரிதியே, ஒழிவிலா தருாளுங்‌ கற்பகச்‌ சனியேயொப்பனை 
மைப்பரம்‌ தெறிக்கும்‌, விழியினாலுருி யொருபுறமளித்த விமலனே 
சருவையம்‌ பரனே, இழிவிலாப்‌ புணையாப்‌ பிறவியங்சகடனின்‌ றேற 
கான்‌ பெற்றதுன்‌ பதமே, 


(இ-ள்‌.) அழிவு இல்லாபொருளே-அழிவற்றபொருளே, பழ 
மறைக்கொழுந்தே - பழமையாயெ வேதத்தின்முடிவே, அலை எறி 
அழுதவாரிதியே - அலைவிசாநின்ற அமிர்தசாகரமே, ஒழிவு இல்‌: 
லாத அருளும்‌-இடையறுமற்கொடுக்கன்ற, கற்பகக்கனியே- கற்பக 
மசத்தின்சனியே, ஒப்பனை - ஒப்பனையம்மையின்‌, மைப.ந்து எறிக்‌. 


கும்‌-அஞ்சசமெழுதி விசாலித்து ஒளிலீசுசன் ற, விழியினால்‌ ௨௫9. 
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சகண்ணினலரு$, ஒருபுறம்‌ அளித்த - ஒருபாகத்தைக்கொடுத்த, விம 
லனே-பரிசுத்தனே, கருவை - திருக்கருவையிலெழுர்சீருளிய, ௮ம்‌- 
அழயெ, பரனே - மேலோனே, பிறவிகடல்‌ நின்று - பிறவிச்சட 
லினின்றும்‌, ஏற - முத்திக்கரையிவேறும்பொருட்டு, இழிவு இல்லா- 
இழிவர்ற, புண ஆ - மரக்கலமாக, மான்பெற்றது - நான்பற்றின இ, 
உன்பதமே - உன திருவடியே, உறு, 

திருக்கருலைப்பெருமானே, பிறவிக்கட லைக்கடப்பதற்குப்‌ பெ 

ரும்புணையாக சான்பற்றினது உன்‌ திருவடியையே என்பத கருத்து, 
அம்ருதம்‌ என்னும்‌ வடமொழி அமுதம்‌ எனத்திறிந்தது, இவ்வாறு 
திரிவதனை தற்பவம்‌ என்பர்‌, விமலன்‌-மலநீக்கமுடையவன்‌, வி என்‌ 
லும்‌ உபசீரீக்கை எதிர்மறை குறித்துமின்றது, மலம்‌ கூன்று; 
அவை ஆணவம்‌, காமியம்‌, மாயை, புணைமுதனிலைத்சொழிலாகு 
பெயர்‌, பிறவிக்கடலினின்றுல்‌ கரையேற்றி முத்தியிற்சேர்ப்பது 
இறைவன்‌ இருவழி யே யாதலின்‌ தேற்றேகாரங்சகொடுத்து £ நான்‌ 
பெற்ற அன்பதமே?? என்றார்‌, “£ பிறவிப்பெருங்கடல்‌ மீம்திவர்‌ நீடி 
தார்‌ இறைவனடி சேராசரா” என்றார்‌ திருவள்ளுவரும்‌, 
(14) உன்பத மேத்தித்தின்பவே ரறுக்க வுலகினிற்‌ நிருவுடன்வாமு, 
மன்பை தச்செல்லா மெய்திடும்‌ தரமோ வலியவச்‌ தெனைத்தடூத்‌ 
தாண்ளெ, அன்புவம்‌ தொருவ ரறிக்திடா வறிவு மறிவுறுத்‌ தரா 
சினை யதற்கு, முன்பெது புரிர்சேன்‌ சுருவையம்பதிலாழ்‌ முதல்‌ 
வனே முக்கண்வா னவனே, 

(இ-ள்‌.) கருவையம்பதிவாழ்முதல்வனே - இருக்கருவாபுரி 
யில்‌ வாழ்கின்ற முதல்வனே, முக்கண்வரனவனே - முக்கட்டேவ 
னே, உன்பதம்‌ ஏத்தி - உன்‌. திருவடி யைச்துதித்து, அன்பவேர்‌ 
அறுச்க- துன்பத்தின்‌ வேரைக்களைய, உலூனில்‌-உலகத்தில்‌,, திரு 
வுடன்வாமும்‌ - செல்வத்தோடுவாழ்னெற, மன்பதைக்கு எல்லாம்‌- 
மக்கள்கட்டத்துக்கெல்லாம்‌, எய்திம்தாமோ - அடைமப்படுச்‌ 
தரமோ, வலி.பவந்து - வலிய எழுந்தருளி, என்னைத்‌ தடுத்தாண்டு- 
என்னைத்‌ த0ச்சாட்கொண்‌ட, உள்என்புவர்து - உள்ளன்புண்டாட, 
ஒருவர்‌ அறிச்திடா அறிவும்‌ அறிவுறுத்து அருளினை-ஒருவரும்‌ அறி 
யாத அறிவையும்‌ எனக்கறிவுறு த்தி அருளினை, அதற்கு - அப்படி. 
ரீசெய்தற்கு, முன்பு எனிபுரிக்தேன்‌ - முற்பிறப்பில்‌ எத்தவஞ்செய்‌ 
தேன்‌, எ-று, 

சறாலைப்பதிலாழ்முதல்லனே ; உன்‌ திருவடியைச்‌ அதிச்தித்‌ 
துன்பத்தை வேரறுக்க ௨லகச்துள்ள உயிர்த்தொகுதிக்கு இசையு 
மோ, என்னை வலியவந்தாண்டருளி ஞானத்தையருள்செய்தனை, 
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அப்படி நீ செய்தற்குக்‌ காரணமாக, நான்‌ முற்பிறப்பில்‌ எலல 
செய்தேனோ என்பது கருத்து. இறைவனுக்கு முக்தண்கள்‌ சாம 
சூரியாக்கனிகள்‌, மன்பதை, பைஞ்ஞ்ல்‌ என்பன மக்கட்கூட்டத்தை 
யுணர்த்தும்‌ பன்மைக்கேயுரியபெயர்கள்‌. வலீய குறிப்புவினையெச்‌ 
சம்‌, அறிவுறுத்தி பிறவினை இறந்தகாலவினையெச்சம்‌, வி 
யில்‌ ௮றிவுற்று எனவரும்‌, முன்பு முற்பிறப்பை உணர்ச்‌, லாவ 
காலவாகுபெயர்‌, :* தவமும்‌ தவமுடையார்க்காகும்‌'” என்பா ஆத 
லால்‌ * முன்பு எது புரிர்தேன்‌”” என்றார்‌, 

(15) வானெரி யறல்கான்‌ மண்ணெனப்‌ பகுக்க வரும்பெரும பூத 
மோ ரைந்தும்‌, ஆனமுக்‌ குணமுங்‌ கரணமோர்‌ ஈரன்கு மனே பது வா 
யாதியிறின்றி, ஊனுழையுடலுக்‌ குயிருமாயுயிருக்குணர்வுமா மொன்‌ 
றினுக்‌ தோயா, ஞானமா யகனே கருவையம்பரனே மானலிம்‌ இரை 
கசக்குமா றெவனே, 

(இ-ள்‌) வான்‌ - ஆகாயம்‌, எமி - அக்கிறி, அமல்‌ - 7, கால்‌ 
வாயு, மண்‌ - பூமி, எனப்பகுக்கவரும்‌ - என்று பகுச்சறியவரு91. 
பெருபூதம்‌ ஓர்‌ ஐந்தும்‌ - பஞ்சமஹாபூதங்களும்‌, ஆள முக்குல 

ம்‌ - ஆதிய முக்குணங்களும்‌, சரணம்‌ ஓர்மான்கும்‌ - கர ஷா 
ளொருநான்கும்‌, அனைத்தும்‌ ஆய்‌ - மற்றுமூள்ள எல்லா.பர49, அனி 
ஈறு இன்றி - முதலிறுதிகளின்றி, ஊன்‌ உறை உடலுக்கு உலரும்‌ 
ஆய்‌-மாமிசம்பொருந்திய உடலுக்கு உயிராதியும்‌, உயி 3 உ உமா 
வும்‌ ஆய்‌ - உயிருக்கு உணர்வாடியும்‌, ஒன்றிலும்‌ தோய. னாதி ஆ.ய 
பொருந்தாத, ஞானகாயகனே - ஞானசாதனே, கரு * பூ பம்பம்‌ மபா 
திருக்கருவைப்பரமனே, கான்‌ அறிச்து உரைக்கும்‌ ஆறு ரான றிது 
புகழும்விதம்‌, எவன்‌ யாது, எ-று, 

கருவைமாயகனே, ஆசாயமுதலியவாடு நீயே நி.3 ஈபிரட்சல்‌ 
நான்‌ உன்னையறிந்து புகழும்‌ வகையாது என்பது எரு ரு. (pa 
குணங்களாவன ;-சாத்துவிகம்‌, இராசசம்‌, தாமசம்‌ எப்ப ர, ரர 
னம்‌, அருள்‌, தவம்‌, பொறை, வாய்மை, மேன்மை, மோ, ஐம்‌ 
பொறியடக்கல்‌ என்னும்‌ இவ்வெட்டும்‌ சாச்துவிககுண ன காரி 
யங்களாம்‌, மனவூக்கம்‌, ஞானம்‌, வீரம்‌, தவம்‌, சரும, கானம்‌, 
கல்வி, கேள்வி என்னும்‌ இவ்வெட்டும்‌ இராசசஞுண த்தில்‌ காரியங்‌ க 
ளாம்‌, பேருண்டி, கெடுச்துயில்‌, சோம்பு, நீதிவமு, ஓாழந்கவுமு, 
வஞ்சம்‌, மறதி, பொய்‌, சோபம்‌, காமம்‌, கொலை ஏன் ௨௬ம்‌ இப்பதி 
னொன்றும்‌ 'தாமசகுணத்தின்‌ சாரியங்களாம்‌, கரணம்‌ ர்க 
வன ;-மனம்‌, புத்தி, சத்தம்‌, அகங்காரம்‌ என்பன, இவற்றின்‌ 
தொழில்கள்‌ முறையே நினைத்தலும்‌, ஆராய்தலும்‌, கிச்சபிழாலும்‌, 
தொழில்‌ முயற்சியுமாம்‌, எவன்‌ அலஃ்திணையிறாபா,- குர்‌ பொழறுவா 
திய குறிப்பு வினைமுற்று, 
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(10) எவனுயிர்க்‌ குயிரா யெள்ளுமெண்‌ ணெயும்போ லெங்கணு 
மிடையறா நின்றான்‌, எவனனைத்‌ துலகு மீன்றுகாத்‌ தழிச்ச விறை 
மைசான்‌ மூவுரு வெடுத்தான்‌, எவன்முத லிடையீ நின்றியெஞ்‌ 
ஞான்று மீறிலா மறைமூடி. யிருப்பான்‌, ௮வனெனைப்‌ புரக்கத்‌ திரு 
க்களா நீழலமர்ந்தராள்‌ புரிச்த காரணனே, 

(இ-ள்‌,) உயிர்க்கு உயிர்‌ ஆய்‌ - உயிர்க்குமிராடி, எள்ளும்‌ எண்‌ 
ணெயும்போல்‌ - எள்ளும்‌ எண்ணெயும்போல, எம்கனும்‌-எவ்விட த்‌ 
அம்‌, இடை அரா நின்றான்‌ - நீக்கமற நின்றவன்‌, எவன்‌ - யாவன்‌, 
அனைத்து உலகும்‌-எல்லா வுலகங்களையும்‌, எஈன்று-படைத் கி, காத்தி 
ரட்சித்து, அழிக்க - சங்கரிக்த, இறைமைசால்‌ - தலைமைமிகுக்தி, 
மூவுரு எடுத்தான்‌ - மூன்றருவங்களை யெடுத்தவன்‌, எவன்‌-யாவன்‌, 
முதல்‌ இடை ஈறு இன்றி - முதலும்‌ ஈடுவும்‌ இறுதியும்‌ இல்லாமல்‌, 
எஞ்ஞான்றும்‌-எக்காலத்தும்‌, ஈறு இல்லா-முடிவில்லாத, மறைமுடி. 
இருப்பான்‌-லேசத்தின்‌ முழி. விலிருப்பவன்‌, எவன்‌-யாவன்‌, ௮வன்‌- 
அந்தச்‌ சிவபெருமானே, எனனைப்புரக்க - என்னைக்காக்க, இருக்‌ 
களா நீழல்‌ அமர்ம்து-தருக்களா நிழலை விரும்பியெழுர்தருளி, அருள்‌ 
புரிந்த- அருள்செய்த, காரணன்‌ - உலககாரணன்‌, எ-று, 

உயிர்க்குயிராயிருத்தல்‌ முதலிய குணங்களையுடையவன்‌ எவ 

னோ, அவன்‌ தான்‌ என்னைக்‌ காத்தற்பொருட்டுச்‌ களாநிழலில்‌ அமர்‌ 
ந்திருப்பவன்‌ என்பது கருத்து, இடையறா ஈறுகெட்ட எதிர்மறை 
வினையெச்சம்‌. இருட்பான்‌ என்பதில்‌ பகரவிடைநிலை தன்மை 
உணர்த்தியது, 
(17) காரண மேதென்‌ றறிகிலேன்‌ றமியேன்‌ கற்றல மனத்தினைக்‌ 
கரைத்து, வாரணி முலையாளொப்பனையோடு மழவிடைமேலெழுக்‌ 
தருளி, காரண னறியாத்‌ தஇிருவுருக்‌ காட்டி நல்லருள்‌ சா்துவாழ்‌ 
வித்தான்‌, பூரணன்‌ கருவைச்‌ களாநிழ லமர்ர்த புண்ணியன்‌ விண்‌ 
ணவர்க்‌ இறையே, 

(இ-ள்‌) பூரணன்‌ - எவ்விடத்தும்‌ நிறைந்திருப்பவன்‌, கரு 
வைச்சளாகிழல்‌ அமர்ர்ச புண்ணியன்‌ - திருச்சருவைச்களாகிழலில்‌ 
எழுந்தருளிய புண்ணியவான்‌, விண்ணவர்க்கு இறை - தேவர்கரூ்க்‌ 
குதீதலைவன்‌, (அவன்‌) தமியேன்‌ - தமியேனது, கல்தலம்‌ மனத்‌ 
தனைக்‌ கனைத்து - கல்லைநிகர்த்த வனமன த்தையும்‌ உருக்கி, வார்‌ 
அணிமுலையாள்‌-கச்சையணிச்த தனங்களையுடையஉளாகய, ஒப்பனை 
யோடு-ஒப்பளையம்மையுடன்‌, மழவிடைமேல்‌ எழுர்சருளி - இள 
மையாகய 'இடபத்தின்மீது எழுந்தருளி, காரணன்‌ அதியா - இறா 
மாலும்‌ ௮றியாத, இருவுருக்காட்டி. - இருவுருவைக்சாண்பித்து, ஈல்‌ 
அ௮ருள்சரந்து வாழ்வித்தான்‌ - நல்ல ௮ருல்‌ பெருகி என்னைவாழ்வித்‌ 
தீருளினான்‌, காரணம்‌ ஏது என்று அறிகிலேன்‌ - (இப்படி, அவன்‌ 
செய்தற்குக்‌) காரணம்‌ யாதென்று உணர்வேன்‌, எ-று, 
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சருவைப்புண்ணியன, என்கல்லையொத்தமனத்தையுமீகரை த்து, 
இருமாலுமறியாத தன்‌ திருவுருவை உமாதேவியோடு எனக்குக்‌ காட்‌ 
சிதந்தருளி, அருள்சரர்து என்னைவாழ்விததான்‌, இதற்குக்காரணம்‌ 
யாதோ ௮றிலேன என்பது கருத்து. இறை சொழிலாகுபெயர்‌, 
இற பகுதி, ஐ தொழிறபெயர்‌ விகுதி, பகுதியிற்று அசரச்சேடு, 
கடைக்குறை, ஐ வினைமுதற்பொருள்‌ விகுதி யெனினும்‌ ஓக்கும்‌, 
இதன்பொருள்‌ மூலப்பகு இயையும்‌ அதன்சாரியமாகிய உலகையும்‌ 
கடந்து நிறபவன என்பது. கடவுள்‌ என்னுஞசொல் லுக்கும்‌ இது 
வேபொருள்‌. கலதலம்‌-கைத்தலம்‌ எனபதுபோ லவம்த ஒற்றுமைப்‌ 
பொருளதாஜிய ஆராம்வேற்றுமைத்‌ தொகை, அனறிப்‌ பணபுத்‌ 
தொகையெனினுமாம, மழ ௨ரிசசொல்‌ சிவபெருமான்‌ ஆரோ 
கணித்சருளும விடைக்கு ஈர்திதேவர்‌ என்றுபெயர்‌, இவர்‌ தருமதே 
வதையின்‌ மூர்த்தமென்பர்‌, அறிகிலேன்‌ எதிர்மறைத்‌ தன்மை 
மொருமைவினைமுற்று, அறி பகுதி, ல்‌ ஆற்றலுணர்தகம்‌ விகுதி, 
ஏன்‌ தன்மை பொருமை வினைமுற்று விகுதி, இதில்‌ எதிர்மறை 
ஆகாரவிகுதி புணர்ந்துகெட்டது. 
(18) விண்ணவர்‌ மகுட சோடி.வீழ்ர்‌ திறைஞ்சும்‌ வினாமலர்ச்‌ சே 
வடி. மிசையே, உண்ணிறை காத லன்புநின றுருக வுலையிடு மெழு 
சென வுருக்இக்‌, கண்ணினீர்‌ வாரக்‌ கருவையம்‌ பரனே கடவுளே 
யென்றெடுச்‌ தேத்தப்‌, புண்ணியம புரிக்தேனிப்பெரும்பேறு பூதலத்‌ 
தெவர்பெறு வாரே, 


(இ-ள்‌,, விண்ணவர்‌-தேவர்கள்‌, மகுடகோடி. - மகுட்கோடி. 
களுடன்‌, வீழ்ர்து இறைஞ்சும்‌ - வீழ்ச்துவணங்குகின்ற, விரை 
மலர்‌ - மணமுள்ள தாமரைமலர்‌ போன்ற, சேவடிமிசையே - இரு 
வடி.யினமிசே, உள்நிறைகாதல்‌ அன்புகினறு உருக - மன த்தினகண்‌ 
நிறைந்த ஆசையும்‌ அன்பும்‌ கிலைதது உருகுமபடி , உலை இடும்‌ மெ 
முகு என உருக்க - உலைக்களத்திலிட்ட கெருப்புப்போல வுருகப்‌ 
பண்ணி, கண்ணில்நீர்வார - சண்களில்நீரொழுக, சருவை அம்பர 
னே - திருக்கருவையிலெழுக்தருளிய ௮ழயெபானே, கடவுளே - 
தெய்வமே, என்று எடுத்து ஏதத-என்று உயர்த்தித்‌ அதிச்க, புண்ணி 
யம்‌ புரிகதேன்‌ - புண்ணியச்சைச்செய்தேன்‌, இப்பெரும்பேறு-இச்‌ 
தீப்பெரும்பேற்றினை, பூதலத்து - உலகத்தில்‌, எவர்பெறவார்‌ - யா 
வர்‌ அடைவார்கள்‌. எ-று, 


தேவர்கள்‌ வணங்குதற்குசிய இருச்கருவை இறைவனது இரு 
வடி.ச்கன்புசெய் ௫௬8 வாழ்தததற்கு நானென்ன புண்ணியம்செய்‌ 
சேன்‌, இப்படிப்பட்டபெரும்பயனை, உலகததில்யார்‌ பெறுவார்‌ என்‌ 
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பத சருச்து, பெயர்ச்சொல்‌ ஏகாரத்தின்‌ முன்‌ வகரமும்‌, இடைச்‌ 
சொல்‌ ஏசாரச்தின்டுன்‌ யகாமும்‌உடம்படுமெய்யாசச்‌ தோன்றுவ 
தாயினும்‌ செம்மையின்‌ விசாரமொழியாயெ சே என்பதன்முன்‌ 
உயிர்வரின்‌ சேவடி, சேயிருவிசும்பு என யகர வகரங்களிரண்மெ 
*சோன்றும்‌; வார காரணகாரிய முணர்த்தாமையின்‌ நிகழ்காலச்‌ 
செயவெனெச்சம்‌, அம்பரன்‌ என்பதை ஒரு மொழியாசக்கொ 
ண்டு ஆகாயத்தின்‌ வடிவானவனே எனினும்‌ ஆம்‌. பேறு முதனிலை 
திரிந்த தொழிலாகுயெயர்‌, பூதலம்‌ எனபதற்லெக்கணம்‌ மேற்‌ 
செய்யுளில்‌ கற்றலம்‌ என்பதற்கு உரைத்தாங்குரைத்திக்கொள்க, 


(10) பெறுவ அ நின அ திருவடிக்கமலம்‌ பேசுவஅன்றிருநாமம்‌, உறு 
வது நினது திருவுரு வெளியா முணர்வதுன்‌ னருளலா துண்டோ, 
மறுவறு சிறப்பின்‌ மாசிலா மணியே வரதனே சிவ பெருமானே, 
குறுமுனி பரவக்‌ களாநிழ லமர்க்த கொடி மதிற்‌ கருவையா திபனே, 


(இ-ள்‌.) மறு அறு சிறப்பின்‌ - குற்றமற்ற றெப்பையுடைய, மா 
சிலாமணியே - தோஷரஹிதமான ரத்£மே, வரதனே - அழகனே, 
சிவபெருமானே - சிஉபிரானே, குறுமூனிபரவ - அகத்திய முனி 
உன்வழிபட, களாகிழல்‌ அமர்ர்த-இருக்களாகிழலி லெழுக்தருளிய, 
கொழ. - கொடிகள்கட்டின, மதில்‌ - மதில்குழ்ச்ச, கருவை ஆதிப 
னே - திருக்கருவைமிறைவனே, பெறுவது - யான்பெறற்குரியது, 
நின அதிருவடி க்கமலம்‌-௨ன்‌ திருவடித்தாமரையே, பேசுவது- யான்‌ 
பேசுதற்குரியது, ௨ன்‌ இருகாமம்‌-௨ன்‌ திருகாமமே, உறுவது - யான்‌ 
சேவித்தற்குரியதி, நின அதிரு உருவெளி ஆம்‌ - உன்‌ இருவருவின்‌ 
வெளிப்பாடேயாகும்‌, உணர்வது-யான்‌ அறிதற்குரிய த, உன்‌ அருள்‌ 
ஒல்லாது உண்டோ - உன்னருளேயன்றி வேறு பொருளுண்டோ, 


திருக்கருவைச்கதிபனே, நான்‌ பெறுதற்குரியது உன்திறா 
உடி.ச்சசமனாயே, சான்‌ பேசுதற்குரியது உன்‌ திருகாமமே, நான்‌ 
சேவித்தற்குரியதி உன்‌ திருவுருவெளியே, கான்‌ அ௮றிதற்குரியஅ 
உன்னருளே என்பது கருத்து, பெறுவது, பேசுவ௮, உறுவது, 
உணர்வது என்பன ஒன்றன்‌ படர்க்கை எ.இர்காலவினையாலணையும்‌ 
பெயர்கள்‌, மறு அறு, மாசு இலா இவ்விரண்டும்‌ எழுவாய்த்‌ தெர 
காநிலைச்சொடர்கள்‌, 
(20) ஆதவன்‌ மதிபா ரனல்‌ வெளி புனல்கா லருமறை யெச்ச 
னென்‌ மெட்டுப்‌, பேதமா மூருவா யருவமாய்‌ நிதந்த பெற்றி 
யா லுற்றுசா இன்னை, ஏதினா லுணர்வே லுணருமா நருளா யிள 
நிலாப்‌ பசுங்கொழுச்‌ தணிர்த, சோதியே கருவை யொப்பனை 
சளபத்‌ திணைமுலை தழுவுகா தலனே, 


திருக்கருவைப்‌ பதிற்றுப்பத்தக்தா தி. Le 


(இஃ-ள.) இள்கிலா பசு௩்கொழுந்து அணிந்தசோதியே - இள 
மையாயெ பசுமையுள்ள பிறைச்கொழுக்தைத்சரிச்ச ஒளியே, ப்‌ 
வை - இருக்கருவையிலள்ள, ஒப்பனை - ஒப்பனையம்மையின்‌, கள 
பம்‌ - கலவைச்சாரந்து பூசப்பெற்ற, துணை முலை - இருதனங்களையும்‌, 
கீழுவு - தழுவிய, காதலனே - காயகனே, ஆதவன்‌ - சூரியன்‌, 
மதி - சந்திரன்‌, பார்‌-பூமி, அனல்‌ - நெருப்பு, வெளி - ஆகாயம்‌, 
புனல்‌ - நீர்‌, கால்‌ - காற்று, அருமறை எச்சன்‌ - அருமையாதிய 
மீஹஸ்யமென்டுற ஆன்மா, என்ற - என்றுசொல்லப்பட்ட, எட்‌ 
டுப்பேதம்‌ ஆம்‌ உரு ஆய்‌-ஏண்வகை வேறுபாடாகய உருவங்களாக, 
அருவம்‌ ஆய்‌-௮ருவமாஇ, நிறைந்தபெற்றியால்‌ - நிறைந்த தன்மை 
யால்‌, நான்‌ - அடியேன்‌, உன்னை உற்று - உன்னைப்பொருர்தி, ௪௮ 
னால்‌ உணர்வேன்‌ - யாதினால்‌ உணரக்கடவேன்‌, உணரும்‌ ஆயு 
அருளாய்‌ - அறியும்வழியை அருள்செய்யரய்‌, ஏ-று, 

கருவைநாயகனே, சூரியன்‌ முதலாக எல்லா வுருவங்களுமா&, 
அருவமாயும்‌ நீ நிறைம்திறாக்கும்‌ தன்மையால்‌, நான்‌ எப்படி யறிம்‌ 

்‌ துய்வேன்‌ என்பதுகருத்து, செவபெருமான்‌ ஆதவன்முதலிய எண்‌ 
உகைப்பேத உருவினன்‌ ஆகையால்‌ அஷ்டமூர்த்தி எனப்பவென்‌. 
ஒப்பனை-அ௮லங்கா.ரம்‌, இது பார்வதஇிக்குப்‌ பண்பாகுபெயர்‌, பருமை 

- யின்‌ விகார மொழியாதிய பார்‌ என்பதும்‌ பண்பரகுபெயர்‌, 

அறசீர்க்சழிரெடில்‌ ஆசிரியவிருத்தம்‌, 

(21) காதலுற்றிட மனநிலைபெற்றிடக்‌ கனிம்திடக்களி கூரப்‌ 
போதமுற்றிட யானெனதென்‌ நிடும்புலைச்‌ செருச்சறமாற 
காதனமுத்தமிழ்க கருவையம்பரனென ஈரத்தழும்புற வோதி 
ஓதிமற்றுமான்‌ பெற்றதையிற்றென வுரைத்திட முடியாதே, 

(இ-ள்‌.) காதல்‌ உற்றிட - ஆசை அதிகரிக்கவும்‌, மனம்‌ நிலை 
பெற்றிட - மனம்‌ நிலைபெறவும்‌, கணிச்திட - கெடிழவும்‌, களிகூர- 
களிப்புமிகவும்‌, போதம்‌ உற்றிட-ஞானம்பொருந்தவும்‌, யான்‌ எனது 
என்றிடும்‌-யான்‌ எனது என்கிற, புலைசெருக்கு-நீசமாகியசெருக்கு, 
அறமாற - முழுதும்‌ நீங்கவும்‌, நாதன்‌ - இறைவன்‌, முத்தமிழ்‌ - 
முத்தமிழும்‌ வழங்குஇன்‌ ற, கருவையம்பரன்‌ என - திருக்கருலைப்‌ 
பரனேயென்று, ஈாதமும்பு உற ஒதி ஓதி - சரவினிட த்துத்தழும்‌ 
புண்டாம்படி. யோதி யோதி, கான்பெற்றதை - நானடைக்தபேற்‌ 
றை, இற்று என உரைத்திட முடியாது - இத்தன்மைத்‌ தென்று 
சொல்லமுடியாது, எ-று, 

ஆசை யதிகரித்தல்‌ மேதலியவற்றைப்பெற்றுக்‌ கருப்பா 
னே என்று துதித்தித்‌ அதித்து சான்‌ பெற்ற பேற்றை இத்தன்‌ 
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மைத்தென்று சொல்லமுடியாது என்பன கருத்தி, யான்‌ என்றெ 
அகங்காரமும்‌ எனது என்றெ மமகாரமும்‌ பிறவிச்கேஅவாகலின்‌ 
யானெனதென்னும புலைச்செருக்கு என்றார்‌, “£ யானென தென்னும்‌ 
செருக்கறுப்பான்‌ வானோர்ச்‌ - குயர்ந்தவுலகம்‌ புகும்‌” எனறார்‌ திரு 
வள்ளுவரும்‌, முத்தமிழ்‌-இயல்‌, இசை, நாடகம்‌, இற்று இன்‌ என 
லும்‌ இடைச்சொ லடி.யாகப்பிறந்த ஒன்றன்பாற்‌ குறிப்பு வினை 
முற்று, விகுதி று, இதன்‌ பன்௯ம இன்ன, 

(22) முடிகடர்ததுககன கோள கெடு முகட்டினுக்‌ சப்பாலும்‌ 
அடிகடரந்ததி பாதன மேழினுககப்புறத்‌ தனலோடும்‌ 

தடி.கடந்த கைகடர்தன திகர்த மாறொல்புகழ்க்க ளாவீசன்‌ 
பொழி.கடந்த பான்மேனியன்‌ நிரு£டமபுகலுதற்‌ கெளிதாமோ, 


(இ-ள்‌) சகனகோளகை - அண்டகோளகையின்‌, நெடுமுகட்‌ 
னுக்கு அப்பாலும்‌ - செடி யமுகட்டுக்கப்புறத்திம்‌, முழ. கடச்சது- 
திருமுடிதாண்டிச்‌ சென்ற அ, பாதலம்‌ எழிலுக்கு அப்புதத்‌தி-பா 
தாளலோகம்‌ ஏழுச்சப்புறத்தும்‌, அடிகடர்தது - திருவடி தாண்‌ 
ழ.ச்சென்றதி, ௮ன லோடும அடி.கள்‌ தந்த கை-மமுவோடும்‌ உடுக்‌ 
கையைத்‌ தாங்கெகைகள்‌, இகந்தம்‌ - திசைகளின்முடிவை, கடர்‌ 
தன - தாண்டிச்சென்றன, ஆல்‌ - ஆதலால்‌, தொல்புகழ்‌ - பழைய 
புகழையுடைய, களா ஈசன்‌ - திருச்சளவீசன்‌, பொடி கள்தம்தபால்‌ 
மேனியன்‌-வெண்பொழுபூசப்பட்டதனால்‌ வெள்ளியதிருமேனியை 
யுடையவன்‌, (அவனது) திருமடம்‌ - திருடனத்தின்‌ ஏற்றத்தை, 
புகலுதற்கு - யான்‌ சொல்லுதற்கு, எளிது ஆமோ - எளிதாகு 
மோ, எ-று, 

களவீசனஅ திருமுடி அண்டமுகட்டையும்‌, அடிபாதாள 

மேழையும்‌, கைகள்‌ இசைகளையுங்‌ கடம்தனவென்றால்‌, அவனது 
திருடனத்இின்‌ பெருமை சொல்லுதற்‌ கெளிதாகுமோ என்பதி 
கருத்து, இவ்வாறு தருகடாஞ்செய்தல்‌ சர்வசங்காரகாலத்தில்‌, 
பாதாளலோகம்‌ ஏழாவன:-அதலம்‌, விதலம்‌, சுதலம்‌, தராதலம்‌, 
ரசாதலம்‌, மகாதலம்‌, பாதாளம்‌ என்பன, இகந்தம்‌ என்பதை திக்கு 
அந்தம்‌ எனப்பிரிக்க, திக திசை, ஆல்‌ ஆதலால்‌என்பதன்‌ மரூஉ ; 
அன்றி அசையெனினுமாம்‌. எளிது எளிமை என்னும்‌ பண்படி. 
யாகப்‌ பிறக்த ஒன்றன்படர்க்கைக்‌ குறிப்பு வினைமுற்று, 
(23) எளியன்‌ புன்றொழிற்‌ பாதகன்‌ மாதரா ரிளமுலை வளம்வே 
ட்ட, சளியன்‌ நிக்குண வஞ்சக செஞ்செனுல்‌ கருஏகலைக்‌ கரை 
வித்து, வெளியில்‌ வந்துநின்‌ பொன்னடி. சென்னியின்‌ மிலைச்‌ 
தெனை யாட்கொண்ட, '௮ளிசனிர்தநின்‌ னருட்குண முரைப்பதா 
மருங்களா வமர்க்தோனே, 
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(இ-ள்‌) அருகளா அமர்்தோனே-அருமையாயெ திருக்களா 
நிழலில்‌ அமர்க்தவனே, எளியன்‌ - எளியவன்‌, புல்தொழில்பாத 
கன்‌ - இழிதொ ழிலையுடையபாதகன்‌, மாதரார்‌ - மாதருடைய, இள 
முலைவளம்‌ வேட்டகளியன்‌ - இளமுலைகளின்‌ வளப்பத்தை விரு 
ம்பிய களிப்புடையேனது, இக்குணம்‌ - கொடிய குணமமைந்த, 
வஞ்சகமெஞ்சு என்னும்‌ - வஞ்சமனமென்கிற, கருங்கல்லை - கரிய 
கல்லை, கரைவித்து - உருகப்பண்ணி, வெளியில்வர்‌தஇி - வெளிப்‌ 
பட்வெந்து, நின்பொன்‌ ௮டி. - உன்பொன்னடி யை, சென்னியில்‌ 
மிலைச்‌ து - சரத்திற்சூடி, என்னை ஆட்கொண்ட - என்னை யடிமை 
கொண்ட, ௮ளிகனிர்த - கருணைமுதிர்ந்த, கின்‌அருட்குணம்‌ - உன்‌ 
அருட்குணத்தை, உரைப்பது - சொல்லுவற்‌, ஆர்‌-யாவர்‌, எ-று, 


சளாமிழலமர்ந்தவனே, என்‌ வஞ்சமனமாயெ கருங்கல்லைக்‌ 
கரைத்து, நீ வெளிவந்து, உன்திருவடியை என்சிரமீது சூட்டி 
என்னையாட்கொண்டருளின உன்னருட்குணத்தைப்‌ புகழவல்லார்‌ 
யாவர்‌ என்பது கருத்து, மாதரார்‌ பண்படியாகப்பிறர்த பெயர்‌, 
மாதர்‌ - அழகு. இவ்வாறன்றிச்‌ சுரும்பர்‌, வண்டர்‌ என்பனபோல 
போலிபெற்றமாதர்‌ என்னும்‌ பெண்பாற்‌ படர்க்கைக்குற்றியலுகர்‌ 
மொழிபன்மை விகுதிபெற்று மாதரார்‌ என வந்தது எனினுமாம்‌. 
வேட்ட இறந்தகாலப்பெயரெச்சம்‌. வேள்‌ பகுதி, ட்‌ இறந்தகால 
இடைக்லை, ளகரம்‌ டகரமானது சச்தி, ௮ பெயரெச்சவிகுதி, 


(24) அமரர்மாதவர்‌ முனிவரர்‌ இரண்டுகின்‌ றனுதினச்தொழு தேத்‌ 
தமாதூபுரப்‌ பொற்சரணேத்திடத்‌ தமியனுக்கருள்‌ செய்தான்‌ [அம்‌ 
குமரனாலடுஞ்‌ சூர்ப்பகைதடி.ச்தக்ன்‌ கொள்ளைவண்டின மார்க்கும்‌ 
கமலவாவியும்‌ பொல்கருஞ்குழ்‌ திருச்சருவையெம்‌ பெருமானே, 


(இ கல்‌,) குமரனால்‌ - முருகனைச்கொண்டு, அடும்‌ - கொல்லு 
தற்குரிய, சூர்ப்பகை - குரனாரியபகைவனை, தழ. 6,சவன்‌ - கொன்ற 
வன்‌, கொள்ளை - மிகுதியாயெ, வண்டு இனம்‌ ஆர்க்கும்‌ - வண்‌ 
டன்‌ கூட்டம்‌ முழங்குன்ற, கமலவாவியும்‌ - தாமரைத்தடாகங்‌ 
களும்‌, பொங்கரும்‌ - சோலைகளும்‌, சூழ்‌ - வளைந்த, திருக்கருவை 
எம்பெருமான்‌ - திருக்கருவையி லெழுந்தருளிய எம்பெருமான்‌, 
அமரர்‌ - தேவரும்‌, மாதவர்‌ - மாதவரும்‌, முனிவரர்‌ - முரிசிரேட்ட 
ரும்‌, இிரண்டுகின்று-கூடி.கின்ற, அனுதினம்‌ - நாள்தோறும்‌, தோ 
முது ஏத்தும்‌ - வணல்‌இத்‌ அதிக்கன்ற, சமரம்‌ - ஒலியையுடைய, நா 
புரம்‌ - சிலம்பணிந்த, பொன்சரண்‌ ஏத்திட - பொன்போலும்‌ திரு 
அடியைத்‌ து.இக்கும்வண்ணம்‌, தமியலுக்கு அருள்செய்தான்‌ - தமி 
யேனுக்கு அருள்புரிர்சான்‌,' எ-று, ப 
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கருலையெம்பெருமான்‌, தேவர்முதலியோர்‌ திரண்டுகின்றுவண 
ங்டுத்‌ ததிக்னெற தன்‌ திருவழ.யை அடியேன்‌ துதிக்கும்வண்ணம்‌ 
எனக்கருள்செய்தான்‌ என்பதிகருத்தி. சூர்ப்பசை இருபெயரொட்‌ 
டுப்‌ பண்புத்தொகை, தடிந்த௨ன்‌ என்னும்‌ இறந்தகால ஆண்பாற்‌ 
படர்க்கை வினையாலணையும்‌ பெயரில்‌ பகுதி - தடி, அமரர்‌ - மர 
ணமில்லாதவர்‌ ; இது: மங்கலவழக்கு, முனி - கடவுளை மனன 
செய்பவன்‌, வரர்‌ வரம்‌ என்னும்‌ பண்படியாகப்பிறந்த பலர்பாற்‌ 
படர்க்கைப்பெயர்‌, 
(2) கருவை யம்பர னம்பர மேனியன்‌ கடவுளர்‌ காணாத 
உருவையம்பிகை பெறப்பகுதீ தளித்தவ 'னொன்னலர்‌ புரரீற்றப்‌ 
பெருவையம்பெனக்கண்ணனை யுடையனென்பிழைபொறுத்தழியாத 
இருவையம்புவிச்‌ சிறப்பொடு மளித்தவன்‌ றிருக்களாவுடையோனே, 


(இ-ள்‌. கருவை அம்பரன்‌ - திருக்கருவையிலெழும்‌ தருளிய 
அழிய பரன்‌, அம்பரம்‌ மேனியன்‌-ஆகாயத்தையே திருமேனியாக 
வுடையவன்‌, கடவுளர்‌ காணாத - தேவர்கள்‌ சாணவொண்ணாத, உரு 
வை - சன்திருவுருவத்தை, அம்பிகைபெற - உமாதேவிபெறும்படி, 
பகுச்து அளித்தவன்‌ - படூர்ந்துகொடுத்தவன்‌, ஒன்னலர்‌ புரம்நீழ்ற- 
பகைவரது முப்புரத்தை நீறுசெய்ய, பெரு-டெரிதரிய, வை - கூர்‌ , 
மைபொருச்திய, அம்பு என-பாண மாக, கண்ணனை உடையன்‌-திரு 1! 
மாலைய/ைடையவன்‌, என்‌ பிழைபொறுத்து - என்குற்றத்தைப்‌ பொ; 
றுத்தருளி, அழியாததஇிருவை-என்றம்‌ அழியாத செல்வத்தை, ௮ம்பீ£கு 
விச்செப்பொடும்‌ - கிலவுலகச்‌சிறப்புடன்‌, அளித்‌ தவன்‌-கொடுச்தரு| 
ளினவன்‌, திருக்களாவுடையோனே- திருக்களாநிழலையுடையவனே ௭ 


அழியாச்செல்வம்‌ என்றது மோக்ஷத்தை, என்பி ழகளைப்‌” 
பொறுத்த அழியாத செல்வத்தையும்‌ இவ்வுலகசறப்டையுங்‌ 2 
டுத்தருளினவன்‌ தருக்களா நாயகனே என்பது கருத்து, ஒன்ன!” 
லர்‌ ஒன்றலர்‌ என்பதின்‌ மரூஉ. இ. எதிர்மறைப்படர்ச்கைப்‌ பலர்‌ 
பால்‌ வினையாலணையும்பெயர்‌. ஒன்று பகுதி, ௮ல்‌ எதிர்மறை விகுதி, 
உசரக்கேடு சந்தி, அர்‌ பலர்பால்‌ விகுதி, பகைவர்‌ மனத்தோடுடொ 
ருந்துதல்‌ இல்லாதவர்‌ என்பது பொருள்‌. நீற்ற காரியப்பொருட்‌ 
டாடிய எதிர்காலப்‌ பிறவினைச்‌ செயவெனெச்சம்‌, தன்‌ வினையில்‌ 
மீற எனவரும்‌. தன்வினைப்பகுதி மீறு, பிறவினைப்பகுதி நீற்று, திரி 
புரமழிக்கத்‌ இருமாலை அம்பாகக்கொண்டசெய்தி:- இரும்பு வெ 
ள்ளி பொன்‌ இவற்றாலாயெ திரிபுரத்தில்‌ வாழ்பவருடைய கொடு 
மைக்கஞ்சி முறையிட்ட சேவர்களது முறைப்பாட்டுக்கிரங்‌கி, வெ 
பெருமான்‌ சச்திரகுரியர்கள்‌ சத்கரற்களாகவும்‌ வேதங்கள்‌ குதிரை 
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களரகவும்‌ பிரமன்‌ சாரதியாகவும்‌ அமைந்த பூமியாகிய ரதத்தின்‌ 
மேல்‌ ஆரோகணித்து மேருவை வீல்லாகவளைத்துக்கொண்டு அத 
மிரு ஆதிசேடனாயெ நாரியை யமைத்து வாயுவைச்‌ சிறகாகவும்‌ 
அக்கினியை அம்பாகவும்‌ திருமாலை அவ்வம்பின்‌ கூர்வாயாகவும்‌ 
கொண்டனர்‌ என்பது, 

(26) உடைய மென்றுதம்‌ மக்களை மனைவியை யொக்கலைப்‌ பெரு 
வாழ்வை, அடைய ஈல்குரிர்ச்‌ செழும்பொருண்‌ முதலிய வனைத்‌ 
தையு நினைப்பாரோ, விடையின்‌ மேல்வரு திருக்களா நாயகன்‌ 
விஸாமலர்ச்‌ செழுங்‌ கொன்றைத்‌, தொடையல்‌ வேணியா னடி.ய 
வர்ச்‌ கன்பொடு தொண்டுசெய்‌ மனத்தாரே, 

(இ-ள்‌. விடையினமேல்வரு - இடபத்தின்மீதேறிவருறெ, 
இருக்களாகாயகன்‌ - இருக்களவீசன்‌, விரை - மண்ச்தல்யெ, செழும்‌ 
கொன்றைமலர்‌ தொடையல்‌-செழுமையாகய கொன்றைமலர்மா 
லையையணிர்த, வேணியான்‌-சடையையுடையவன்‌, (அவன இ) அடி 
யவர்க்கு - அடியவர்க்கு, அன்பொடு - நேயத்தோடு, தொண்டுசெய்‌ 
மனத்தார்‌-அடி.மைசெய்யும்‌ மனத்தையுடையவர்‌, உடையம்‌ என்று 
யாம்‌ உடையேம்‌ என்று, தம்மக்களை - தம்மக்களையும்‌, மனைலியைஃ 
மனையாட்டி யையும்‌, ஒக்கலை - சுற்றத்தாரையும்‌, பெருவாழ்வை 
பெருவாழ்க்கையையும்‌, அடையகல்கு - எல்லாவற்றையும்‌ கொடுத்‌ 
தீற்குரிய, £ீர்‌- மேன்மையமைர்த, செழும்பொருள்‌ முதலிய ௮னைச்‌ 
தையும்‌-செழுமையாயெ பொருள்‌ முதலிய எல்லாவற்றையும்‌, நினை 
ப்பாரோ - நினைப்பார்களோ, எ-று, 

திருக்களாகாயகனு அமடியார்க்குத்‌ தொண்டுசெய்யவேண்டு 
மென்னும்‌ விருப்பமுடையவர்‌, தம்மனைவி மக்கள்‌ முதலியவற்றை 
ஒருபொருளாக மதிப்பரோ மதியார்‌ என்பது கருத்து, தொடையல்‌ 
தொழிலாகுபெயர்‌, தொடு பகுதி, ஐ தொழிற்‌ பெயர்‌ விகுதி, ௮ல்‌ 
விகுதி மேல்விகுதி, உகரக்கேடு சந்தி, வேணியான்‌ சினைய 
மூயாகப்பிறக்த ஆண்பாற்‌ படர்க்கைப்பெயர்‌, உடையம்‌ உடைமை 
என்னும்‌ பண்படியாகப்பிறந்த தன்மைப்பன்மைச்‌ குறிப்பு வினை 
முற்று, ஒக்கல்‌ தொழிலாகுபெயர்‌, ஓ பகுதி, க்‌ சந்தி, கு சாரியை, 
உகரக்கேடு சர்‌, ௮ல்‌ தொழிற்பெயர்‌ விகுதி, மக்கள்‌ பன்மைக்கே 
யுரிய உயர்திணையிருபாலுக்கும்‌ பொதுவான படர்க்சைப்பெயர்‌. 
(27) மனத்தை யான்றினம்‌ வணங்குவன்‌ மின்னென வைசலுகிலை 
யற்ற, தனத்தை வாழ்வினை நிலையென மதித்திுழ லாசையிற்‌ றள 
ராமே, புனத்இி ழாய்முடல்‌ போற்றிடும்‌ சருவைவாழ்‌ புண்ணியன்‌ 
பாலற்காச்‌, னெத்த காலனை யுதைத்தவன்‌ பங்கயச்‌ சேவடி. வணங்‌ 


கென்றே, 
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(இ-ள்‌,) மின்‌என - மின்னலைப்போல, வைகலும்‌ - தினர்‌ 
தோறும்‌, கிலையற்ற - "நிலையில்லாத, தனத்சை-பொருளையும்‌, வாழ்‌ 
வினை - வாழ்க்கையையும்‌, நிலை என மதித்து உழல்‌ - நிலையென்று 
மதித்து உழல்‌இன்ற, ஆசையில்‌ தளராமே - ஆசையிற்டிக்‌த்‌ தளர்‌ 
வடையாமல்‌, புனம்‌ - புனத்திலுள்ள, அழாய்‌ - அளசிமாலையைத்‌ 
தரித்த, முல்‌-மேகவண்ணனாயெ இருமால்‌, போற்றிடும்‌-வணங்கு 
இன்ற, கருவைவாழ்புண்ணியன்‌ - திருக்கருவையில்‌ வாழ்்றபுண்‌ 
ணியன்‌, பாலற்கு ஆ - பாலகனுக்காக, னெத்தகாலனை-கோவித்து 
வட்த யமனை, உதைத்தவன்‌ - உதைத்தவன்‌, (அவனது) பங்கயம்‌. 
தாமமை.௦லர்போன்ற, சேவடி. வணங்கு என்று- திருவடி யைவணங்கு 
வாயென்று, மனத்தை - என்னெஞ்ை ச, யான்‌ இனம்‌ வணம்குவன்‌- 
நான்‌ இனர்தோறும்‌ வணங்குவேன்‌, எ-று, 


நிலையற்றசெல்வ முதலியவற்றை நிலையென்று மித்‌ தழன்று 
தீளராமல்‌, கருவாபுரிப்புண்ணியன அ திருவடியை வணங்கக்‌ கட 
வாயென்று என்மனத்தை நாடோறும்‌ யான்‌ வணங்கா நின்றேன்‌ 
என்பதுகருச்து, தளராமே எதிர்மறை வினையெச்சம்‌. சினத்த 
சினம்‌ என்னும்‌ பண்படி.யாகப்பிறந்த குறிப்புப்பெயரெச்சம்‌, கா 
லனை உதைத்தசெய்‌இி:-மிருகண்ட முனிவர்‌ புத்திரனில்லாமை. 
யால்‌ சிவபெருமானைமோக்கித்‌ தவஞ்செய்ய, அப்பிரான்‌ பிரசன்‌ 
னமாூ, உனக்கு ஒரு புத்திரன்‌ உண்டாவான்‌ அவன்‌ பதினாறுவயது 
மட்டும்‌ உயிர்பிழைச்திருப்பான்‌ என்று வரம்‌ தந்திபோதலும்‌, அப்‌ 
படியே பிறந்து சிவமேசம்முதிர்ந்து வொர்ச்சனைசெய்து கொண்‌ 
டிருந்த ௮ம்மார்க்கண்டேயர்மேல்‌ ஈமன்‌ பாசம்வீசுதலும்‌ சிவபிரா 
னுக்குக்‌ கோபம்‌ பிறந்து ஈமனை யுதைத்லித்தள்ளினர்‌ என்பது, 
இதுகாரணத்தால்‌ சிவபிரானுக்குக்‌ காலகாலன்‌ என்றுபெயர்‌ வழங்‌ 
கும்‌, பங்கஜம்‌ - சேற்றில்முளைப்பது, 


(28) வணங்கெ னத்தலை யளித்தனை யென்புகழ்‌ வாழ்த்தென நாத்‌ 
தந்தாய்‌, இணங்கெனத்திருக்‌ கூட்டமுங்‌ காட்டினை யினிப்பெறும்‌ 
பேறுண்டோ, துணங்கை யிட்டுவெம்‌ பேய்க்கணங்குதித்திடச்‌ சுட 
லையா டரங்காகக்‌, கணங்கள்‌ போற்றரின்றாடிய குழகனே கருவை 
யம்‌ பெருமானே, 


(இஃள்‌.) வெம்‌ - கொடிய, பேய்கணம்‌ - பேய்க்கூட்டம்‌, 
அணங்கையிட்டு - தணம்கைக்க_தீதாடி, குதித்திட - குதியாகிற்ச, 
சுடலை - மயாகத்தையே, இடரங்குஆச - ஆடாங்காகக்சொண்டு, 
கணங்கள்போற்ற . சிவகணங்கள்‌ வணங்க, கின்றுஆடி.யகுழகனே- 
நின்றாடிய அழகனே, சருவையம்பெருமானே - இருக்கருவைப்‌ 
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பெருமானே, வணங்கு என - என்னை வணங்காயென்று, தலை 
௮ளித்தனை-எனக்குத்தலையைக்சொடுத்தாய்‌, என்புகழ்வாழ்த்‌.துஎன- 
என்புகழைவாழ்த்தக்கடவையென்று, காதர்தாய்‌"- எனக்கு சாவைக்‌ 
கொடுத்தாய்‌, இண ங்குஎன-இணங்கக்கடவையென்று, திருக்கூட்ட 
(ழம்‌ காட்டினை - இருக்கூட்ட த்தையும்‌ காட்டினை, இனி - இணி, 
பெறும்‌ - யான்‌ பெறுதற்குரிய, பேறு உண்டோ - பேறுஉளதோ, 
சருவைப்பெருமானே, உன்னைவணங்குதற்குத்‌ தலையைத்தர்‌ 
தனை, உன்புகழைவாழ்தீத நாவைத்தந்தனே, கான்‌ இணங்குதற்கு 
உன்னடியார்‌ இருக்கூட்டத்தைத்‌ தந்தனை, இதனினும்‌ எனக்குப்பெ 
றுதற்குரிய வேறுபேறு யாது என்பது கருத்து, பேய்க்கணம்‌ ஒன்‌ 
றன்‌ கூட்டத்தற்ழமைப்‌ பொருளதாகய அரும்‌ வேற்றுமைத்தொ 
கை, அணஙக்கைக்கூத்து- இருகையையும்‌ முடக்க பழுப்புடை 
யொற்றியாடும்‌ ஓர்கூத்து, ஆடு அரங்கு வினைத்தொகை நிலைத்தொ 
டர்‌, இறைவனை வணங்டுத்துஇத்து அடியாரோடு கூடிச்‌ களித்தலை 
. யே சேகமெடுத்தற்குப்‌ பயனென்று கொண்டவராதலால்‌ ££ வணம்‌ 
கெனத்‌ தலையளித்தனை'” முதலியவாகக்கூறினர்‌, “ கோளில்‌ பொ 
தியிற்குண்‌ மிலவே யெண்குணத்தான்‌-தாளை வணங்காத்தலை என்‌ 
ரூர்‌திருவள்ளுவரும்‌, 
(29) பெருமை சரன்றகின்‌ நிருவெழுத்‌ தைர்துமே பெரும்புணை 
யெனப்பற்றி, அருமை சான்றவிப்‌ பவக்கடல்‌ சடக்குமா றாசையிற் 
றுணிடன்றேன்‌, இருமை யின்டமு மடி யவர்க்‌ கூட்டிடு மி றவனே 
யெம்மானே, தரும மூர்த்தியே யொப்பனை வனமுலை தழுவுதிண்‌ 
புயத்தானே, 

(இ-ள்‌.) இருமை இன்பமும்‌ - இருமையின்பங்களையும்‌, அட. 
யவர்க்கு ஊட்டிடும்‌ - அடியார்க்கு உண்‌ பிக்ிற, இறைவனே - தலை 
வனே, எம்மானே-எம்பெருமானே, தருமகூர்த்தியே - சருமசொரூ 
பனே, ஒப்பனை வனமுலைதழுவு - ஒப்பனையம்மையின்‌ அழகாடய 
தனங்களைத்‌ தமுவுகன்ற, இண்புயத்தானே - வலிமையுள்ள கோள்‌ 
களையுடையவனே, பெருமைசான்ற - பெருமைகிறைந்த, நின்திரு 
வெழுத்தி ஜர்துமே - உன்‌ இருப்பஞ்சாச்ச.ரத்ையே, பெரும்புணே 
எனப்பற்றி-பெரியமரக்கலமாகப்பற்றி, அருமைசான்ற - (யாவரும்‌ 
கடத்தற்கு) அருமைமிகுந்த, இப்பவக்கடல்‌ கடக்கும்‌ ஆறு - இந்தப்‌ 
பிறவிக்கடலைக்‌ கடக்கும்‌ வண்ணம்‌, ஆசையின்‌ துணி௫ன்றேன்‌- 
ஆசையால்‌ அணியாரின்றேன்‌, எ-று, 

ஒப்பனை கொழுகனே ; உன்‌ திருவெழுத்தைர்சையும்‌ பெரும்‌ 
புணயாசப்பற்றி இப்பவக்கடலைக்கடக்கத்‌ துணியாநின்றேன்‌ என்‌ 


24 திருக்கருவைப்‌ பதிற்றுப்பத்தந்தாதி, 


பது கருத்து (£ அஞ்செழுத்தின்‌ புணேபிடி த்துக்‌ டெக்ன்றேனை?? 
என்றார்‌ இருவாதலு£டி.களும்‌, சான்ற சால்‌ என்னும்‌ உரிச்சொலடி 
யாகப்பிறம்‌ ச இறந்தகாலப்‌ பெயரெச்சம்‌, 


(30) தானை யெண்டி.சை முக்கணு முச்சுடர்‌ தழைசடை கதிர்க்கற்‌ 
றை, மேனி வெஙீகன லாடி.ட மூலகெலாம்‌ வெர்தொழி புறங்காடு; 
சேனைவெங்‌ கொலைப்‌ பேய்க்கண மென்னினச்‌ திருக்களா வமர்ச்‌ 
தோனை, வான நாடரும்‌ பூதலத்‌ தடி.யரும்‌ வணங்குவ தெவ்வாறே, 

(இஃள்‌.) தானை - ஆடையாவது, எண்‌திசை-எட்டுத்திசையே, 
மேக்சண்ணும்‌ - மூன்றுகண்களும்‌, முச்சுடர்‌-முச்சுடர்களே, தழை 
சடை - செழித்தசடையாவ அ, கதிர்க்கற்தை-மின்னற்றொகுதியே, 
மேனி - இருமேனியாவத, வெம்கனல்‌ - கொடுமையாயெ கெருப்‌ 
பே, ஆடி.டம்‌-அடி.டமாவஅ, உலகு எல்லாம்‌ வெந்‌ ஒழி புறம்‌ 
காடு - உலகமுழுதும்‌ வெந்தழின்ற மயாஈமே, சேனை - படையா 
வது, வெம்கொலை பேய்க்‌ கணம்‌ - கொடிய கொலைத்தொழிலை 
யுடைய பேய்க்கூட்டமே, என்னின்‌-என்றுல்‌, ௮-௮, இருக்களா 
அமர்ந்தோனை-திருக்களா கிழலில்‌ அமர்ந்த சிவபெருமானை, வான 
தாடரும்‌ - விண்ணுலகத்தாரும்‌, பூதலத்து அடியரும்‌ - பூமியிலுள்ள 
அடியார்களும்‌, வணங்குவது எவ்வாறு - (வச்து) தொழுவது எவ்‌ 
வண்ணம்‌, எ-று, 

எண்டி.சை முதலியவற்றை ஆடைமுசலியவாசக்‌ கொண்டி ருத்‌ 
தலால்‌ அந்தத்‌ இருக்களாவமர்ர்சோனது திருவுருவத்தை அளவு 
செய்து வணங்குதல்‌ எவர்க்கும்‌ அரிது என்பது கருத்து, தழை 
சடை, ஆடி.டம்‌ வினைத்தொகை நிலைத்தொடர்கள்‌, கதிர்க்கற்றை, 
பேய்க்சணம்‌ ஒன்றன்‌ கூட்டத்தற்‌ ழெமைப்பொருளதாகயே ஆரும்‌ 
வேற்றுமைத்‌ தொகைகிலைச்தொடர்கள்‌, கதிர்‌ என்பதி இவ்விடத்து 
மின்னலை யுணர்த்தி நின்றது, “ பொலிர்திலங்கும்‌ மின்வண்ண 
மெவ்வண்ண மவ்வண்ணம்‌ விழ்சடை” என்றார்‌ சேரமான்‌ பெருமா 
ஞயனாரும்‌. 

கலிவிருத்தம்‌, 

(91) எவ்வ முற்ற இரிமல மிற்றது 

செவ்வி ஞானத்‌ திருக்கண்‌ டி.றந்தது 

கொவ்வை வாயுமை கொண்கன்‌ கருவையான 

பலவ சஞ்சமுண்‌ டான்கழல்‌ பாடவே, 

(இஃ-ள்‌.) கொவ்வைவாய்‌ உமை - கோவைகச்கனிபோன்ற 
அதரத்தையுடைய உமாதேவிக்கு, கொண்கண்‌ - சாயகன்‌, கருவை 
யான - திறாக்கருவைப்பஇியையுடையவன்‌, பவ்வம்‌ நஞ்சம்‌ உண்‌ 


t 
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டான்‌ - பாற்கடலிற்றோன்றிய ஈஞ்சைப்பருனெவன்‌, (அவனது) 
கழல்பாடவே - திருவடியைப்‌ புகழ்ச்துபாடினமாத்திரதீதில்‌, எவ்‌ 
வம்‌ உற்ற - ௮ன்பத்துக்கேதுவாயிறாக்கற, திரிமலம்‌ இற்றது-மூம்‌ 
மலம்‌ ௮ற்றொழிச்தத, செவ்விஞானத்‌ திருக்கண்‌ திழந்தது-அழகா 
இய ஞானமென்கிற திருக்கண்‌ இறச்தது, எ-று, 

மும்மலங்களாவன - ஆணவம்‌, மாயை, காமியம்‌ என்பன, 
மும்மலம்‌ அறாத அளவும்‌ ஞானம்‌ உதயமாகாதென்பது தோன்ற, 
“ திரிமலமிற்றது செவ்விஞானத்‌ திருக்கண்டி றந்தது”” என்றார்‌. ௧௬ 
வைப்பிரான்‌ திருவடியைப்‌ புகழ்ர்தளவில்‌ என்மும்மலத்தொடர்ச்சி 
யற்று, ஞானக்கண்‌ திறந்தது என்பது கருத்து, கொவ்வை முத 
லாகுபெயர்‌, கலர - கலை, தோ - சதை என்பனபோல உமா என்‌ 
னும்‌ வடமொழி உமை எனத்திரிக்தது, மஞ்சம்‌ என்பதில்‌ அம்சாரி 
யை, திரிமலம்‌ இற்றது பால்‌ வழுவமைதி, சூத்திரம்‌-ஈன்‌-பொது- 
29, செவ்வி பண்புப்பெயர்‌, 


(32) பாடினேன்‌ புகழ்‌ பங்கயச்‌ சேவடி. 
ரூடி. னேன்கரு வாபுரிச்‌ சோதியை 
காடி. னேனவ னானெனும்‌ மேழறக்‌ 
கூடி னேனடி யார்திருச்‌ கூட்டமே, 


(இள்‌.) புசழ்பாடினேன்‌-(அவன அ) கர்த்தியைப்‌ புகழ்க்து 
பாடினேன்‌, பங்கயம்சேவடி - தாமரைமலர்போலும்‌ திருவடியை, 
சூடினேன்‌ - சரடுல்‌ ௮ணிந்துகொண்டேன்‌, கருவா புரிசோ தியை- 
இருச்கருவாபுரியில்‌ எழுர்தருளியிருக்கிற ஒளியை, அவன்‌ சான்‌ 
என்னும்‌ வேறு ஆற - அவன்‌ ராஜ என்னும்‌ வேற்றுமை ஒழிய, 
நாடினேன்‌ - ஆராய்க்தேன்‌, அடியார்‌ திருக்கூட்டம்‌ - அடியார்க 
ளுடைய திருக்கூட்டத்தை, கூடினேன்‌ - சேர்ம்தேன்‌, எ-று, 


கருவாபுரிச்‌ சோதியைப்பாடி. னேன்‌, அவன திருவடியைச்‌ ஏர 
த்தணிச்சேன்‌, அவன்‌ மான்‌ என்னும்‌ வேற்றுமையொழிய ஆரசய்ச்‌ 
தேன்‌, அவனது அடியார்‌ திருக்கூட்டச்சைக்கூடினேன்‌ என்பன 
கருத்‌. சேவடி. என்பதர்கு 18 - ஆம்‌ செய்யுளுரையில்‌ புணர்ச்சி 
யிலச்சணம்‌ கூறப்பட்டது. பங்கயம்‌ சேவடி. உரு உவமைத்தொ 
கை நிலைச்தொடர்‌, “£ அவன்‌ நானெனும்‌ வேறற நாடுவோர்‌? சா 
லோம்‌, சாமீபம்‌, சாரூபம்‌, சாயுச்சியம்‌ என்னும்‌ வெபதவி கான்க 
னுள்‌ மேலாகிய சாயுச்‌சியபதம்‌ பெறுவர்‌, சாலோகம்‌-கடவுளுலகத்‌ 
தில்‌ வாழ்தல்‌, சாமீபம்‌ - கடவுள்‌ சமீபத்தில்‌ வாழ்தல்‌, சாரூபம்‌- 
கடவுளருப்‌ போன்றுவாழ்தல்‌, சாயுச்சியம்‌ - கடவுளோடு ஒன்றி 


26 -தருக்கருவைப்‌ பதிற்றுப்பத்தந்தா தி, 


வாழ்தல்‌, அடியார்‌ திருக்கூட்டம்‌, ஒன்றன்‌ கூட்ட த்தற்ழமைப்‌ 
பொருளதாதிய ஆறும்வேற்றமைத்‌ தொகைநிலைச்தொடர்‌, 
(98) கூட்ட மிட்ட கருவி குலைச்தடல்‌ 

சேட்டை யற்றுள்‌ எறிவு சிதையுமுன்‌ 

நாட்ட மூன்றுடை சாதன்‌ முகலில்கன்‌ 

தாட்டு ணேக்கம லர்தலைக்‌ கொண்மினே. 


(இ-ள்‌.) (உலகத்தோரே) கூட்டம்‌ இட்ட - கூட்டமாகச்‌ 
கூடிய, கருவிகுலைர்து - கருவிகள்‌ நிலைகெட்டு, உடல்சேட்டை 
அற்று - உடம்பின்‌ அசைவு ஒழிந்து, உள்‌ அறிவு சதையுமுன்‌-உள்‌ 
ளிடத்தே அறிவு கெடுமுன்னே, நாட்டம்‌ மூன்று உடை - மூன்று 
கண்களை உடைய, காதன்‌ - இறைவனாயெ, முகலிங்கன்‌-முகலிங்க 
னஅ, தாள்‌ துணை கமலம்‌ - இரண்டு திருவடித்தாமரைகளை, தலை 
கொள்மின்‌ - சிரத்தில்‌ எற்றுக்கொள்ளுங்கள்‌. எ-று, 

உலகதீதாரே, இர்தச்‌ சரீரம்‌ விமுமுன்னமே, முகலிங்கன அ 
திருவடி யிணேயைச்‌ சிரத்தில்‌ ஏற்றுக்கொள்ளுங்கள்‌ என்பது ௧௬ 
தீது, கூட்டமிட்ட கருவி குலைதல்‌ என்றது தோல்‌, இரத்தம்‌, 
இறைச்சி, மேதை, எலும்பு, மச்சை, சவேதமீர்‌ என்னும்‌ எழு 
வகைத்‌ தாதுக்களும்‌ வலிகெடுதலை, சாட்டம்‌ கருவிப்பொருள்‌ 
உணர்த்தும்‌ அம்‌ விகுதிபெற்ற தொழிற்பெயர்‌, இது ஆகுபெய 
மாய்கீ கண்ணையுணர்த்தினது, நோக்கம்‌ என்பதும்‌ இது, 


(34) சலைச்சொள்‌ வெண்டலை மாலையன்‌ றண்ணிலா 

மிலைக்குர்‌ தென்கரு வாபுரி வேதியன்‌ 

புலைச்கு ரம்பையு டம்பிற்‌ குடிபுகும்‌ 

தலைக்கு கெஞ்சமொ ழித்தெனை யாள்வனே, 

(இ-ள்‌) தலைக்கெரள்‌ - சிரலெணிந்த, வெள்தலை மாலையன்‌- 
வெண்மையாயே தலைமாலையையுடையவன்‌, தண்‌ - குளிர்ச்சிபொ 
ரக்திய, நிலா - பிறையை, மிலைக்கும்‌ - சூடுநின்ற, தென்கருவாபுரி 
வேதியன்‌ - சென்கருவாபுரியி லெழுர்தருளியிருகே அம்தணன்‌, 
(அவன்‌) புலை-முடைசாற்றமுள்ள, குரம்பை-கூடாயெ, உடமபில்‌- 
(என்‌) உடலின்கண்‌, குடிபுகுந்து - குடியாயெழுக்தருளி, அலைக்‌ 
கும்‌-வருத்துசன்ற, நெஞ்சம்‌ ஒழித்து-மன தீதைஈசிப்பித்‌து, என்னை 
ஆள்வன்‌ - என்னை ஆண்டருளுவன்‌, எ-று, 

கருவாபுரி வேதியன்‌ என்னுடம்பிற்‌ குடி.புகுர்து என்னையாண்‌ 


டருளுவன்‌ என்பது கருத்து, வேதியன்‌ குடி.புகுர்து, ஒழித்து, 
ஆள்வன்‌ என வினை முடிச்ச, 40-ஆம்‌ செய்யுளில்‌ “£ பழமையாம்‌ 
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வாதனையிற்‌ படிந்த மனப்பர்தத்தின்‌ விழைவினாற்றலை மயம்‌ 
வேறுவே றுருவெடுத்து'' என்றார்‌. இச்செய்யுளில்‌ அர்த மனப்பர்‌ 
தத்தை யொழித்தாண்டருள வேண்டுமென்றற்கு “அலைக்கு கெஞ்ச 
மொழித்தெனையாள்வன்‌”' என்றார்‌, 


(95) என்னை யாள்பவ னென்னுள்‌ எிருப்பவன்‌ 
தன்னை யான்றொழச்‌ தண்ணளி தந்தவன்‌ 
பொன்னை யாளும்பு யன்றொழ நின்றவன்‌ 

்‌ கன்னி பாகன்‌ கருவைக்‌ இறைவனே, 


(இ-ள்‌.) என்னை ஆள்பவன்‌ - என்னை ஆள்வோலும்‌, என்‌ உள்‌ 
இருப்பவன்‌ - என்மனத்தின்கண்‌ வீற்றிருப்பவலும்‌, தன்னை யான்‌ 
தொழ - தன்னை மான்‌ வணங்க, தண்‌ அளித்தவன்‌ - தனது தண்‌ 
ணிய கெறையைக்செய்த்களும்‌, பொன்னை ஆளும்புயன்‌ தொழ 
நின்‌ றவன்‌-திருமகளைத்‌ தழுவுனெ்ற புயங்களையுடையவனாயெ இரு 
மால்‌ வணங்கும்படி. நின்றவனும்‌, (யாவன்‌ எனின்‌) கன்னிபாகன்‌- 
உமாதேவிபாகனாகிய, கருவைக்கு இறைவனே - திருக்கறாவாபுரிக்கு 
இறைவனாயிருச்குஞ்‌ சிவபெருமானே, எ-று, 

என்னையாள்பவனும்‌, என்மனத்தில்‌ வீற்றிராப்பவனும்‌, தன்னை 
நான்‌ வணம்கும்படி தனது தண்ணிய இருபையைச்செய்தவனும்‌, 
இருமகள்‌ கொழமுசனாயெ திருமால்‌ தொழகின்றவலும்‌, கருவாபுரிக்‌ 
இறைவனாகிய சிவபெருமானேயென்பது கருத்து, என்னுளிருப்ப 
வன என்பதை மலர்மிசை யேூனான்‌” என்னும்‌ திருக்குறளானு 
மூணரக, தன்னையான்தொழத்‌ தண்ணளிதந்தவன்‌ என்பதை “(அவ 
னருளாலே அவன்றாள்வணம்கிஎன்னும்‌ திருவாசகத்தாலுமுணர்க, 
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(36) இறைவ னெம்சனும்‌ யாலையு மானவன்‌ 
பிறைய ணிச்த சடிலன்‌ பெருந்தகை 
கறையி லங்கு மிடற்றன்‌ கருவையான்‌ 
மறைய நின்றெனை யாண்டதெம்‌ மாயமே, 


(இ-ள்‌, இறைவன்‌ - தலைவனும்‌, எங்கணும்‌ - எவ்விடத்தும்‌, 
யாவையும்‌ ஆனவன்‌ - எல்லாப்பொருள்களுமாயிருப்பவனும்‌, பிறை 
அணிந்த சடிலன்‌ - பிறையைத்தரித்த சடையையுடையவனும்‌, பெ 
ருந்தகை - பெருக்தன்மையுடையோலும்‌, கறை இலங்கும்‌ மிடம்‌ 
தன்‌-விஷம்பிரகாசிக்கற சண்டத்தையுடையவலும்‌, கருவையான்‌- 
திருக்கருவைப்‌ பதியையுடையவனுமாதிய சிவபெருமான்‌, மழைய 
நின்று - மறைவாகநின்று, என்னை ஆண்டது - என்னை ஆட்கொண்‌் 
டது, எம்மாயமே - எவ்வகையாகிய மாயமோ, எ-று, 
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கருவாபுரிசரயகன்‌ என்னுள்‌ ளத்துள்ளே மறைர்துகின்று என்‌ 
னையாண்டருளினது என்ன மாயமோ என்பது கருத்து. பெரும்‌ 
தீகை பண்புத்‌ தொகைப்புறத்துப்பிறர்ச அன்மொழித்தொகை 
ஆண்பாற்‌ படர்க்கைக்‌ காரணப்பெயர்‌, 

(97) மாய வல்லிரு ணீங்க மனத்திடைச்‌ 

அய ஞானச்‌ சடர்விளக்‌ கேற்றிய 

மாய கன்கள வீச னரைமயிர்ப்‌ 

பாயு மால்விடை யான்பர மேட்டி யே, 

(இ-ள்‌) மாயம்‌ - மாயமாகயெ, வல்‌ இருள்ரீக்க-வலிய இருள்‌ 
நீங்கும்படி, மனத்திடை - என்மனத்தின்கண்‌, அய - டரிசுத்த 
மாகிய, சுடர்‌ * ஒளியுளள, ஞானவிளக்கு ஏற்றிய - ஞான பத்தை 
ஏற்றிய, காயகன்‌ - நாயகனானவன்‌, களவீசன்‌-இருச்சளாவீசனும்‌, 
களாமயிர்‌ - வெண்மையாூய மயிரையுடைய, பாயும்‌ - பாய்கின்ற, 
மால்‌ - பெரிய, விடையான்‌ - இடபத்சையுடையவனுமாடிய, பர 
மேட்டியே-பரமேட்டியே, எ-று, 

மன ்திருள்செட ஞானமாகிய இபச்சைத்‌ தந்தவன்‌ பரமே 
ட்டி யென்பது கருத்தி. தூய தூய்மை என்னும்‌ பண்படியாகப்‌ 
பிறந்த குறிப்புப்‌ பெயரெச்சம்‌, ஞானவிளச்கு உருவகம்‌, பரமே 
ட்டி -உயர்ச்த இடத்திலிருப்பவன்‌, 

(98) பரமெ னக்குனை யன்றியோர்‌ பற்றிலேன்‌ 

சரம முற்றிய டோதிற்‌ றருவையோ 

கருவை நிறகுங்‌ களாமுத லேமழைச்‌ 

சமி ருக்கும்‌ திருவடிச்‌ செல்வமே, 


(இ-ள்‌.) கருவை - இருக்கருவையில்‌, நிற்கும்‌-நிலைபெற்றிருக்‌ 
இற, களா- திருக்களாநீழலில்‌ எழுக்தருளிய, முதலே - முதல்வ 
னே, பரம்‌ எனக்கு - உடத்பாரத்தோடகூடிய எனக்கு, உன்னை 
யன்றி - உன்னையல்லாமல்‌, ஒர்பற்று இலேன்‌ - ஒரு ஆதரவும்‌ 
உடையேனல்லேன்‌, (ஆதலால்‌) மறைசிரம்‌ இருக்கும்‌-வேதத்தின்‌ 
முடிமீதிருக்கன்ற, இருவழி செல்வம்‌ - உன்திறாவடி யாய செல்‌ 
வத்தை, சரமம்மும்றியபோதில்‌ - சரமகாலம்சேர்க்தபோது, தரு 
வையோ - கொடுத்தருள்வையோ, எ-று, 


இருக்கருவைச்‌ சளாகிழலில்‌ எழுந்தராளியிறாக்கிற முதல்வ 
னே, வேதமுடியில்‌ வீற்றிருக்கின்ற உன்றிருவடியை, என்னிறு 
இக்காலத்தில்‌ தர்தரறுள்வையோ என்பதுகருத்‌.த. உடலைவெறுத்‌ 
தவராதலால்‌ அதனைப்பாரமெனப்‌ பொருள்படுஞ்‌ சொல்லாரற்கூறி 
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னர்‌, சரமம்‌-முடிவு, இங்கு உயிர்‌ உடலோகே.டி.வாமும்‌ வாழ்க்‌ 
கையின்மூடிவை யுணர்த்தியது, தருவை - எதிர்கால முன்னிலை 
யொருமை வினைமுற்று. பற்று என்பதின்‌ ஈற்றில்‌ இழிவு றப்‌ 
பும்மை தொகுத்தல்‌, பற்திலேன்‌ எழுவாய்த்தொகாநிலத்தொடர்‌, 
(99) செல்வ மீயுஞ்‌ சிறப்பு மளித்தளத்‌ 

தல்ல றீர்க்கு மறிவை யுதலிடும்‌ 

கல்வி கல்குங்‌ கதிதரும்‌ பொற்டுரி 

வல்வி லான்கள வீசனை வாழ்த்தவே, 

(இ-ள்‌.) பொன்கிரி-பொன்மலையாகயெ, வல்வில்லான்‌-வலிய 
வில்லையுடையவனாகய, களவிசனை - இிருக்களாஈர்யகனை, வாழ்த்த- 
வழுத்த, (அவன்‌), செல்வம்‌ ஈயும்‌ - செல்வத்தைக்‌ கொடுப்பான்‌, 
இறப்பும்‌ அளித்து - மேன்மையையும்கொடுத்து, உள்ளத்தி ௮ல்‌ 
லல்‌திர்க்கும்‌ - மனத்துன்பத்தையும்‌ நீக்குவன்‌, அறிவை உதவிடும்‌ - 
ஞூானத்தைக்கொடுப்பன்‌, கல்விகல்கும்‌ - சல்வியைக்கொடுப்பன்‌, 
கதிதரும்‌ - மோக்ஷத்தையும்‌ கொடுப்பன்‌, எ-று, 


களவீசனை வாழ்த்தினால்‌ அவன்‌ செல்வமுதலிய யாவையும்‌ 
கொடுத்தருளுவன்‌ என்பறுகருத்து, வழுத்த என்னும்‌ காரணப்‌ 
பொருட்டாகிய இறந்தகாலச்செயவெனெச்சம்‌ ஈயும்‌, தீர்க்கும்‌, 
உதவிடும்‌, ஈல்கும்‌, தரும்‌ என்னும்‌ ௮ண்பால்குறித்த செய்யுமென்‌ 
வாய்பாட்டு வினைமுற்றுகளைக்கொண்டு முடிக்ததி, 

(40) வாழ்வை ஈம்பி மதிகெட்டுக்‌ கும்பியில்‌ 

வீழ்புன்‌ மாந்தர்ச்‌ குறுதி விளம்புவேன்‌ 

தாழ்ச டைக்கள லீசன்‌ றனாலயம்‌ 

சூழ்தல்‌ குழிற்‌ றுறக்கங்‌ கிடைக்குமே, 

(இஃள்‌.) வாழ்வைசம்பி - (இந்தப்‌ பிரபஞ்ச) வாழ்க்கையை 
நம்பி, மதிகெட்டு - அறிவழிர்‌ ௮, கும்பியில்விழ்‌-மரகத்திற்சென்று 
வீழுகின்ற, புல்மாந்தர்க்கு-அற்பமனிதருக்கு, உறுதிவிஎம்புவேன்‌- 
உறுதிமொழி ஒன்றைச்சொல்றுகன்றேன்‌, (அது என்னெனின்‌) 
தாழ்சடை - நீண்டசடையையுடைய, களகீசன்தன்‌ - திருக்களா 
காதன்‌, ஆலயம்‌-இருக்கோயிலை, ரூழ்‌தல்‌-வலம்‌வரு தலை, சூழின்‌- 
எண்ணினால்‌, அறக்கம்‌-சுவர்க்க இன்பம்‌, கடைக்கும்‌ - வாய்க்கும்‌, 

இர்தப்பிரபஞ்ச வாழ்வைஈம்பி ௮றிவழிந்து சரகத்தில்‌ வீழ்‌ 
இன்ற அற்பமனிதருக்கு உறுதிமொழியைக்‌ கூறுவேன்‌, ௮௮ என்‌ 
னெனின்‌, சளலீசன௮ ஆலயத்தை வலம்வரவேண்டுமென்று : 
நினைத்தளவில்‌, சுவர்க்க இன்பங்கடைக்கும்‌ என்பதாம்‌, கெட்டு 


செயப்படுபொருள்‌ குன்றியவினையாதலால்‌, மதிகெட்டு எழுவாய்த்‌ 
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தொடர்‌ என்க, மாந்தர்‌ நித்தியபகுவசனம்‌, உறுதி சொழிலாகு 
பெயர்‌, தாழ்சடை, இதில்‌ ““யரழமுன்னர்க்கசதப வல்வழியியல்பு 
மிசலுமாகும்‌'” என்றவிதிப்படி. வினைத்தொகை யாதலால்‌ சகரம்‌ 
இயல்பாயிற்று, அல்வழி இயல்பும்‌ மிகலும்‌ என்றார்‌ ஆயினும்‌, 
எழுவாய்த்தொடர்‌ உம்மைத்தொகை வினைத்தொகைகளில்‌ இயல்‌ 
பும்‌, பண்புத்தொகை ௨வமைத்தொகைகளில்‌ மிகுதலும்‌ கொள்க, 
தரவு கொச்சகச்‌ கலிப்பா, 

(41) கடைத்தபொருள்‌ கரத்திறாக்கக்‌ இடைத்திலவென்‌ றயர்வார்‌ 
படைத்த நினதருள்பெற்றும்‌ பெற்றிலர்போற்‌ பரிவுற்றேன்‌ | போல்‌ 
முடைத்தலையிற்‌ பலிகொள்ளு முகலிங்கா முடிழ்த்தகிலாச்‌ 
சடைத்தலையாய்‌ நின்மாயம்‌ யானுணருந்‌ தரத்ததோ, 

(இ-ள்‌. கிடைத்தபொருள்‌ - கையிறகிடைத்தபொருள்கள்‌, 
சரத்து இருக்க - கையிலிருக்கவும்‌, டைத்தில என்று - கடைத்‌ 
திலவென்று, அயர்வார்போல்‌ ௫- தளர்ச்சி அடைபவர்போல, 
படைத்த பெற்ற, நினது அருள்‌ பெற்றும்‌ - உன்னருளைப்‌ பெற்‌ 
றிறாச்தும்‌, பெற்றிலர்போல்‌ - பெறாதவர்போல, பரிவுற்றேன்‌ - 
வருந்தினேன்‌, முடைத்தலையின்‌-புலால்மாற்றமுள்ள தலையோட்டி 
னல்‌, பலிசொள்ளும்‌ - பலியேற்கன்ற, மூகலிம்கா - முகலிங்கனே, 
முகிழ்த்தநிலா - குறைந்த சர்இிரனை, சடைத்தலையாய்‌ - சடையின்‌ 
கண்‌ உடையவனே, நினமாயம்‌-உன்மாயமான அ, யான்‌ உணரும்‌ 
தீரத்ததோ - யான்‌ அறியும்‌ தரத்தை உடையதோ, எ-று, 

பெற்றபொருள்கள்‌ கையிலிருக்கவும்‌ டைத்திலவென்று தளர்‌ 
பவர்போல, உன்னருளைப்பெற்றும்‌ பெருதவர்போல வருந்தினேன்‌, 
முகலில்கனே, உன்மாயமானது கான்‌ உணரும்‌ தரத்ததோ என்பது 
கருத்து, முகிழ்த்த இறந்தகாலத்தெரிகிலைப்பெயசெச்சம்‌, முடழ்த்‌ 
தீல்‌ - குவிதல்‌, இக்கு இரணம்‌ குறைதலுச்சாயிற்று, தரத்தது- 
தீரம்‌ என்னும்‌ பண்படியாகப்பிறந்த ஒன்றன்பாற்‌ குறிப்புவினை 
முற்று, முடைத்தலையில்‌ பலியேற்றசெய்தி தன்னைப்‌ பிரமமெ 
ன்று அசம்கரித்த பிரமனுடைய செருக்கடக்கும்‌ பொருட்டு வெ 
பெருமான்‌ வை. ரவரூர்ச்தியை உண்டாக்க, 'அவ்வைரவகூர்‌ தீதியை 
க்கண்டு பிரமனுடைய கடுச்சிரம்‌ மகைக்க, வைரவர்‌ ௮சனைக்கொ 
ய்து சரத்தேச்தி முனிவர்‌ முதலியோர்‌ பால்பலியேற்றனர்‌ என்பது, 


(42) உணராத நின்னிலையை நீயுணர்த்த வுணர்ச்ததற்பின்‌ 
புணராத தாடலையிற்‌ புணர்ந்ததெனப்‌ புகழோம்சத்‌ 
தீணவாமலெனையுனக்குச்‌ தர்‌. தர யிரண்டற்றேன்‌ 
பணராசச்சிலம்‌ பணிர்த பழமை றயெம்பெருமானே, 


திருக்கருவைப்‌ பதிற்றுப்பத்தந்தாதி, ol 


(இ-ள்‌,) பணராசன்‌ - அதிசெஷனாபெ, சிலம்பு அணிர்த - 
ஜலெம்யைத்தரித்த, பழமறை - பழமையாகிய வேதங்களால்‌ பிரதி 
பாதிக்கப்படு, எம்பெருமானே - எம்மிறைவனே, உணராத 
(யாவராலும்‌) அறியப்படாத, மின்மில்யை - உன்கிலைமையை, நீ 
உணர்த்த - நீ அறிவிக்க, உணர்ச்ததற்பின்‌ - அறிர்தபிறகு, புண 
ராத - இடைக்காத, தாள்‌-௨ன்‌ இிருவழ., தலையில்‌ புணர்ச்தது என- 
என்‌ சிரத்தில்பொருந்திற்றே என்று, புகழ்‌ ஓங்க - உன்‌ £ர்த்து உய 
ரும்படி, தணலாமல்‌ - நீங்காமல்‌, என்னை-என்னை, உனக்குச்தர்‌.௮- 
உனக்குக்கொடுத்து, உரு-மனமுரு5, இரண்டு ௮ற்றேன்‌-இரண்‌ 
டற்றொழிர்சேன்‌. எ-று, 


மாகராஜனாதலால்‌ ஆதிசேடனை பணராஜன்‌ என்றார்‌. உணரப்‌ 

படாத வுனது நிலையையுணர்ச்தபின்‌, உன்‌ இருவடி. என்டிரத்திற்‌ 
பொருக்திற்றேயென்று உன்புகழோங்கும்படி. என்னையுனக்குத்தர்‌ ௮ 
இரண்டற்றொழிச்சேன்‌ என்பது கருத்து, பணம்‌ - படம்‌, பண 
முடையகாரணம்பற்றிச்‌ சர்ப்பத்திற்குப்‌ பணி என்றுபெயர்‌ வழங்‌ 
கும்‌, நாகங்களை ஆபரணமாகப்பூண்டகாரணத்தால்‌ சிவபிரானுக்கு 
நாகபூஷணன்‌ என்றுபெயர்‌. உணர்ந்ததற்பின்‌ இறர்தகாலவினை 
யெச்சம்‌, பின்‌ இறந்தகாலவினையெச்சவிகுதி, இவ்வாறன்றி உணர்‌ 
நீத அதன்பின்‌ என்பதி உணர்ந்ததற்பின்‌ எனப்‌ பெயரெச்சத்‌ 
தீகாலீறு தொகுத்து நின்றதெனினுமமையும்‌, இரண்டறுதலாவது- 
அவன்‌ மான்‌ என்னும்‌ வேற்றுமையறச்‌ சிவத்திற்கலத்தல்‌, 32-ஆம்‌ 
செய்யுளில்‌, £ அவனானெனும்‌ வேறறக்கூடி.னேன்‌?! என்பதும்‌ 
இக்கருத்‌ அப்பற்றியே வந்தது, 

(48) பழமையாம்‌ வாதனையிற்‌ படி.ச்தமனப்‌ பந்தத்தின்‌ 
விழைவினாற்‌ றலைமயங்கி வேறவே முருவெடுத்திச்‌ 
சுழல்குயவன்‌ றிரியைப்போற்‌ பவக்கடலிற்‌ சுழல்வேனோ 
மழலிடையாய்‌ பால்வண்ணா வானவர்தங்‌ கோமானே. 


'(இஃள்‌.) மழவிடையாய்‌ - இளமையாகய இடபத்தையுடைய 
வனே, பால்வண்ணா - பால்வண்ணனே, வானவர்தம்‌ கோமானே. 
தேவர்பிரானே, பழமை ஆம்‌-பழமையாகயெ, வாதனையில்‌-ப்ரபஞ்ச 
வாசனையில்‌, படிச்த - அழுந்திய, மனப்பர்தத்தின்‌ - மனக்கட்டி 
ன௮, விழைவினால்‌-விருப்பத்தால்‌, தலைமயம்இி - தலைமயக்கங்கொ 
ண்டு, வேறு வேறு உரு எடுத்து - வேறுவேறு ரூபங்களெடுத்‌.த, 
சுழல்‌ - சுழல்னெற, குயவன்‌ - குயவலுடைய, இூரியைப்போல்‌- 
சக்கரம்‌ சுழல்வதிபோல, பவக்கடலில்‌ - பிறவியாகிய கடலில்‌, 
சுழல்வேனோ - மான்‌ சுழல்வேனோ, எ-று, 


39 திருக்கருவைப்‌ பதிற்றுப்பத்தந்தாதி, 


பால்வண்ணனே, பழமையாயெ பிரபஞ்சவாசனையிற்‌ றேய்ர்த 
மனப்பிணிப்பினால்‌ மயங்‌ வெவ்வேறு வடி.லங்களெடுத்து, சுழலா 
நின்ற குயவன௮ சக்கரம்போலப்‌ பிறலிக்கடலிற்‌ சழல்வேனோ 
என்பது கருத்து, அவாவே பிறவிக்கு ஏதுவாகலின்‌ “' பழமை 
யாம்‌ வாதனையில்‌ படி ச்த மனப்பர்தத்இன்‌ விழைவினால்‌ தலைமயங்கு 
வேறு வேறு உருவெடுத்து” என்றார்‌. இதனை சாயனாரும்‌ '£ அவா 
வென்ப எல்லாவுயிர்க்கு மெஞ்ஞான்றுச்‌-தவாப்‌ பிறப்பினும்வித்தி? 
என்றார்‌, “£ சழல்குயவன்‌ தரி” தொழிலுவமம்‌. சுழல என்னும்‌ 
காலங்கரக்த பெயரெச்சம்‌. இடரி என்னும்‌ செய்பவனாயெ பெயர்‌ 
கொண்டது, 

(44) கோமானேகருவை வருகுணக்குன்றே மலரிதழித்‌ 
தேமாலைபுனைந்தசடைச்‌ செழுஞ்சடரே யென்றென்று 
பாமாலை வாய்பாடி.ச்‌ கைகொட்டிப்‌ பதம்பெயர்த்து 
சாமாட வமமின்கா.டொண்டராய்‌ மமரங்காள்‌, 

(இ-ள்‌.) தொண்டராய்‌ - தொண்டர்களாக, சமரம்காள்‌-ஈம்‌ 
மவர்களே, கோமானே - இறைவனே, கருவைவரு - திருக்சருவை 
யில்‌ எழுந்தருளிய, குணக்குன்றே - நற்குணமலையே, இதழி மலர்‌- 
கொன்றைமலர்களாலாகிய, தேன்‌-மணம்பொருக்திய, மாலை-மாலை 
யை, புனைந்த - தரித்த, சடை - சடையையுடைய, செழுஞ்சுடசே- 
செழுமையாயே சோதியே, என்று என்று - என்று பலகாற்புகழ்ர்து, 
பாமாலைவாய்பாழ. - பாமாலையை வாயினாற்பாடி, கைகொட்டி -கை 
தட்டி, பதம்பெயர்த்து - அடிபெயர்த்தி, மரம்‌ ஆட - மாம்‌ ஆடு 
தீற்கு, வம்மின்காள்‌ - வாருங்கள்‌, எ-று, 

தொண்டர்களே, இறைவனைக்‌ கோமானே என்பது முதலிய 
வாகப்‌ புகழ்ச்‌ பாடி, ௮டி.பெயர்த்துக்‌ கூத்தாடவாருங்கள்‌ என்பது 
கருத்து, ஈமரம்காள்‌ - ஈமர்கள்‌ என்னும்‌ முறைப்பெயர்‌ விளியே 
ற்று, ஈற்றகமம்‌ ஆகாரமாட, இடையே அம்முச்சாரியை பெற்றது, 
தேமாலை என்பதைத்‌ தேன்‌ மாலை என்றாவது, தேம்‌--மாலை என்றா 
வது பிரிக்க. முன்னையதில்‌ னகரங்கெட்ட தறகுச்‌ சூத்திரம்‌, ஈன்‌- 
மெய்‌-11-பீன்னையதில்‌ மகரம்கெட்டதற்குச்‌ சூத்திரம்‌ மன்‌-மெய்‌- 
16. இதழிமலர்‌ என்பது மலர்‌ இதழி என முன்பின்னாக மாறிகின்‌ 
றது, இதழி - கொன்றைமரம்‌, வம்மின்கள்‌ ஏவற்பன்மை வினை 
மற்று, பகுதி வா - குணக்குன்று உருவகம்‌, 

(45) தொண்டுசெய்து வழிப்பட்டுச்‌ சுரு திபுகழ்களாவீசன்‌ 
புண்டரிகமலர்த்தரளைப்போற்றி முதற்பேறுபெற்றார்‌ 
அண்டர்பிரானான்முகத்தோனாழியா னிவரென்றால்‌ 
மண்டனின்ஞானத்‌ தெளியமானிடரோலமுத்துவார்‌, 


திருக்கருவைப்‌ ப திற்றுப்பத்தந்தாதி, ' 33 
(இஃள்‌.) அண்டர்பிரான்‌ - தேவர்ச்சரசனாயெ இம்திரனும்‌, 
தான்முகத்தோன்‌ - சான்குமுகத்தையுடைய பிரமனும்‌, ஆழியான்‌ 
இருவாழியையுடைய திருமாலும்‌ ஆதிய, இவர்‌-இவர்கள்‌, சொண்டு 
செய்த - அடிமைசெய்௫, வழிபட்டு - வழிபட்டு, சுறாதிபுகழ்‌-வே 
தங்கள்‌ புகழ்னெற, களாவீசன்‌ - திருக்களாவீசன ௮, புண்டரிக 
மஜர்‌-தாமரைமலர்போன்ற, தாளை-இருவடியை, போற்றி-வணம்‌8, 
முதல்‌ - முதன்மையாயெ, பேறு-பிரயோசனத்தை, பெற்றார்‌ ஏன்‌ 
ரூல்‌ - அடைர்தாரென்றால்‌, மண்தனில்‌ - மண்ணுலகத்தில்‌ உள்ள, 
ஞானத்து எளிய மானிடரோ-அற்பஞானத்தையுடையராடிய மனித 
சோ, வழுத்துவார்‌ - (அவனை) வாழ்த்திதற்குரியவரரவர்‌, எ-று, 
இக்திரன்‌ பிரமன்‌ இருமால்‌ என்பவர்‌ களாவீசனை வழிபட்டு 
அவனது இஅருவடியைவணங்டுப்‌ பேறுபெற்றனர்‌ என்றால்‌, இந்த 
மண்ணுல்கத்திலுள்ள மனிதரோ அவனைத்‌ ததிக்கவல்லார்‌ என்‌ 
பது கருத்து. பேறு முதனிலைதிரிக்த தொழிலாகுபெயர்‌, மண்‌ கரு 
வியாகுபெயர்‌, எளிய எளிமை என்னும்‌ பண்படி யாகப்பிறந்த குறிப்‌ 
புப்பெயசெச்சம்‌, 

(40) வழுத்திடுவே னாவார மலரிடுவேன்‌ கரங்கொண்டு 
தொழத்தகுவேன்‌ முடி தாழ்த்திச்குழ்வறாவேன்‌ அணை த்தாளால்‌ 
அடித்திடுவேன்‌ மனத்தின்னையகம்‌ புறமென்றாயுருகிப்‌ 
பழுத்திவேனரறாள்கனியப்‌ பால்வண்ணா ஈம்பானே, 


(இ-ள்‌.) பால்வண்ணா - பால்வண்ணனே, ஈம்பானே - எம்பர 
னே, நா அர வழுத்திடுவேன்‌-மாவாரத்துதிப்பேன்‌, கரம்கொண்டு 
மலர்‌ இடுவேன்‌ - கையினால்‌ மலர்களைத்‌ தூவுவேன்‌, முடி. தாழ்தஇ- 
ரசைவணக்டி, தொழத்தகுவேன்‌-தொழுதற்குரியனாவேன்‌, துணை 
த்தாளால்‌ - இரண்பொதங்களால்‌, குழ்வருவேன்‌ - வலம்வருவேன்‌, 
மனத்து உன்னை அடுத்திடுவேன்‌ - மனத்தில்‌ உன்னைப்‌ பதித்திடு 
வேன்‌, அருள்கனிய-என்மீ;து உன்‌ அருள்‌ முதிரும்படி, ௮கம்புறம்‌ 
ஒன்று ஆய்‌ உருக - உள்ளும்புறமும்‌ ஒருதன்மையாயுருட, பழுத்திடு 
வேன்‌ - முதிர்ச்திடுவேன்‌, எ-று, 


பால்வண்ணனே, உன்னைத்‌ அதித்தல்‌ முதலாயின செய்வேன்‌, 
என்னையாண்டர।ாள வேண்டுமென்பது கருத்து, கரங்கொண்டு 
என்பதில்‌ சொண்டு மூன்றாம்‌வேற்றுமைச்‌ சொல்லுருபு, மலர்‌ இ 
என்னும்‌ வினைமுதற்பொருள்‌ விகுதி புணர்க்துகெட்ட சொழிலடி, 
யாகப்‌ பிற5த பெயர்‌, புறத்துறாகல்‌ ஆனந்தக்கண்ணீர்‌ சிக்தல்‌ முத 


லியன, 


94 திருக்கருவைப்‌ பஇற்றுப்பத்தந்தாதி, 


(47) சம்பியுன தருள்வேட்டு நடுக்கடலுட்‌ சலங்கவிழ்ர்து 
வெம்புதுயர்‌ மனத்தார்போன்‌ மெலிடன்றே னெடுநாளாக்‌ 
கும்பமுனிக்‌ சருள்புரியுங்‌ கொற்றவனே முசலிங்கா 

அம்பைமுடிதீ தோய்புரக்க வீரக்கமின்னர்‌ தோன்றாதோ, 
(இ-ள்‌. கும்பழுனிக்கு - அகத்தியருக்கு, அருள்புரியும்‌ 

அருள்செய்சன்ற, கொற்றவனே - இறையவனே, முகலீங்கா-முக 

லில்கனே, திம்பைமுடித்தோய்‌ - தும்பைமலரை மூடி.த்தவனே, 
கம்பி - சம்பி, உன அருள்வேட்டு - உன்னராளைவிரும்பி, செ 
கடலுள்‌-கடலின௩டுவில்‌, கலம்கவிழ்க்து-மரக்கலங்கவிழப்பெற்று, 

(அதனால்‌) வெம்பு-கொதிக்கற, துயர்மனத்தார்போல்‌-துன்பமனசத்‌ 

தினர்போல, கெசொள்‌ ஆக மெலிகன்றேன்‌-வெகுகாலமாகமெலி 

யாகின்றேன்‌, (அதனால்‌) புரக்க-என்னைச்சாத்தருள, இன்னம்‌-இன்‌ 
னமும்‌, இரக்கம்தோன்றாதோ - உனக்கு இரக்கமுண்டாகாதோ, 

முகலிம்கனே, உன்னருளைவிரும்பி அதுடைச்சப்பெராமை 
யால்‌, ஈடுச்சகடலுள்‌ மரக்கலம்கவிழப்பெற்ற வணிகர்போல கெடு 
கரளாக மனமெலியாநின்றேன்‌, இன்னமும்‌ உன்னருள்‌ உண்டாக 
வில்லையே என்ப௮ கருத்து. குடத்திற்பிறம்த காரணத்தால்‌ அகத்‌ 
தியர்‌ கும்பமுனி எனப்பட்டார்‌, சொற்றவன்‌-கொற்றம்‌ (வெற்றி) 
என்னும்‌ பண்படி.யாகப்பிறந்த பெயர்ப்பகுபதம்‌, 

(48) தோன்றியபோ அடன்றேன்றித்‌ தோன்றாது மறைத்தென்னை 
ஆன்றசெழுஞ்‌ செம்பிலுறை களிம்புபோ லகலாமல்‌ 
ஊனறுமலச்‌ துகளகற்றி யுன்னருளும்‌ பெறுவேனோ 
மூன்றுலகும்‌ தொழுதேத்த முகலிங்கா முதற்பொருளே, 


(இ-ள்‌.) மூன்று உலகும்‌ - மூவுலகும்‌, தொழுது எத்தும்‌ - 
வணங்கித்‌ துதிக்கின்ற, முகலிங்கா - முகலிங்கனே, முதற்பொரு 
ளே - முதன்மையாயெபொருளே, தோன்றியபோ ௮ - சான்‌ உண்‌ 
டானபோது, உடனதோன்றி - என்னுடனேயுண்டா, என்னைத்‌ 
தோன்றா மறைத்து - என்னை எனக்குச்‌ தெரியவொட்டாமல்‌ 
மறைத்து, ஆன்ற - நிறைந்த, செழு - செழுமையாகய, செம்பில்‌ 
உறை-செம்பில்‌ தல்யெ, களிம்புபோல்‌ - களிம்புபோல, அகலாமல்‌- 
நீக்காமல்‌, ஊன்றும்‌-பதிர்த, மலத்துகள்‌ அகற்றி - அசா திமலசம்‌ 
பந்தமாயெ குற்றத்தைப்போக்‌கி, உன்னருளும்‌ பெறுவேனே - உன்‌ 
னருளையும்‌ சான்‌ அடைவேனே, 


முகலில்கனே, சான்‌ தோன்றும்போது உடன்தோன்றி, என்‌ 
னைச்செம்பைவிட்டகலாசத களிம்புபோல விட்டகலாமல்‌ உடனின்று 
ஒருத்துகன்ற மும்மலத்தொடக்கறுத்தி, உன்னருளையும்‌ பெறுதற்‌ 


திருக்கருவைப்‌ பதிற்றுப்பத்தந்தாதி, 90 


குரியேனாவேனோ என்பதுகருத்து, அகல்‌ என்பதன்‌ மரூ௨வாயெ 

ஆல்‌ என்னும்‌ பகுஇியடி.யாகப்பிறச்த இறந்தகாலப்பெமரெச்சம்‌ 

களிம்பு என்னும்‌ செய்பவனாகிய பெயர்சொண்டது, அருளும்‌ 

என்ற உம்மை உயர்வுறப்புப்பொறாள ௮, 

(49) பொருள்வேட்டு நிலம்வோட்டும்‌ பூலையர்தம்‌ புணர்கலவி 
மருள்‌ வேட்‌ சா டோறு மனவலிகெட்‌ டயர்‌ன்றேன்‌ 
அருள்வேட்டுன்‌ சம்கிதிப்பட்‌ டருர்துயர்போ யுய்வேனோ 
தெருள்வேட்டார்க்‌ கறாள்புரியுக்‌ திருக்களவி லுறைவோனே, 
(இ-ள்‌.) வேட்டார்க்கு - விரும்பின அடியார்களுக்கு, தெ 

ருள்‌ அருள்புரியும்‌ - மளத்தெளிவை யருள்செய்கின்ற, திறாக்கள 

வில்‌ உறைவோனே - திருக்களாகிழலில்‌ வாழ்பவனே, பொருள்‌ 
வேட்டும்‌ - பொறாளையிச்‌சித்தும்‌, நிலம்வேட்டும்‌ - பூமியை யிச்சத்‌ 
தும்‌, பூவையர்தம்‌ - மாதர்களுடைய, புணர்கலவி மருள்வேட்டும்‌- 
புணர்தற்குரிய கலவியாலாதிய மயக்கத்தையிச்சித்தும்‌, காள்தோ 
றும்‌ - இனம்தோறும்‌, மனவலிகெட்டு - மனவுறுதியழிர்‌ தி, அழிகன்‌ 
றேன்‌ - நடக்ன்றேன்‌, அருள்வேட்‌டு-உன்‌ திருவருளைவிரும்பி, உன்‌ 
சந்நிதிப்டட்டு - உன்சர்நிதியில்வந்து, அருந்‌ துயர்போய்‌ - ச௫த்தம்‌ 
சரிய அன்பங்கள்‌ ரீல்‌, உய்வேனோ - பிழைப்பேனோ, எ-று, 
களரமிழலில்‌ வாழ்பவனே, பொருள்மு,சலியவற்றை விரும்பி 
மனகிலைகெட்டு அயர்கின்றேன்‌, இப்படிப்பட்டரான்‌, உன்சந்கிதி 
யில்வச்தி உன்னைச்சேவித்து என்துன்பங்கள்‌ நீங்கப்பெற்று உய்‌ 
வேனோ என்பதுகருத்தி, பொருள்வேட்டு நிலம்வேட்டு மருள்வே 
ட்டு என்னும்‌ வினையெச்சங்களினீற்றிலும்‌ பெயர்ச்சொல்லினீற்றில்‌ 
வருதல்போல எண்ணும்மைகள்வர்தன, நன்னூல்‌ சூத்திரம்‌ :- 
₹ வினையொடு வரினு மெண்ணினைய வேற்பன”, இறைவனை வழி 
பட்டு வணங்கும்பொருட்பெ பெற்ற மனவலியைக்கெடுத்து மயல்‌ 
கச்செய்வதில்‌, பொருளா சையும்‌, நிலத்தாசையும்‌, மங்கையராசை 
யும்‌ வல்லன ஆகையால்‌ * பொருள்வேட்டும்‌ நிலம்வேட்டும்‌ பூவை 
யர்தம்‌ புணர்கலவி மராள்வேட்டும்‌ ஈாள்தோறும்‌ மனவலிகெட்டி” 
என்றார்‌. '£ பொன்னைமாதனாப்‌ பூமியை மாடி. டேன்‌” என்றார்‌, பிற 
ரும்‌, பூவை-நாகணவாய்ப்புள்‌, இது பெண்ணுக்கு உவமையாகு 
பெயராய்‌ உயர்திணைப்பன்மைப்பால்‌ விகுதியேற்று பூவையர்‌ என 

வர்த த, 

(50) உறைவாய்‌ஈன்மனத்தன்பறாட றோேறமுயிராடி 
நிறைவாயெவ்வுலகனை த ௮ நீக்கமிலா அணர்ர்தோர்க்கு 
மறைவாயுய்ச்கணரார்க்குமறைபமிலும்‌ கருவையில்வாழ்‌ 
இறைவாகின்றிரு விளையாட்டியான்‌ வழுத்த வடங்காசே, 


20 திருக்கருவைப்‌ பதிற்றுப்பத்தந்தாதி, 


(இ-ள்‌.) ஈல்மனத்து - சன்மனதச்தையுடைய, அன்பர்‌ - அன்‌ 
பர்களது, உடல்தோறும்‌ - உடம்புகள்தோறும்‌, உயிர்‌ ஆ9 - உயி 
ராகி, உறைவாய்‌ - வாழ்வாய்‌, உணர்ந்தோர்க்கு - அறிர்தவர்க்கு, 
ஏவ்வுலகு அனைத்தும்‌ - எவ்வகைப்பட்ட உலகங்களெல்லாவற்றி 
னும்‌, நீக்கம்‌ இல்லா ௮ - நீங்கு சலின்றி, நிறைவாய்‌ - நிறைர்திருப்‌ 
பாய்‌, உய்த்து உணரார்க்கு - ஆராய்க தறியாதவர்க்கு, மறைவாய்‌- 
மறைந்திருப்பாய்‌, (ஆதலால்‌) மறைபயிலும்‌ - வேதங்கள்‌ வழங்கு 
இன்ற, கருவையில்வாழ்‌ - தருக்கருலையில்வாழ்கின்‌ ற, இறை 
வா - இறைவனே, நின்‌ திருவிளையாட்டு - உன்‌ இருவிளையாடலா 
னது, யான்வழுத்த - கான்துஇக்க, அடங்கா தி-அடங்கப்பெறாது, 


இருக்கருவையிறைவனே, நல்மைனத்தையுடைய அன்பர்க 
ரூடைய உடலுக்குயிராய்‌ வாழ்வாய்‌, எவ்விடத்தும்‌ நீச்சமின்றி 
நிறைந்திருப்பாயென்று நினைப்பவர்களுக்கு அவ்வாறே நிறைந்து 
நிற்பாய்‌, உணராதவர்க்கு மறைச்‌இருப்பாய்‌, உன்திருவிளையாட்டா 
னது மான்புகழ அடங்குமோ என்பது கருத்து, 


எழுசீர்க்‌ கழிரெடில்‌ ஆரிரியவிருத்தம்‌, 


(51) காதற்பெருக்கு மொருகோழி. கோடி சவலைப்பெருக்குமிகலாய்‌ 
வாசைப்படுச்த வலைமாறுபோலேமனமாலுழன்‌ றுவிடவோ 
வேதப்பெருக்குமுழவோசைவிம்முவிழவின்‌ பெருச்குமியல்‌ கூர்‌ 
நாதப்பெருக்குமொழியாது மல்குகருவேசஞானவுருவே, 


(இ-ள்‌.) வேதப்பெருக்கும்‌ - வேதச்தின்பெருக்கமூம்‌, முழ 
வோசைவிம்மு - முழவொலிமிகுக்த, விழவின்பெருக்கும்‌-இருவிழா 
வின்பெருக்கமும்‌, இயல்கூர்காதப்பெருக்கும்‌ - இலக்கணமமைந்த 
(யாழ்முதலிட வற்றின்‌) ஓசைப்பெருக்கமும்‌, ஒழியா திமல்கு-இடை 
யதி நிறைகச்திருக்கின்ற, கருவேச - இருக்கருவா புரிக்கு நாயக 
னே, ஞானவுருவே - ஞானறாபமே, காதல்பெருக்கும்‌ - ஆசைப்பெ 
ருக்கமும்‌, -ர௬ுகோடிகோடி கவலைப்பெருக்கும்‌ - ஒருகோடி கோடி 
யாகிய க௨லப்பெருக்கமும்‌, இகல்‌ ஆய்‌ - (எனக்கு) பகையாக), 
வானதப்படுத்த- அன்பஞ்செய்ய, அலை மாறு போலஃகடலிற்றுரும்பு 
போல, மனம்‌ மால்‌ உழன்றுவிடவோ - மனமயக்கமடைமது உழல 
வோ, எ-று, 


வேதமுழக்கமுதலியன நிழைந்திருக்கற திருக்கருவைக்கிறை 
வனே, ஆசைப்பெருக்கமும்‌ அசனாலளவாகின்ற அன்பப்பெருக்க 
மும்‌ ஆகிய இவைகள்‌ என்னை வருத்த, கான்‌ கடலிற்றரும்புபோல 
மனம்‌ வருர்தி யுழலவோ என்பது கருத்து, வேதப்பெருக்கு முத 


- திருக்கருவைப்‌ பதிற்றுப்பத்தர்தாஇ, 87 
லியன தொழிற்பண்புத்தற்‌ இழமைப்பொருளதாயெ ஆரும்‌ வேற்‌ 
அமைத்தொகை நிலைத்தொடர்கள்‌, பெருக்கு முதனிலை இரிந்த 
தொழிற்‌ பெயர்‌, 


(52) உருவா௫கிற்றியருவா? நிற்றியுமிரோடெவர்க்குமுறவாய்‌ 
மருவாடு கிற்றிமலராகி நிற்றிமறையாக நிற்றிமறையின்‌ 
பொருளாத நிற்றியுனையானறிர்து புகழ்்றவாறுமநீயேன்‌ 
கருவாபுரிக்குளூறைதேவ தேவசஇயே தெனக்குமொழியே, 
(இ-ள்‌.) உரு ஆகிசிற்றி - உருவமாக நிற்பாய்‌, அறா ஆகிற 

ழி - ௮ருவமாடு நிற்பாய்‌, உயீரோடு-உயிருடன்‌, எவர்க்கும்‌ உறவு 

ஆய்‌ - யாவர்க்கும்‌ உறவாடு, மரு ஆடுறிற்றி மணமா நிற்பாய்‌, 
மலர்‌ ஆட நிற்றி- மலரா நிற்பாய்‌ - பறை ஆதிறிற்றி- வேதமாடு 
நிற்பாய்‌, மறையின்‌ பொருள்‌ ஆகஃரிற்றி - வேசத்தின்‌ பொருளாஇ 
நிற்பாய்‌, உன்னை - உன்னை, யான்‌ - கான்‌, அறிக்க - (இத்தன்மை 
யை என்ற) உணர்ச்து, புகழ்சன்ற ஆற அறியேன்‌ - புகழ்னெற 
விதத்தையும்‌ உணர்க்திலேன, கருவரபுரிக்தள்‌ உரை - இருச்கருவா 
புரியில்‌ வாழ்னெற, சேவதேவ-தேவசேவனே, எனக்குஃ்கசதி ஏது 
எனக்குச்‌ சகதியாது, மொழி-சொல்லுவாய்‌, | 

கருவாபுரிமாயகனே, ௨ரு அரு முதலிய பலரூபங்சளா௫ நீ 
நிற்றலால்‌ உன்னிலையை மின்னதெனவுணர்ந்தி புகழ அறியேன்‌, 
நான்‌ கதியடையும்‌ வழியாது என்பது கருத்து, கிற்றி எதிர்‌ 
கால முன்னிலை யொருலம வினைமுற்று, உலாச்தி, உண்டி, இன்றி 
என இகரம்‌ தடற ஊர்ந்து எதிர்காலம்‌ பற்றிவரும்‌ என்றார்‌ சேனா 
வராயர்‌, மறை இறைவனுடைய குணப்பெருமையை மறை 
வாகச்‌ சொல்வது, இது தொழிலாகுபெபர்‌, இவ்வாறன்றிச்‌ சில 
வருணத்தாருக்கு மறுக்கப்பவேது என்று பொருள்‌ கொள்ளலும்‌ 
பொருந்தும்‌, அவ்வாறு கொள்ளும்போது தொழிலடியாகப்‌ பிற 
த்த பெயர்‌ என்க, மறு பகுதி, ஐ செயப்படுபொருள்‌ விகுதி, உகரக்‌ 
கேடு சர்தி, 

(99) மொழிகின்றவா.று சமயங்கடோறுமுமுதுஞ்‌ சுமன்றுகிலையற்‌ 

திழிகின்றசிர்தை யவலங்கெடுத்துனடி. கண்டுராடி யறியும்‌ 

விழியுல்கொடுத்த முகலிம்சகாச மிகுமன்பர்தேடுபொருளே 
பொழியும்கடைச்சகணருளா லளித்திபுலாயற்ற மு,ச்திகிலையே, 
(இ-ள்‌) மொழி௫ன்ற . (நூல்களால்‌) சொல்லப்பட்ட, ஆறு 
்‌ சமயங்கள்‌ தோறும்‌-ஆறு சமயங்களிலும்‌, முழுதும்‌ சுழன்று - ஆயு 
னாள்‌ முழுகிம்‌ சுழன்று, கிலை அற்று- அவைகளுள்‌ ஒன்றிலாயி 

“னும்‌-கிலைத்தலின்றி, அழினெற - நசிக்ன்ற, சிந்த அவலம்கெ 

ட்‌ 


58 திருக்கருவைப்‌ ப திற்றுப்பத்தர்தாதி, 


டுத்து - மனச்சலஈச்தை யடக்கி, உன்‌ அடிகண்டு - உன்‌ திருவடி. 
யைச்சண்டு; சாடி. அறியும்‌ - (உன்னிலைமையை) ஆராய்ந்தறிதற்‌ 
குரிய, விழியும்‌ கொடுத்த - ஞான நேத்திரத்தையும்‌ கொடுத்த, முக 
லிங்ககாத - முகலிங்க நாதனே, மிகும்‌ அன்பர்‌ தேடு பொருளே 
மிகுந்த அன்புடையார்‌ தேடுநின்ற பொருளே, புரைனற்ற - குற்ற 
மற்ற, மேதீதிறிலை - மோக்ஷநிலையை, பொழியும்‌ - பொழி௫ன்ற, 
கடைக்கண்‌ அருளால்‌ - உன்கடைக்கண்ணின்‌ இருடையால்‌, அளி 
த்தி - அருள்செய்யாய்‌, எஃறு, 


ஆறுசமயங்களிலுஞ்‌ சுழன்று ஒன்றிலும்‌ நிலைக்காமல்‌ ௨ழல்‌ 
இன்ற என்மனத்தியரத்தை நீக்கி உன்திருவடியைக்‌ கண்டுய்யும்‌ 
வண்ணம்‌ ஞானக்கண்ணைத்‌ தர்தருனின முகலிங்கனே, உன்கடைக்‌ 
சண்ணருளால்‌ முத்திகிலையையும்‌ தமர்சருளவகேண்டுமென்பது ௧௫ 
க்தி. ஆறசமயங்களாவன ;---வை வம்‌, வாமம்‌, காளரமுகம்‌, மர 
விரதம்‌, பாசுபதம்‌, சைவம்‌ என்பன, கண்கடை என்பது முன்‌ 
பின்னாகமாறிக்‌ கடைக்கண்‌ என வந்தமையால்‌ இலச்சணப்போலி 
யாம்‌, அளித்தி ஏவலொருமை வினைமுற்று, 


(54) முத்திக்கு வித்து னடியார்கள்‌ சிந்தை முளரில்‌ கருக்கன்‌ மொ 
ழியெண்‌, சித்திக்கு மூலம்‌ தவயோடு கட்குத்‌ தெளிகன்ன லூறு 
மிரதம்‌, பத்திக்குநித்த மருள்வீசுசொண்டல்‌ களவீச னெங்கள்பர 
மன்‌, அத்திக்கு முன்னம்வரமே யளித்தகருவேசனம்பொனடியே, 


(இ-ள்‌.) பத்திக்கு - அன்பர்செய்யும்‌ பத்திச்கு, நித்தம்‌-சாள்‌ 
தோறும்‌, ௮ருள்வீசுகொண்டல்‌ - அருள்மண ழயைப்‌ பொழி௫ன்ற 
மேகம்‌, களவீசன்‌ - திருக்களாவீசன்‌, எங்கள்பரமன்‌ - எங்கள்மே 
லோன்‌, ௮தஇக்கு - யானைக்கு, முன்னம்‌ - முற்காலத்தில்‌, வரம்‌ 
அளித்த - வரங்கொடுத்த, சருவேசன்‌ - இருக்கருவை நாதன்‌, (அவ 
னது) அம்‌ - ௮ழகாகயெ, பொன்‌ ௮டி-பொன்போலுச்‌ தஇருவடியா 
னது, முத்திக்குவித்தி-முத்திக்குமூலம்‌, உன்‌-மினைக்றெ, அடியார்‌ 
கள்‌ - அடியார்களுடைய, சிர்தைமுளரிக்கு, மனமாய தாமரைமல 
ருக்கு, அருக்கன்‌-குரியன்‌, மொழி - சொல்லப்பட்ட, எண்சத்திக்கு- 
அட்டமாசித்திக்கும்‌, மூலம்‌-காரணம்‌, தவயோதிகட்கு - தவஞ்செய்‌ 
யும்‌ யோடிகளுக்கு; தெளிகன்னல்‌ ஊறும்‌ இரதம்‌ -  தெளிந்தகரும்பி 
னிடத்தில்‌. ஊறுஇன்ற இரதம்‌, எறு, 

கருவேசனது திருவடி முத்திக்குவித்தாகும்‌, அடியவர்‌ மனத்‌ 
தாமரைக்குச்‌ சூரியனாகும்‌, அட்டசித்திக்குச்‌ காரணமாகும்‌, யோடு 
களுக்கு அமிர்தமாகும்‌ என்பது கருத்தி, பக்தி, அஸ்தி, முக்தி, 
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சந்தா என்னும்‌ வடமொழிகள்‌ பத்தி, அத்தி, முத்தி, சிர்தை 
வனத்திரிர்துவர்தமையால்‌ தற்பவமெனப்படும்‌, எண்டித்திகளா 
வன ;--௮ணிமா, மூமா, கரிமா, லூமொ பிராத்தி, பிராகாமியம்‌, 
ஈசத்துவம்‌, வசித்துவம்‌ என்பன, அலற்றுள்‌ அணிமா - ஆன்மாப்‌ 
போலாசல்‌, மமொ - மகத்துவமாதல்‌, கரிமா-தன்னுடல்‌ கண்டிப்பு 
இல்லாமல்‌ கண்டிப்புள்ளவற்றை உருவவல்லவனாதல்‌, லஏமா-இல 
குத்துவமாதல்‌, பிராத்தி - வேண்டுவன அடைதல்‌, பிராகாமியம்‌ 
கிறையுளனாதல்‌, ஈசத்துவம்‌ - ஆட்சியுளனாதல்‌, வசித்துவம்‌ - எல்‌ 
லாம்‌ தன்வசமாக்கவல்லவனாதல்‌, ௮த்திக்குவரமளித்த செய்தி :_ 
மூன்னொருகாலத்தில்‌ திருக்கைலாயத்தின்கண்‌ சிவபெருமான்‌ 
உமாதேவியாருடன்‌ தனித்திருக்கையில்‌, சிவகணங்களுக்குத்‌ தலைவ 
ஞ்யெ அதீதியென்பவன்‌ இறைவனைச்‌ தரிசிக்கச்செல்கையில்‌, வா 
யில்காப்பாளர்‌ இறைவன்‌ அர்தப்புரதஇலிருக்ன்றமையால்‌ செல்‌ 
லதீதகாது என்று தடுக்கவும்‌, அவர்மொழிதள்ளிச்‌ செல்லக்கண்ட 
உமாதேவியார்‌ கடுக்கோபமுற்று அத்தி என்னும்‌ பெயருடைய நீ 
. அத்தியாகக்கடவை என்று சபித்தனள்‌. அவ்வாறு சாபமேற்ற கண 
சரதனாகிெய அத்தியென்பவன்‌ இழைவனையும்‌ தேவியையும்‌ வணங்கி 
அடி யேன்செய்த பிழையைப்‌ பொறுத்தருளவேண்டுமென்று அதி 
கீக, இறைவன்‌ நீ யானையாய்ப்பிறர்து தென்கைலாயமாகிய இருக்‌ 
காளத்தியில்‌ மு,த்திலீங்கத்தனை அருச்சித்து, பிறப்பு நீங்கி முத்தி 
யடைவையென்று வரமளித்தனர்‌ எனபது, 
(55) அடியாரிழைத்த பிழைகோடி.கெஞ்னெறியாசவாதிமுதல்வன்‌ 
கொடியார்புரத்தை யழன்மூடவன்‌ அகுறுமூரல்‌ கொண்டகுழகன்‌ 
ரெழ யோன்வமுத்‌ இிகள வீசனென்று நினைசோறு முள்ளநெடழ 
மூடி.யேறுமங்கை புளகிக்குமேனி முகுளிக்கு மென்கணிணையே. 
(இ-ள்‌.) அடியார்‌ இழைத்த - அழியார்கள்செய்த, பிழை 
கோழி.- கோழி பிழைகளையும்‌, செஞ்சின்‌ அறியா த- திருவுளம்பற்றா த, 
ஆதிமுதல்வன்‌-ஆதியாகயெ முதல்வன்‌, கொடியார்‌ புரத்தை-கொடி 
யவராகிய பகைவருடைய முப்புரக்களை, அழல்‌ மூட-நெருப்பு 
விழுங்கும்பழி , ௮ன்று-அர்சாளில்‌, குறுமூரல்கொண்ட - புன்னகை 
செய்த, குழகன்‌-அழகன்‌, நெடியோன்‌ உழுத்து-இருமால்‌ அதிக்‌ 
இன்ற, சளவீசன்‌-திருக்சளவீசன்‌, என்று நினைதோறும்‌-என்று நினை 
க்கு்தோறும்‌, உள்ளம்‌ நெடழஃமனமுருக, அங்கை முடியேறும்‌-என்‌ 
'அசங்கைகள்‌ சிரத்திலேறம்‌, மேனிபுளடக்கும்‌ - உடல்‌ புளசங்கொ 
வ்ளும்‌, என்‌ கண்‌ இணை-என்கண்க ளிரண்டும்‌, முகுளிக்கும்‌-மூடும்‌. 
புளசத்தல்‌ - மயிர்சிலிர்த்தல்‌, களவீசனை கமினைக்கும்தே றும்‌ 
என்மனம்‌ ரெடூழும்‌, என்சைமுடி.மீதேறும்‌, என்‌ உடல்‌ புளகிக்கும்‌, 
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என்‌ கண்ணிணை மூடும்‌ என்பதுகருத்து, அகம்‌ கை என்பதில்‌ 
நில்மொழிக்‌ சகரவுயிர்‌ மெய்கெட்டு மகரம்‌ மகரமாய்த்திரிக்து 
புணர்ச்‌ தது, நிலேமொழிக்‌ ககரவுயிர்‌ மெய்கெட்டதற்கு மன்‌ - குத்‌ 
திரம்‌, * அசமுனர்ச்செவிகைவரி னிடையன கெடும்‌”. முப்புரத்‌ 
சை அழல்‌ மூடக்குறுமுறுவல்செய்த செய்தி- வெபெருமான்‌ சச்திர 
சூரியர்கள்‌ முதீலிய தேவர்களைக்‌ கூட்டிக்கொண்டு திரிபுரம்களை 
அழிக்கமூயல்கையில்‌ ' சந்திரன்‌ முதலிய தேவர்கள்‌ ஒவ்வொரு 
வரும்‌ தத்தம்‌ உதவியால்‌ திரிபுரல்களை அழித்தலாகிய இக்காரியம்‌ 
மூற்றுப்பெறஇன்றசென்று இறுமாப்புக்கோண்டதை சிவபெரு 
மான உணர்ர்து புன்னகைபுரிய, அந்ககையால்‌ திரிபுரவாசிகள்‌ 
தமஅ புரம்களோடு எரிந்து சாம்பராமின ரென்ப, 
(56) என்கண்ணிடத்தினகலாதசெல்வனெழிலார்களா வின்மூதல்வ 
வன்சண்ணர்கெஞ்சு புகுதாசகம்பன்‌ மனமாசறுத்த பெருமான[ன்‌ 
புன்சண்ணகற்றியடி.யானா வீடுபுகுவிச்து கின்ற புனிதன்‌ 
தீன்கண்ணெனக்குமுடி யாதவன்புதரவென்‌ கொல்செய்ததவமே,. 
(இ-ள.) என்கண்‌ இடத்தின்‌ - என்கண்ணினிடத்து கின்றும்‌, 
அகலாத - நீங்காத, செல்வன்‌ - இருவுடையான்‌, எழில்‌ ஆர்‌-௮ழகு 
பொருக்திய, களாவின்முதல்வன்‌ - திருக்களாநீழலிலிருக்கும்‌ முதல்‌ 
வன்‌, வன்கண்ணர்‌ - கொடியாருடைய, கெஞ்சுபுகுதாத ஈம்பன்‌- 
மனச்தில்றுழையாத நம்பன்‌, மனமாசு அறுத்தபெருமான - மனக்‌: 
களங்கத்தையறுத்தருளிய பெருமான்‌, புன்கண்‌ ௮கற்றி-துன்பத்தை 
நீக்‌, அடியாஸா-தன்னடி யவரை, வீடுபுகுவிச்து கின்ற புனிதன்‌ 
மோக்ஷமிலச்திற்‌ செலுத்திரின்ற பரிஈத்தன்‌, எனக்கு - அழ.யேனு 
க்கு, தன்கண்மூடியாத அன்புதர - தன்னிடத்தில்‌ முடிவில்லாத 
அன்புசெய்யும்படி அருள்செய்தற்கு, செய்ததவம்‌-யான்‌ செய்ததவம்‌, 
என்கொல்‌-யாதோ, எ-று, 
திருக்களாகாயகன்‌ தன்னிடத்கி முடியாத அன்புண்டாம்படி 
செய்ததற்குக்‌ காரணமாக மான்செய்ததவம்‌ யாது என்பது கருத்‌, 
என்கண்‌ என்பது “£ணனவல்லினம்‌ வரட்டறவும்‌ எனப்‌ பொது 
விதிப்படி. திரியாமல்‌, '£ தன்னென்னென்பவற்றிற்று னவ்வன்மை 
யோழெமும்‌” என்னும்‌ சிறப்பு விதிப்படி உறழ்ச்சயில்‌ இயல்பாய்‌ 
வக்ததி, கண்‌ இடம்‌ ஒற்றுமைப்போருள தாயெ ஆராம்வேற்றுமைத்‌ 
தொகையாகக்‌ கொள்ளுதலேயன்றி, இருபெயரொட்டுப்‌ பண்புத்‌ 
தொல௯க என்னலுமாம்‌, புகுதாத எதிர்மறைப்பெயசொச்சம்‌, புழு' 
பகுதி, து சாரியை, உசரக்கேடு சந்தி, ஆ எதிர்மறை விகுதி, தீ 
எழுத்திப்பேறு, ௮ பெயரெச்ச விகுதி, பெருமான்‌ என்பதற்குப்‌ 
பெண்பால்‌ பெருமாட்டி, ஈம்பன்‌-மங்களகுணபூரணன, 
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(57) சகமுச்தவத்தினுறபேறுமான தலைவாகளாவின்முதலே 
புவனங்களாவையுயிர்வர்க்கமாவை றகர்போகமாவைபுகலும்‌ 
திவசங்களாதிவருகால்மர்வைகெளிவார்‌ தெளிர்தவமயத்‌ 
தஇிவையன்றிரிற்பையெனினையசெஞ்சி னெவரேமதிப்பருனையே, 


(இ-ள்‌.) தவமும்‌ - தவசும்‌, தவத்தின்‌ உறுபேறும்‌ ஆன-தவ 
சன்மிச்க பேறுமாயெ, தலைவா - தலைவனே, களாவின்முதலேஃ 
இருச்களா முதல்வனே, புவனங்கள்‌ ஆவை-உலகங்களாவாய்‌, உயிர்‌ 
வர்க்கம்‌ ஆவை - (௮க்தவுலகங்களிலுள்ள) ஜீவராசிகளாவாய்‌, அகர்‌ 
போசம்‌ ஆவை - (அந்த ஜீவராசிகள்‌ ௮றுபவிக்ற) போகங்களு 
மாவாய்‌, புகலும்‌ - நூல்களாற்‌ சொல்லப்படற, இவசங்கள்‌ ஆதி- 
நாள்கள்‌ முதலாக, வரு - வருற, காலம்‌ ஆவை-காலமும்‌ ஆவாய்‌, 
தெளிவார்‌ தெளிந்த அமயத்து - தெளிவுடையார்‌ தெளிர்துகின்ற 
இடத்தில்‌, இவை அன்றி நிற்பை - இவையல்லாமறும்‌ நிற்பாய்‌, 
எனின்‌-ஆயின்‌, ஐய-ஐயனே , உன்னை - நின்னை, நெஞ்சின்‌-மனத்தி 
னால்‌, மதிப்பர்‌ - மதித்தறிபவர்‌, எவரே - யாவரோ, எ-று, 


தவமும்‌ தவப்பேறுமாகிய தலைவனே, புவனங்கள்‌ முதலிய 
எல்லாப்பொருள்களும்‌ நீயேயாகியிரும்தால்‌, உன்னை யாவர்‌ மதித்‌ 
தீறிய வல்லார்‌ என்பதுகருத்து, உறு உரிச்சொல்‌, ஆவை, நிற்பை 
முன்னிலை யொருமை எதிர்கால வினைமுற்றுகள்‌, 


(58) உன்னா மோதியுனையே வணம்சியுறுபூசை பேனுமுரவோர்‌ 
பொன்னாடளிக்க வரகல்குமாதி புனிதாகளாவி லுறைவோய்‌ [ன்‌ 
முூன்னேயுனக்கியானடி.யானு மல்லேன்‌ முழுஞானியல்லனெளியே 
என்னே பிழைத்கபிழைகோடி.யுள்ளவெளிலும்புத்தல்கடனே, 


(இ-ள்‌, உன்காமம்‌ ஓ.௫- உன்திருராமத்தையே யுச்சரிச்து, 
- உன்னேையேவணங்கி - உன்னையேதொழுது, உறுபூசை பேணும்‌-மிக்க 
பூசையையே விரும்புற, உரவோர்‌ - அறிவுடையார்‌, பொன்சாடு 
அளிக்க - பொன்னுலசையாளும்பற., வரம்ரல்கும்‌ - வரத்தைக்கொ 
டுக்றற, ஆதி - முதல்வனாகிய, புனிதா - பரிசுத்தனே, களாவில்‌ 
உறைவோய்‌ - இருக்களாநிழலில்‌ வாழ்பவனே, முன்னே - முற்கா 
லத்தில்‌, உனக்கு - உனக்கு, யான்‌-சான்‌, அடியானும்‌ அல்லேன்‌. 
தொண்டனுமல்லேன்‌, முழுஞானி அல்லன்‌ - பூரணஞானியுமல்‌ 
லேன்‌, எளியேன்‌ - எளியவனாசிய அடியேன்‌, என்னே - என்னே, 
பிழைத்தமிழைகோடி உள்ள எனினும்‌ - செய்தகுற்றல்கள்கோடி, 
யாயுள்ளனவாயினும்‌, புரத்தல்‌ - என்னைச்காத்தல்‌, கடனே - உனக்‌ 
குக்‌ கடன்மையேயாகும்‌, எ-று, 
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திருச்களா நிழலில்‌ வாழ்பவனே, உனக்கு நான்‌ அடியானுமல்‌ 
லேன்‌, ஞானியுமல்லேன்‌, ஆயினும்‌ என்பிழைகள்‌ அனேகமாயிருப்‌ 
பினும்‌ அவற்றைப்‌ பொறுத்து என்னைக்‌ சாத்தருளுசல்‌ உன் கடனா 
கும்‌ என்பது கருத்து, பிழைத்தபிழை பொருதபோர்‌ என்பது 
போல வந்தது, உள்ள உண்மை என்னும்‌ பண்‌ படி.யாகப்‌ பிறந்த 
பலவின்‌ பாற்குறிப்பு வினைமுற்று, 

(59) கடவாரணத்தி இரிபோர்வைகொண்ட கருவேசவாதி முதல்வா 
சடவாதனைக்கு எவமேடடம்‌ து தடுமாறுகெஞ்ச முடையேன்‌ 
அடைவாய்வழுச்சி வழிபாடுசெய்‌து னடி பேணவொன்று மறியேன்‌ 
மடமாலகற்றி பிடுமாறளிக்கும்‌ வரநீகொடுக்கும்‌ வரமே, 

(இ-ள்‌.) கடம்‌ - மதத்தையுடைய, வாரணத்தின்‌ உரி-யானை 
யின்‌ தோலை, போர்வைகொண்ட - போர்வையாகக்‌ கொண்ட, 
கருவேச - திருக்கருவை யீசனே, ஆதி முதல்வா-அ இமுதல்வனே, 
சடவாதனைக்குள்‌ - சரீர வேதனைக்குள்‌, அவமேடெம் து - வீணாகக்‌ 
இடர்‌, தமொறும்‌ - தமொறுன்ற, நெஞ்சம்‌ உடையேன்‌ - மனத்‌ 
தை யுடையேன்‌, அடைவு ஆய்வழுச்தி - முறையாகத்‌ துதித்த, 
வழிபாடுசெய்து - வழிபட்டு, உன்‌ அடிபேண - உன்‌ திருவடியை 
யடைய, ஒன்றும்‌ அறியேன்‌ - சிறிது மறிந்திலேன்‌, மடம்‌ - அறி 
யாமை யோடுகூடிய, மால்‌ - மயச்கத்தை, அகற்றியிடம்‌ ஆறு - நீக்‌ 
கும்‌ வகை, அளிக்கும்‌ - நீ இருபை செய்நிற, வரம்‌ - வரமே, நீ 
கொடுக்கும்‌ வரம்‌- நீ யெனக்குக்‌ கொடுத்தற்குரிய வரமாவது, எ-று, 

திருக்கருவேசனே, சரீரதின்பத்தில்‌ வீணே இடந்து தடமாறு 
இன்றேன்‌, உன்னை முறையாய்‌ வழிபடவும்‌ அறியேன்‌, அதலால்‌ 
என்னறியாமையைரீக்கி யருளுதலாகிய வரமே நீயெனக்குக்கொடுக்‌ 
கும்‌ வரமாவது என்பது கருத்தி, உரி, போர்வை இரண்டும்‌ தொ 
ழிலாகு பெயர்கள்‌. ஒன்று என்னும்‌ எண்ணலளலைப்‌ பெயர்‌ று 
மைப்‌ பண்பையுணர்த்தியது, அதனையடுத்த வும்மை இழிவு சிறப்பு, 
வழிபாடு முதனிலைதிரிர்த தொழிற்பெயர்‌, பகுதி வழிபடு, சடவா 
தனையென்றது வாசனாத்திரயத்தி லொன்றாயெ சரீரவாசனையை 
யெனினுமாம்‌, வாரணத்தின்‌ உரியைப்‌ போர்வைகெொண்ட, செய்தி: 
பிரமனைசோக்கித்‌ தவஞ்செய்து சபிரானொழிர்த மற்றொருவரா 
லும்‌ ௮ழியாவரம்பெற்ற கயமுகாசுரன்‌ என்பவன்‌ சாதுக்களை வராத்‌ 
திவருகையில்‌ இவனது சொடுமைக்கஞ்சய முணிவர்‌ காசியிற்செ 
ன்று சிவபெருமானே அடைக்கலம்‌ புகவும்‌ ௮ங்கும்சென்ற ௮க்கய 
முகாசரனைச்‌ சிவபிரான்‌ பிரளயகால வுருத்திர வுருவங்கொண்டு 
உதைத்துத்தள்ளிப்‌ பிடரியைக்டறித்‌ தோலை உரித்துப்‌ போர்வை 
யாகத்கொண்டனர்‌ என்பது, | 
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(60) வரையாதியற்றியிட பாவகாரிமறமன்றிவேறுபுரியேன்‌ 
விரைமாலை சற்றுகுழலாரிடத்து மிசவாசைவைச்துமெலிவேன்‌ 
சராயாதிருக்கு மனரீகரைத்துனடிபாடவைத்தீகதைநான்‌ 
உளாயானிறைச்சமுடி.யாது முக்கணுடையாய்களாவி னொளியே, 


(இ-ள்‌.) மூக்கண்‌ உடையாய்‌- மூன்று கண்களையுடையவனே, 
களாவின்‌ ஒளியே - திருச்சளா நீழலில்‌ அமர்ந்த சோதியே, வனா 
யாது - நீக்காமல்‌, இயற்றியிடு - செய்கின்ற, பாவகாரி - பாவத்தை 
யுடையேன்‌, மறம்‌ ௮ன்றி-அப்பாவத்ை தயேயன்றி, வேறுபுரியேன்‌4 
மற்றொன்றைச்‌ செய்யேன்‌, விரை - மணமுள்ள, மாலை - பூமாலை 
களை, சுற்று - சுற்றுன்ற, குழலாரிடத்து - கூந்தலை யுடையவரா 
இய மாதரிடத்து, மிச ஆசைவைத்து - மிகவும்‌ விருப்ப. த்தைவை 
தீது, மெலிவேன்‌ - இளைப்பேன்‌, கரையா அ இருக்கும்மனம்‌ - கனா 
யாம லிருக்ற என்வன்‌ மனத்தை, நீ கராத்து-ரீ கரையப்பண்ணி, 
உன்‌ அடிபாட வைத்த - உன்‌ இருவடியைப்‌ புகழ்ந்து பாடும்படி, 
யென்னை வைத்த, கதை - சரித்திர மான, நான்‌ - அடி. யேன்‌, 
உரையால்‌ நிறைக்க-என கவியில்‌ நிறைத்துவைசத்தற்கு, முடியா இஃ 
முடிவு பெறாது. எனு, 

களாநிழலொளியே ; மான்‌ பாவத்தையன்றி வேறொன்றையுஞ்‌ 
செய்யேன்‌, மாதர்மேலாசைவைசத்து மெலிவேன்‌, இப்படியிருக்தீ 
என்மனத்தை நீகனாத்து, உன்‌ திருவடியைப்‌ புகழ்க்து பாடும்படி 
வைத்தவரலாரானத, என்பாட்டுக்‌ கடங்காது என்பது கருத்தி, 
கரைத்து பிறவினை இறர்தகால வினையெச்சம்‌, இதற்குத்‌ தன்வினை 
கரைந்து. தன்வினை பிறவினைகளுக்குப்‌ பொதுவாயெ கரை என்‌ 
னும்‌ இப்பகுதி தன்வினையில்‌ மெல்லொற்றும்‌, பிறவினையில்‌ வல்‌ 
லொற்றும்‌ பெற்று வருதல்‌ கரணக, உரை செய்யுளை யுணர்த்தலால்‌ 
கருவியாகுபெயர்‌. ர என்வன்மனத்தைக்களாத்து உன்புகழையே 
பாடும்படி. யென்னைவைத்த வரலாற்றைச்‌ செய்யுளிலமைத்துப்‌ 
பாட எனக்கியலாதென்றற்கு 1! உராயானிறைக்ச முடியா இ” என்‌ 
ரூர்‌, பாவகாரி-பாவஞ்செய்பவன்‌, கரம்‌-செய்தல்‌, 

அறு€ர்க்கழி நெடில்‌ ஆசிரிய விருத்தம, 
(01) ஒளிமதிமுடி தீத வேணியொருவனே சருவையானே 
செளிவுரூகெஞ்சர்தன்னைத்‌ தெருட்டி. கின்னிலையைச்காட்டி. 
அ௮ளியினாலென்னையாண்டவருட்குன்றே யுன்னையின்னும்‌ 
எளியனேன்பிறவி வேட்டோ வேத்திடா திருக்கன்றேனே, 


(இ-ள்‌. ஒளிமதிமுடி த்த - ஒளியை யுடைய பிறையையணி 
சக்த, வேணி - சடாபாரத்தையுடைய, ஒருவனே - ஒப்பற்றவனே, 


ம்ம்‌ திருக்கருவைப்‌ பதிற்றுப்பத்தந்தாதி, 


கருலையானே - திருக்கருவைப்‌ பதியானே, தெளிவு உறா - தெளி 
வல்டயாத, நெஞ்சம்‌ தன்னை - என்மன்த்தை, தெருட்டி - தெளி 
வித்து, நின்றிலையைச்‌ சாட்டி. - உன்‌ உண்மை நிலையைக்காட்டி, 
அளியினால்‌ - இருபையினால்‌, என்னை ஆண்ட - என்னை யாண்டரு 
ளின, அருள்‌ குன்றே - கருண மலையே, எளியனேன்‌ - எளி 
யேன்‌, இன்னும்‌ - இன்னமும்‌, பிறவிவேட்டோ - பிறவிகளை விரு 
ம்பியோ, உன்னை ஏத்திடாது இருக்கின்றேன்‌ - உன்னைத்‌ அதியா 
திருக்கறேன்‌, எ-று, 

திருக்சருவையானே, உன்னை யான்‌ இன்னும்‌ ஏத்தா திருப்பது 
இன்னமும்‌ பிறவியை விரும்பித்சானோ என்பது கருத்தி, தெரு 
ட்டி பிறவினை இறந்தகால வினையெச்சம்‌, செருள்‌ பகுதி, டு பிற 
வினைவிகுதி, எகரம்‌ டகர மானமும்‌, உகரக்கேடும்‌ சக்த, இவினை 
யெச்சவிகுதி, அருட்குன்று உருவகம்‌, 


(62) இருக்கினு நிற்கும்போது மிரவுகண்டுயிலும்போதும்‌ 
பொருக்கென நடக்கும்போதும்‌ பொருச்இடூண்டுப்க்கும்போதும்‌ 
மூரறாக்கிதழ்க்கனிவாயாரை முயங்‌கிகெஞ்ச ழியும்போதும்‌ 
திருக்களாவுடையகம்பா இர்தையுன்பாலதாமே, 

(இ-ள்‌, திருக்களா உடைய சம்பா - திருக்களாவை புடைய 
சம்பனே, இருக்கனும்‌ - இருந்தாலும்‌, நிற்கும்போதும்‌ . கிற்குங்கா 
லத்தினும, இரவு கண்துயிலும்‌ போதும்‌ - இரவில்‌ சண்ணுறம்சும்‌ 
காலத்திலும்‌, பொருக்கென கடக்கும்போதும்‌ - வீரைவாக ஈடக்‌ 
கும்‌ காலத்தினும்‌, பொருச்தி ஊண்‌ தய்க்கும்போதும்‌ - பொருக்தி 
உணவை யுண்ணுங்காலத்திலும்‌, முருக்கு இதழ்‌ - முருக்கம்பூவின்‌ 
இதழையும்‌, கணி - கோவைக்கனியையும்‌ போன்ற, வாயாரை- வா 
மையுடைய மாதரை, முயங்கி - தழுவி, செஞ்ச அழியும்போதும்‌ 
மனமயக்குங்காலத்தநினும்‌, சிக்தை - என்மனமானது, உன்பாலது 
ஆம்‌-உன்னிடத்ததேயாகும்‌, எ-று, 


திருக்களாவுடைய சம்பனே, யான்‌ இருத்தல்கிற்றல்‌ முதலிய 
எத்தொழில்செய்தாலும்‌ எள்‌ மனம்‌ உன்னிடத்ததேயாகும்‌ என்பதி 
கருத்து, பொருக்கென” விரைவுக்குதிட்புப்பொருளில்‌ வந்தது. 
சூத்திரம்‌ “£ வினைபெயர்‌ குறிப்பிசை யெண்பண்பாறிலும்‌ - என 
வெனுமொழிவரும்‌ என்றுமற்றே” முருக்கு முதலாகுபெயர்‌, பா 
லத பால்‌ என்னும்‌ இடமடியாகப்பிறந்த ஒன்றன்பாற்‌ குறிப்பு 
வினைமுற்று, 


(68) எந்தனை யுனக்குத்த்தேன்‌ நிருவருளெனக்குத்‌ தந்தாய்‌ 
வந்தனையுனக்குத்தர்தேன்‌ மல.ரடி.யெனக்குத்தக் தாய்‌ 


திருக்கருவைப்‌ ப திற்றுப்பத்தந்தாதி, gh 


பைந்துணருனக்குத்‌ தந்தேன்‌ பரகதியெனக்குத்‌ தந்தாய்‌ 
கர்தனைப்பயர்தமா தா கருவையி லிருக்குக்தேவே. 


(இஃள்‌.) கந்தனைப்பயர்சசாதா-முருகவேளையீன்ற தலைவனே, 
கருலையில்‌ இருக்கும்தேவே - திருக்கருவையி லெழுர்தருளியிருக்‌ 
கும்தேவனே, சிந்தனை உனக்குத்தந்தேன்‌ - சான்‌ என்மனத்தை 
உனக்குக்கொடுத்தேன்‌, இரு அருள்‌ எனக்குத்தம்தாய்‌ - நீ உன்திரு 
வருளை யெனக்குக்கொடுத்தாய்‌, வந்தனை உனக்குத்தர்தேன்‌ - கான்‌ 
என்வணக்கத்தை உனக்குக்கொடுத்தேன்‌, மலர்‌ ௮டி. எனக்குத்சச்‌ 
தாய்‌ஃநீ உன்தாமரைமலர்போலும்‌ இருவடியை எனக்குக்கொடுத்‌ 
தாய்‌, பைந்‌ திணர்‌ உனக்குத்தந்தேன்‌-ரான்‌ பசுமையாகியபூங்கொத்‌ 
தை உனக்குக்கொடுத்தேன்‌, பரக இிஎனக்குத்தந்தாய்‌ - நீ உன்மே 
லாகிய முத்தியை யெனக்குக்கொடுத்தாய்‌, எ-று, 


திருக்கருவைத்தேவனே ; யான்‌ என்மனது முதலியவற்றை 
யுனக்குக்கொடுக்க, நீ உன்‌திருவருள்முதலியவற்றை யெனக்குத்தச்‌ 
தீருளினை, ஈம்மிருவரில்‌ யாவர்சமர்த்தர்‌ என்பது கருத்து, பயந்த 
என்னும்‌ இறந்தகாலப்பெயரெச்சம்‌ காதன்‌ என்னும்‌ செய்பவனாயெ 
பெயர்கொண்டது, இசன்பகுதிபய. 


(64) சேவனேகின்னையல்லாற்‌ பிறிதொருதேவையெண்ணேன்‌ 
பாவனைநின்னினல்லாற்‌ பிறிதொருபற்றுமில்‌ லேன்‌ 
யாவையுங்காட்டக்‌ கண்டேனென்னுளே நின்னைக்கண்டேன்‌ 
காவலரகருவையானே யினிமற்றோர்‌ காட்சியுண்டோ, 


(இ-ள்‌.) தேவனே . தேவத்துவமுடையவனே, நின்னை ௮ல்‌ 
லால்‌ - உன்னையன்றி, பிறிது ஒரு தேவை எண்ணேன்‌ - சான்‌ மற்‌ 
ரெொருதெய்வததைமதியேன்‌, பாவனைநின்னின்‌ அல்லால்‌ - என்பா 
வனை உன்னிடத்ததேயன்றி, பிறிது ஒருபற்றும்‌ இல்லேன்‌. நான்வே 
ரெொருபற்றையும்‌ உடையேனல்லேன்‌, யாலையும்‌ காட்டக்கண்‌ 
டேன்‌ - எல்லாவற்றையும்‌ நீ காட்டக்கண்டு கொண்டேன்‌, என்‌ 
உள்ளே நின்னைக்கண்டேன்‌ - எனக்குள்ளே உன்னைக்கண்டேன்‌, 
(ஆதலால்‌) காவலா - தலைவனே, கருவையானே - இருக்கருவைப்‌ 
பதியானே, இனிமற்று ஓர்காட்‌ி உண்டோ - இனிஎனக்குக்காண்‌ 
டற்குரியதாயெ வேறொருகாட்சியுளதோ, எனு, 


கருவாபுரியானே உன்னையன்றிப்‌ பிறிதொருதெய்வததை மதி 
யேன்‌, என்கினைவு உன்னிடத்ததேயன்றி வேறிடத்ததீன்‌ றி, எல்லா 
வற்றையும்‌ நீ காட்டச்கண்டேன்‌, என்னுள்ளே உன்னையும்‌ கண்‌ 
டேன்‌, ஆதலால்‌, இவி சான்‌ காணவேண்டிய காட்சியொன்றள 


46 திருக்கருவைப்‌ பதிற்றுப்பத்தந்தாதி, 


தோ என்பத கருத்து, பிறிது பிற என்னும்‌ இடைச்சொல்டியா 
கப்பிறந்த பெயர்ப்பகு பதம்‌, பிற பகுதி, இ சாரியை, அ ஒன்றன்‌ 
பால்‌ விகுதி, பகு இயின்‌ அகரக்கேடு கடைக்குறை, காவலன்‌-காத்த 
லுடையான்‌, காத்தலில்‌ வல்லவன்‌ எனப்‌ பொருள்படுகையால்‌ 
பொதமொழியென்க, ஒருமொழியாகச்‌ கொள்ளும்போது கா 
வல்‌ அன்‌ எனவும்‌, தொடர்மொழியாகக்‌ கொள்ளும்போது கார 
வலன்‌ எனவும்‌ பிரிக்க, கா முதனிலைத்தொழிற்பெயர்‌, வலன்‌ வன்‌ 
மை என்னும்‌ பண்படி யாகப்பிறந்த பெயர்‌, 


(65) உண்டெனமறைகளோது மொருதனி முதலேநாளும்‌ 
அ௮ண்டருமூனிவர்தாமுங்‌ காண்‌ கிலரடியேலுன்னைத்‌ 
செண்டினாவளாக மூற்றுந்தேடினேன்‌ நேடி த்தேடிக்‌ 
கண்டனன்களாவினீழல்‌ கருவைமா ஈசரத்தானே, 


(இஃள்‌.) மறைகள்‌ - வேதங்கள்‌, உண்டன ஓதும்‌ - உண்‌ 
டென்றுசொல்லுற, ஒருதனிமுதலே - ஒருஒப்பற்றமுதல்வனே, 
காளும்‌ - நாள்தோறும்‌, ௮ண்டரும்‌ - தேவரும்‌, முனிவர்தாமும்‌- 
முனிவர்களும்‌, காண்டுலர்‌ - காணுமாற்றலிலர்‌, (௮ங்கனமாக) கரு 
வைமாசகரத்தானே - திருக்கருவைப்பெரும்பதியை யுடையானே, 
அடியேன்‌ - அடியனேன்‌, உன்னை - உன்னை, தெள்திரை - செளி 
வாயெ அலைகளையுடைய கடல்சூழ்ந்த, வளாகம்‌ முற்றும்‌ - பூமிழுழு 
திம்‌, தேடினேன்‌ - தேடினேன்‌, தேடித்தேடி - பலகால்‌ தேடி, 
சளாவின்‌ நீழல்கண்டனன்‌ - இருக்களா நீழலில்கண்டு கொண்‌ 
டேன்‌, (என்‌ தவப்பயனிருர்தவாறென்னை) எ-று, 


சருவைமாசகரத்தானே, தேவர்முதலியோர்‌ காணாதவுன்னை 
உலக முழுதிர்தேடிக்‌ காணாமல்‌ முடி.வில்களா ,நிழலில்‌ கண்டு 
கொண்டேன்‌ என்பது கருத்த. செண்டி பண்புத்தொகைப்‌ 
புறத்துப்பிறர்த அன்‌ மொழித்தொகைக்காரணப்‌ பெயர்‌, 


(66) தானெனவுருவமா௫ச்‌ சல்கற்பவிகற்‌ பங்கொண்டு 
வானகமாகி மண்ணாய்க்‌ கடல்களாய்‌ மலைகளாக 
ஈனமாமனப்பேய்செய்த விச்நிரசாலச் தன்னால்‌ 
தானனையுணரமாட்டேன்‌ சளாநிழனண்ணுவானே, 


(இ-ள்‌.) களாமிழல்‌ ஈண்ணுவானே - திருக்களாகிழலில்பொ 
ருர்துவோனே, தான்‌ என உருவம்‌ ஆதி - தானென்று உருக்கொ 
ண்டு, சங்கற்பவிகற்பம்‌ கொண்டு-சங்கற்பவிகற்பம்களை யடைந்து, 
வானகம்‌ ஆ9 - ஆகாயமா, மண்‌ ஆய்‌, பூமியா, கடல்கள்‌ ஆய்‌- 
்‌ கடல்களாடி, மலைகள்‌ ஆ - மலைகளாகி, ஈனம்‌ ஆம்‌ - இழிவாக, 


திருக்கருவைப்‌ பதிற்றுப்பத்தந்தாதி, ,  &7 


மனப்பேய்‌ செய்த - மனமாகிய பேய்செய்த, இந்திரசாலம்‌ சன்‌ 
னால்‌ - இர்திரசாலத்தால்‌, கான்‌ உன்னை உணரமாட்டேன்‌ - கான்‌ 
உன்னையறியமாட்டேன்‌, எ-று, 


களாகிழலிலெழுச்சருளினவனே, மனப்பேய்செய்த சங்கற்ப 
விகற்பங்களால்‌, உயர்ந்த பொருளாகிய உன்னை நானறியமாட்‌ 
டேன்‌ என்பது கருத்து, சங்கற்பவிகற்பல்கள்‌ - நினைப்புமறப்புக்‌ 
கள்‌, இவை பிறப்பிறப்புக்களுக்‌ கேதுவாதலால்‌ **சங்கற்பவிகற்‌ 
பங்கொண்டு வானகமாட மண்ணாய்க்‌ கடல்களாய்‌ மலைகளாடு, ஈன 
மாமனப்பேய்செய்த விக்திரசாலர்தனனால்‌ நாஜனையறியமாட்டே 
ன்‌” என்றார்‌, இறைவனையறியாமையால்‌ பிறப்பிறப்புக்களுளவா 
மென்றதாயிற்று, “இறப்பும்‌ பிறப்பும்பொருந்த, எனக்கெவ்வண்‌ 
ணம்‌ வந்ததென்றெண்ணி யான்பாரக்கின்‌, மறப்பும்‌ கினைப்புமாய்‌ 
நின்ற, லஞ்ச, மாயாமனத்தால்‌ வளர்‌ஈசது தோழீ?” என்றார்‌ தாயு 
மானவரும்‌, மனம்‌ சங்கற்பவிகறபங்களையடைர்து தன்னை வானக 
முசலியவாகப்‌ பிறழவுணர்ர்து இறைவனையறியவொட்டாது தடு 
தீப்‌ பிறப்பிறப்புக்களை விளைவிக்குமென்பது கருத்து, இந்திர 
சாலம்‌ - அறுபத்துநான்கு கலைஞானங்களுளொன்று, அது அற்பு 
தங்காட்டும்‌ விச்சை, தானெனவுருவமாதல்‌ - அஹங்கார ரூபமா 
தீல்‌, மனத்தைப்‌ பேய்‌ என்றதற்குதாரணம்‌, ஞானவாஈட்டம்‌, 
பாலகனா யஞ்ஞானத்‌ கழுந்துவ னற்காளையாய்ப்‌ பாவைமா 
சாற்‌ - சாலவருந்துவன்‌ விருத்தன்றானாகி குடும்பத்த ற்றளர்‌6து 
சரவன்‌-மேலவிவனெக்காலத்‌ சென்செய்வான்‌ மாயக்கூ த்திருந்தவர 
ழே - ஞாலமெலாமாடரங்காய்ப்‌ பொறிமேளமாய்‌ மனப்பெய்‌ ஈட 
க்குமன் றே,” 
(67) சண்ணருந்தவங்கள்‌ செய்துசானுடல்‌ வருச்தமாட்டேன்‌ 

எண்ணுமைம்புலலுஞ்‌ செற்றங்கருவினையறக்கமாட்டேன்‌ 

கண்ணகன்‌ ஞஓம்போற்றக்களா நிழலமர்ச்‌துவாழும்‌ 


அண்ணலேயினியெவ்வாறேவடியனேனுய்யுமாறே, 


(இ-ள்‌, கண்‌ அகல்‌ - இடமகன்ற, ஞாலம்போற்ற - உல 
ஓள்ளார்‌ வணங்கும்பழ., களாநிழல்‌ அமர்ந்துவாழும்‌ - இறாக்களா 
நிழலைவிரும்பி அதன்கண்ணே வாழ்ன்ற, ௮ண்ணலே-பெரியேர்‌ 
னே, மான்‌ - அடியேன்‌, ஈண்‌ அருதவக்கள்செய்து - பொருந்துதற்‌ 
கரிய தஉங்களைச்செய்து, உடல்வருந்தமாட்டேன்சு சரீரம்‌ வருந்த 
மாட்டேன்‌, எண்ணும்‌ - எண்ணுதற்குரிய, ஐம்புலனும்செற்று-ஐம்‌ 
புலன்களையும்வென்று, ௮ல்கு-௮து கருவியாசக்கொண்டு, இருவினை 


48... திருக்கருவைப்‌ பதிற்றுப்பத்தந்தாதி, 
அறுக்கமாட்டேன்‌-இருவினைகளைச்‌ சேதிக்கமாட்டேன்‌, இனி-இனி, 
அடியனேன்‌ உயயும்‌ ஆறு - அட. யேன்‌ உய்யும்விதம்‌, எவ்வரறோஃ 
எவ்விதமோ, எ-று, 


திருக்களாநிழலில்‌ எழுச்தருளியிருக்கற அண்ணலே, சான்‌ 
உடல்வருந்தத்‌ தவஞ்செய்யேன்‌,. ஐம்புலன்களைவென்று இருவினை 
களையறுக்கவுமாட்டேன்‌, இனி அடியேன்‌ எவ்வாறு உய்வேன்‌ என்‌ 
பது கருத்து. ஞாலம்‌ இடவாகுபெயர்‌, அண்ணல்‌ பண்பாகுபெயர்‌, 
செற்று இறக்தகாலவினையெச்சம்‌, செறு பகுதி, ௨ வினையெச்ச 
விகுதி, பகுதி ஒற்றிரட்டி. இறர்தகாலங்காட்டியது, இப்பகுதியி 
னடியாக செறுசல்‌, செறல்‌ எனத்‌ தொழிற்பெயரும்‌ செறுகர்‌ எனத்‌ 
தொழிலடியாகப்பிறக்த பெயர்ப்பகுபத்‌ முதீலியவும்‌ பிறத்தல்கா 
ன்க, இருவினை-நல்வினை வினைகள்‌, ஈல்வினையும்‌ பிறத்தற்கே தி 
வாசலின்‌, (£ இருவினை அறுக்கமாட்டேன்‌”” என்றார்‌, இருவினை 
என்பதனீற்றில்‌ முற்றும்மை தொகுத்தல்‌, இருவினை என்பதனீற்‌ 
நில்‌ மூற்றும்மைவேண்டும்‌ என்பதம்குச்‌ குத்திரம்‌, ££ இனைத்தென்‌ 
றஐறிபொருள்‌ உலஜனிலாப்பொருள்‌ - வினைட்படுச்துரைப்பிலும்மை 
வேண்டும்‌”, முத்தியடையவேண்டினோனுக்கு இருவினையும்‌ அற 
வேண்டும்‌ என்றற்கு *இருள்சேரிரு வினையுஞ்‌ சேராவிறைவன்‌ - 
பொருள்சேர்‌ புகழ்புரிந்தார்மாட்டி” என்றார்‌ திருவள்ளுவரும்‌, 

(68) உய்யவொருறுதிகாடா வுலகனிற்சமயமென்னும்‌ 
வெய்யவார்கலியில்‌ வீழ்ச்‌ துவெர்துயருழக்கன் றேற்குச்‌ 
தையலோர்பாகம்‌ வைத்துத்‌ சண்டமிழ்ச்சருவைவாமும்‌ 
ஐயன்வந்தரணடுகொண்ட ததிசயம்‌ விளைக்குமாறே, 

(இ-ள்‌.) உய்ய-உய்தற்பொருட்டு, ஓர்‌ உறுதிகாடா-ஒரு உறு 
தியையும்‌ ஆராயாத, உலகினில்‌ - உலகத்தில்‌, சமயம்‌ என்னம்‌-சமய்‌ 
மென்கிற, வெய்ய ஆர்கலியில்லிழ்ச்து - சொடியகடலில்விழுர்‌.து, 
.வெம்தியர்‌ உழக்கின்றேற்கு - கொடுந்தின்பத்தால்‌ வருந்துகின்ற 
எனக்கு, தையல்‌ .ஓர்பாகம்வைத் தி - உமாதேவியாரை ஒருபங்கல்‌ 
இருத்தி, தண்தமிழ்ச்கருவைவாமும்‌ - சண்ணியதமிழ்வழங்குனெ ற 
சருவாபுரியில்வாழ்கின்ற, ஐயன்‌-இறைவன்‌, வர்து-தானேயெழும்‌ 
தருளி, ஆண்டுகொண்டது - ஆண்டுகொண்டதா கியசெய்தி, அதி 
சயம்விளைக்கும்‌ ஆறு - எனக்கு வியப்பையுண்டாக்குமாறென்னை, 

உய்யும்வழியை ஆராயாத சமயக்கடலில்விழுக்து கொடிய 
துன்பத்தை பீற்பவிக்ற எனக்கு கருலைவாமும்‌ ஐயன்வந்து என்‌ 
ணையாண்டுகொண்ட்செய்தி அதிசயத்தை யுண்டாக்காடின்றதி என்‌ 
பதி கருத்தி, சமயவாதிகள்‌ ஒவ்வொருவரும்‌ தத்தம்‌ மதங்களி 


உ திருக்கருவைப்‌ பதிற்றுப்பத்தந்தாதி, 40 


லன்றி மூத்தியில்லேயென்று சாதித்து மனங்கலங்கச்செய்வர்‌ ஆதலி 
ன்‌ 'சமயமென்னும்‌ வெய்யலார்கலியில்‌ லீழ்ர்த'” என்றார்‌, இதனை 
* சமயவாதிக டத்தமதங்களே, அமைவதாக வரற்றி மலைச்தனர்‌'? 
என்னும்‌ வாசவூரடி.கள்‌ திருவாக்கானுமுணர்க, வெய்ய குறிப்புப்‌ 
பெயரெச்சம்‌. ஆர்கலி வினைத்சொகைப்புறத்துப்பிறந்த ௮ன்மொ 
மித்தொகைக்‌ காரணப்பெயர்‌, தையல்‌ - (அழகு) பண்பாகுபெயர்‌, 


(69) அதிசயமுளத்திற்காட்டி யகம்புறந்தானாக்காட்டித்‌ 
அதிசெயக்கவிராக்காட்டித்‌ தொடக்கறுரேயங்காட்டி 
மதியினிற்‌ களிப்புக்காட்டி வந்தெனை யாண்டுகொண்டான 
சதியெனவுலசம்‌ போற்றக்‌ களாநிழலமர்க்தராதன்‌ 


(இ-ள்‌.) உலகம்‌ - உல்கத்தார்‌, ககியெனப்போற்ற- தமக்குக்‌ 
கதியென்று வணங்கும்படி, களரகிழல்‌ ௮மர்ச் தசரதன்‌ - திருக்களா 
நிழலிலெழுக்தருளிய இறைவன்‌, உள்ளத்தில்‌-என்மனத்தில்‌, அதி 
சயம்காட்டி-வியப்பையுண்டாக்கி, அகம்புறம்‌ தான்‌ ஆ சாட்டி-உள்‌ 
ளும்‌ புறமும்‌ தானாகத்‌ தோற்றுவித்து, ததிசெய்ய - தன்னைத்‌ து.இச்‌ 
கும்பொருட்டு, சா கவிகாட்டி-என்சாவினிடத்துக்‌ கவிகளைத்‌ தோற்‌ 
அவித்த, தொடக்கு அறுரேயம்காட்டி -தொடர்பு நீங்காத அன்பை 
என்னிடத்துத்‌ தோற்றுவித்து, மதியினில்‌ களிப்பும்‌ காட்டி - என்‌ 
னறிவின்கண்‌ களிப்பையும்‌ உண்டாக்‌, வச்‌ - தானேயெழுக்‌ 
தருளி, என்னை ஆண்‌ கொண்டான்‌ - என்னை யாண்டருளினான்‌, 


களாநிழல்‌ அமர்ந்த இறைவன்‌ எழுந்தருளி, அதிசய முதலிய 
வற்றைக்காட்டி என்னை யான்டருளினன்‌ என்பதுகருத்து, 
(70) ஈரதனேகவிஞனேவ கள்ளிருட்போதிற்சென்ற 
த௲்னே யிமயலல்லி அணை வனே கருவையானே 
போதசேயத்தினாலுன்‌ பொலன்‌ கழற்றெண்டபேண்டும்‌ 
ஏ சரீயகற்றிடாமலிருப்பது மிசையதாமோ, 


(இ-ள்‌.) காதலே - தலைவனே, கவிஞன்‌ ஏவ - புலவனாிய 
சந்தன்‌ ஏவ, எள்‌ இருள்போ தில்சென்ற - அர்த்தயாமத்திற்சென்ற, 
தூதனே - தூதனே, இமயவல்லி தணையவனே-இமயமலையிற்‌ பிறச்த 
கொடி போல்பவளாகிய உமாதேவிக்கு சாயகனே, கருவையானே- 
இருக்கருவைப்‌ பதியானே, போசசேயச்இனால்‌-மிசவும்‌ ௮ன்பினால்‌, 
உன்‌ - உனது, பொலன்கழல்‌ தொண்டுபூண்டும்‌ - பொன்போலும்‌ 
இருவடி.யின்‌ சொண்டுபூண்டும்‌, ஏதம்‌ - என்‌ இன்பங்களை, ரீ அ௨ற்றி 
டாமல்‌ இருப்பதும்‌ - நீ நீச யருளாதிருப்பதும்‌, இசையசாமோ- 
உனக்குப்‌ புசழாகுமோ, ௭-௮, 2 


50 திருக்கருவைப்‌ பதிற்றுப்பத்தந்தாதி, 


தூதிசென்றது அடியாராயெ சுந்தரமூர்த்தி சாயனாருடைய 
எண்ணத்தை முடி.க்கும்பொருட்டுச்‌ திருவாரூரில்‌ பரவையென்பவ 
ளுடைய பிணக்குத்‌ தீர்க்கச்சென்‌ றது. இருக்கருவைப்பதியரனே, 
கான்‌ உன்‌ திருவடி த்தொண்டுபுண்டும்‌, நீ என்துன்பங்களை நீக்காதிறா 
ப்பது உனக்குப்‌ புகழாகுமோ என்பது கருத்து, 
கலிவிருத்தம்‌, 


(71) இசையுஞ்‌ செல்வமும்‌ திருவு மின்பமும்‌ 

அசைவிலாத பேரறிவு முத்தியும்‌ 

விசையமுக்சரும்‌ கருவை மேவினோன்‌ 

திசையுடுத்தவன்‌ சீர்படி.ச்கவே, 

(இ-ள்‌) கருவைமேவினோன்‌ - திருச்சருவாபுரியில்‌ எழுந்தரு 
ஸினவனும்‌, திசை உடுத்தவன்‌- இிக்காஇய ஆடையையுடுத்தவலுமா 
கிய சிவபெருமான அ, சீர்‌ - புகழை, படிக்கவே - படித்தமாத்திரத்‌ 
திலே, இசையும்‌ - €ர்த்தியையும்‌, செல்வமும்‌ - பாக்கியத்தையும்‌, 
இருவும்‌-அழசையும்‌, இன்பமும்‌ - சுகத்சையும்‌, அசைவு இல்லாத- 
சலித்தலில்லாத, பேர்‌ அறிவும்‌ - ஞானத்தையும்‌, முத்தியும்‌- மோக்ஷ 
தீதையும்‌, விசையமும்‌ - வெற்றியையும்‌, தரும்‌ - (அவன்‌) சச்சருளு 
வன, எ-று, 

திருக்கருவைசாயகன அ புகழைப்பட்‌ த்தமாத்திரத்‌ இல்‌ அவன்‌ 
கீர்த்தி முதலிய எல்லாப்பெர்ருள்களையுர்‌ தர்தருளுவன்‌ என்பது 
கருத்து, விசையம்‌ என்பதில்‌ அகரத்திக்கு ஐகாரம்‌ போலி, சூத்‌ 
இரம்‌, £ ௮ ஐ முதலிடையொக்குஞ்‌ சஞபஞுன்‌,” 

(72) படி.யளர்தவன்‌ பதிமவேதியன்‌ 

அடிமுடித்தல மறியொணாத.பன்‌ 

கடிகொண் மாமலர்க்‌ களவினீழலான்‌ 

குடியிருக்கவென்‌ னெஞ்சுகோயிலே, 


(இ-ள்‌.) படி அளர்தவன்‌ - பூமியையளச்சவனாயெ திருமா 
லும்‌, பதுமவேதியன்‌-தாமரைமலரிலிருக்கிற பிரமனும்‌, ௮. முடி. த்‌ 
தலம்‌ - இருவழி. இிருமுடியென்பவற்றை, அறி ஒணாதவன்‌ - அறிய 
வொண்ணாதவன்‌, கடி. கொள்‌ - மணத்தைச்கொண்ட, மாமலர்‌-௮ழ 
இய மலர்களையுடைய, களவின்‌ நீழலான்‌ - இருக்களாகிழலையுடைய 
வன்‌, (அவன்‌) குடியிறாக்க - குழியிருத்தற்கு, என்னெஞ்சு - என்‌ 
மனமே, கோயில்‌ - திருக்சோயிலாகும்‌, எ-று, 

களாநிழலையுடையவன்‌ குடியிறாத்தற்கு என்மனமே திருக்‌ 
கோயிலாகும்‌ என்பது சருத்தி, சழ புலகுணம்‌ சழுவிய உரிச்‌ 
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சொல்‌, சூத்திரம்‌, ஈன்‌-உரி-10, கோயில்‌ இலக்கணப்போலி, இலக்‌ 
கணமுடையதுகோவில்‌, கோஃகடவுள்‌, இல்‌ - வீடு, படியளச்த 
செய்தி திருமால்‌ மகாபலியை வலியடக்கும்பொருட்டு வாம£ 
ரூபங்கொண்டுசென்று, அவனை மூவடி.மண்‌ இரந்து, அவன்‌ கொ 
டுக்க இசைர்தபிறகு திரிவிக்ரமரூபமாட, மண்ணையும்‌ விண்ணையும்‌ 
இரண்டடியாலளம்‌ ௮, மற்றோடிக்டோக அவன்‌ தலையில்‌ அடியை 
வைத்துப்‌ பாதலம்‌ புக்கு அழுந்தப்பண்ணினர்‌ என்பது, இருமா 
லும்‌ பிரமனும்‌ அடிமுடி த்தலம்‌ அறியாதசெய்தி --முன்னொருகா 
லத்தில்‌ பிரமவிஷ்ணுக்கள்‌ கான்‌ பெரியன்‌ நான்பெரியன்‌ என்று 
வாதிட்டபோ.து அவர்கள்‌ இறுமாப்பையடக்கச்‌ சிவபெருமான்‌ கெ 
ருப்புமலையாய்‌ இருவர்க்கு மிடையேதோன்றி, நும்மிருவரில்‌ ஒரு 
வர்‌ இதன்‌ அடியையும்‌, மற்றொருவர்‌ முடியையும்‌ காணவல்லீரேல்‌ 
அவரே பெரியர்‌ என்றுரைக்க, திருமால்‌ சான்‌ ௮டி.யைக்கண்டுவரு 
இறேனென்ற வராகவுருக்கொண்டு நிலம்‌ ண்டிசென்றும்‌, பிரமன்‌ 
அன்னவுருக்சொண்டு முடியைச்‌ சாணச்சென்றும்‌ காணவலியற்ற 
வர்‌ ஆயினர்‌ என்பது, 


(78) சோயில்சூழவுங்‌ குடங்கைகொட்டவும்‌ 
வாயிற்பாடவும்‌ வணம்யொடவும்‌ 
ஆயிரம்பெயர்க்‌ கருவையாதிபன்‌ 
சேயமுற்றுவாழ்‌ தொண்டர்ரேர்கரே, 


(இ-ள்‌.) ஆயிரமபெயர்‌ - ஆயிரக்‌ திருசாமங்களையுடைய, ௧௬ 
வை ஆதிபன - திருக்கருவையிறைவன அ, நேயம்‌ உற்றுவாழ்‌-அன்‌ 
பைப்பொருக்இவாழ்டின்ற, தொண்டர்‌-அடுயார்‌, கோயில்குழவும்‌- 
அவனது திருக்கோயிலை வலம்வரவும்‌, குட்ல்கைகொட்டவும்‌-அகங்‌ 
'கையைக்கொட்டவும்‌, வாயின்பாடவும்‌ - (அவனை) வாயினாற்பாட 
வும்‌, வணங்கி ஆடவும்‌ - (அவனைத்‌) தொழுதுகூச்தாடவும்‌, கேர்‌ 
வர்‌ - பெறுவர்‌. எ-று, 

கருவையாதிபனுடைய தொண்டர்‌, கோயில்சூழ்தல்‌ முதலிய 
வற்றையுடையராவர்‌ என்பது கருச்து. ஆயிரம்பெயரை வடமொ 
யிமில சஹஸ்ரராமம்‌ என்பர்‌, குடங்கை-குடம்போலச்‌ குவிந்தகை, 
(74) சேர்ர்சகெஞ்சமே ரெடி ுவாடிநீ 

சோர்ந்ததுன்பமுர்‌ துயரும்போச்குவான்‌ 

வார்ச்சசெஞ்சடைக்‌ கருவைவானவன்‌ 


ஆர்ச்தபேரரு எருவியாடவே, 


(இ-ள.) சேர்ந்தசெஞ்சமே-எனக்குடன்பட்ட மனமே, வார்‌ 
ந்த-நீண்ட, செஞ்சடை - செவந்த சடாபாரத்தையுடைய, சருவை 
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வர்னவன்‌-திருக்கருவையில்வா ழ்ன்ற தேவன்‌, ஆர்ர்தபேர்‌ அருள்‌- 
நிறைச்த பெரிய ௮ருளாயெ, அருவி ஆட -அருவியிற்குளிக்கும்பழ. , 
தீ ரெடி ௮ வாடி. சோர்ச்த இன்பமும்‌ துயரும்‌ - நீ மிசவும்‌ வாடிச்‌ 
சோர்ந்த இயரத்தையும்‌ அச்சத்தையும்‌, போச்குவான்‌ - நீச்யெருளு 
வான்‌, எ-று, 


மனமே, கருவரபுரித்சேவன்‌, சமது துயரத்தைப்போக்டுத்‌ 
தனது பேரருளாடிய அருவியில்‌ மூழ்குவிப்பன்‌ என்பது கருத்து. 
வார்ந்த இறந்தகால வினையெச்சம்‌, வார்‌ பகுதி, தீ இறந்தகால 
இடைகிலை, தீ சந்தி, தகரம்‌ ஈகரமானது மெலித்தல்‌ விசாரம்‌, ௮ 
பெயரெச்சவிகுதி, இப்பெயரெச்சம்‌ செய்பவனாபெ சடையென்‌ 
னும்‌ பெயர்கொண்டது, நெடிது பண்படியாகப்பிறந்த குறிப்பு 
வினையெச்சம்‌, நெடுமை பகுதி, மைகெட்ட திம்‌ உகரம்‌ இசரமா 
கத்திரிந்ததும்‌ சந்தி, த எழுத்திப்பேறு, ௨ வினையெச்ச விகுதி, 


(78) ஆமெட்கலத்திரி யொத்தலைர்‌ 
தோடுரெ௫சமுங்‌ கவலையோர்ச்‌ தனை 
நாடுமோதமிழ்க்‌ கருவைஈம்பனே 
ஏடசோமலர்க்‌ களவிலீசனே, 


(இ-ள்‌.) தமிழ்க்கருவைம்பனே-தமிழ்ச்கருவாபுரி ஈம்பனே, 
ஏடுசேர்மலர்‌ - இதழ்கள்பொருர்திய மலர்களையுடைய, களவில்‌ 
ஈசனே - களாநிழலி லமர்ச்ச ஈசனே, ஆடும்‌ - சுழல்கின்ற, மட்‌ 
கலம்‌-மட்கலங்களை வனைகன்ற, தூரி ஒச்‌.து-குயவனத சக்கரத்‌ இன்‌ 
சுழல்கையை நிகர்த்த, அலைந்து ஓடும்‌ செஞ்சமும்‌ - அலைந்து விட 
யங்களில்‌ விரைந்து செல்லுன்ற என்மனமும்‌, சவலை-(தானலுப 
விச்கும்‌) கவலைகளை, ஓர்ந்து - ஆராய்ட்‌ தி, உன்னைரசாடுமோ-உன்னை 
விரும்புமோ, எ-று, 


கருவை சம்பனே, குயவனத திரிகைபோலச்‌ சுழலாநின்ற 
என்மனமும்‌ உன்னைகாடுமோ என்பது கருத்து, விடயல்களாவன;- 
சுவை, ஒளி, ஊறு, ஒசை, ராற்றம்‌ என்பன, 
(76) ஈசனேயிடத்திமய வல்லியின்‌ 

ரேசனேயியற கருவைநித்தனே 

பூசியேனனைப்‌ புனிதவாகமம்‌ 

வாசியேன்பிறப்‌ பென்‌ றுமாயுமே, 

(இஃள்‌.) ஈசனே - ஈச்சுரனே, இடத்து-௨ன்‌ இடப்பாகத்தி 
லிருக்றெ, இமயவல்லியின்‌ - உமாதேவியின்‌, சேசனே - அன்பனே, 
இயல்‌ஃபொருக்இிய, சருவைகித்தனே - இருச்சறுவையில்வாழ்னெற 
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அழிவில்லாதவனே, உன்னைபூசியேன்‌ - சான்‌ உன்னைப்‌ பூசனைபுரி 
யேன்‌, புனிதம்‌ - பரிசுத்தமாகய, ஆகமம்‌ - வொாகமங்களை, வாசி 
யேன்‌ - படியேன்‌, பிறப்பு - என்பிறவியான௮, என்றுமாயும்‌ - எக்‌ 
காலத்தில்‌ சசிக்கும்‌, எ-று, 


திருக்கறாவவைரித்தனே, நான்‌ உன்னைப்‌ பூசனைபுரியேன்‌, உன்‌ 
சிவாகமங்களையும்‌ படி.யேன்‌, என்பிறவி என்று ஈசிக்கும்‌ என்பதி 
கருத்து, ஆகமம்‌--காமிகம்‌, யோகசம்‌, சிர்தியம்‌, காரணம்‌, ௮0ம்‌ 
முதலிய இருபத்தெட்டாம்‌, தக்கன்‌ தன்‌ புத்திரியாயெ தாக்ஷாயணி 
யையும்‌, அவள்‌ சாயகனாயெ சிவபெருமானையும்‌ அவமதித்து யாசஞ்‌ 
செய்ய, இறைவி அஅபொறுமல்‌ சிவபிரானைக்கொண்டு அந்த யாகத்‌ 
தை அழித்து, தன்னை அத்தக்கன்‌ மகளென்று பிறர்‌ சொல்லச்சேட்‌ 
கும்‌ கருத்தில்லாதவளாய்‌ அவ்வுடலைத்துறந்‌ த இமயமலையின்‌ பொய்‌ 
கையில்‌, ஓர்‌ இளல்குழர்சையாய்த்தொன்றி, அம்மலையரசனால்‌ வளர்‌ 
க்கப்பட்ட சாரணத்தால்‌ இமயவல்லி எனப்‌ பெயர்‌ பெற்றனள்‌. 
(77) பிறவிமாயவு மருள்பெருக்கவும்‌ 

துறவியாய்வனச்‌ துன்னல்வேண்டுமோ 

இறைவனெம்பிரான்‌ களவிலீசனென்‌ 

தறையுமுன்னமே யனைச்‌ -துமெய்‌ துமே, 

(இ-ள்‌.) பிறவிமாயவும்‌-பிறவி அறுகைக்கும்‌, அருள்பெருக்க 
வும்‌ - இறைவனது திருவருள்‌ மிகுதியும்‌ உண்டாகைக்கும்‌, துறவி 
ஆய்‌ - துறவியாக, வனம்துன்னல்வேண்டுமோ - ஆரணியத்தை 
யடையவும்‌ வேண்டுமோ (வேண்டா), இறைவன்‌ - தலைவன்‌, எம்‌ 
பிரான்‌-ஏம்பெருமான்‌, களவில்‌ ஈசன்‌ - திருக்களாகிழலிலெழுக்தரு 
ளிய ஈச்சுரன்‌, என்று அறையும்‌ முன்னமே - என்றுசொல்லுதற்கு 
முன்பே, அனைத்தும்‌ - எல்லரஈன்‌ மைகளும்‌, எய்தும்‌-கிடைக்கும்‌, 

பிறவியறுதற்கும்‌ திருவருள்பெருகுதற்கும்‌, கிற்வடைட்துவனத்‌ 
அக்குச்‌ செல்லவேண்டுமோ, வேண்டா, களவீசனேயென்று சொ 
ல்வதற்குமுன்பே எல்லா நன்மைகளும்‌ தாமேயுண்டாமென்பது 
கருத்து, அறவி ஆண்பாற்படர்க்கைப்பெயர்‌, துற பகுதி, இ ஆண்‌ 
பாற்படர்க்கை விகுதி, வ்‌ சந்தி, இவ்விகுதி ஆண்பால்‌, பெண்பால்‌, 
ஒன்‌ மன்பால்களுக்குப்‌ பொதுவென வறிக. பெருக என்பது சத்த 
வின்பப்பொருட விரித்தல்‌ பெற்றது, 


(78) எய்தியென்செயுங்‌ கருவையெம்பிரான்‌ 
கொய்யுமாண்மலர்க்‌ கொன்றைவேணியான்‌ 
செய்யபாதமென்‌ சென்னிவைக்கவே 
வெய்யகூற்றுவன்‌ வீசபாசமே, 


94 திருக்கருவைப்‌ பதிற்றுப்பத்தரந்தா இ, 


(இ-ள்‌.) கருவை எம்பிரான்‌-இருக்கருவையில்‌ எழுந்தருளிய 
எம்பெருமானும்‌, கொய்டும்‌-பறிச்சப்படுற, காள்மலர்கொன்றை- 
புதிய கொன்றைமலர்‌ மாலேயையணிர்த, வேணியான்‌ - சடாபா 
தீன தயுடையவலுமாயெ வெபெருமான்‌, செய்யபாதம்‌ - தன்செ 
வர்த இராவடி யை, என்சென்னிவைக்கவே-என்‌ சிரசின்மீது வைத்‌ 
தீளவே, வெய்யகூற்றுவன்‌ - கொடுமையாடிய யமன்‌, வீசுபாசம்‌- 
எறினெற பாசக்கயிறான அ, எய்தி - என்னிடத்துவர்து, என்செய்‌ 
யும்‌ - என்ன அன்‌ பத்தை எனக்குண்டாக்காம்‌, எ-று, 

திருக்கருவையெம்பெருமான்‌, தனது திருவடியை யென்சிர 
மீது வைக்கவே, கூற்றுவன்‌ வீசுகின்ற பாசம்வந்து என்னை யென்‌ 
செய்யவல்லது என்பது கருத்து, செய்ய, வெய்ய குறிப்புப்டெய 
ெச்சங்கள்‌, என்செய்யும்‌ இரண்டாம்வேற்றுமைத்‌ தொகை, என்‌ 
வினாப்பெயர்‌, 

(79) பாசநீக்கிரூ வகைப்பசுக்களை 

மாசன்முத்தியாம்‌ வன? தின்மேய்த்இடும்‌ 

ஈசன்மின்னைநே ரிடைச்கொதலன்‌ 

அசில்பால்வணச்‌ தண்டர்காசனே. 

(இ-ள்‌.) ஈசன்‌-ஈசனும்‌, மின்னைகேர்‌ - மின்னற்கொடியை 
நிகர்த்த, இடைச்‌ - இடையையுடையுவளாதிய உமாதேவிக்கு, 
காதலன்‌ - அன்பனும்‌, ஆசு இல்‌ - குற்றமில்லாத, பால்வண்ண த்து- 
வெண்ணிறத்தையுடைய, அண்டர்மாதன்‌-தேவர்பிரானுமாகயே சிவ 
பெருமான்‌, பாசம்ரீக்கிொபஞ்சபாசத்‌ தடைகளைப்போக்டு, மூவகைப்‌ 
பசக்களை-மூவகையாகிய பசுக்களை, மாசு இல்‌-குற்றமில்லாத, முத்தி 
ஆம்வனத்தில்‌ மேய்த்‌இடும்‌ - மோக்ஷமாகிய காட்டில மேய்ப்பன்‌, 

இடைச்சி னையடி யாகப்பிறந்த பெண்பாற்படர்க்சைப்பெயர்‌; 
இடை பகுதி, ச்‌ பெயரிடை நிலை, ச்‌ சந்தி, இ பெண்பால்விகுதி, 
பஞ்சபாசங்களாவன ;:--ஆணவம்‌, கன்மம்‌, சுத்தமாயை, அசத்தமா 
யை, திரோதாயி, மூவகைப்பசுக்களாவார்‌ - சகலர்‌, பிரளயாகலர்‌, 
விஞ்ஞானகலர்‌. சகலர்‌ - ஆணவம்‌, கன்மம்‌, மாயை என்னும்‌ மும்‌ 
மலமுடையார்‌, பிரளயாகலர்‌ - ஆணவம்‌, கன்மம்‌ என்னும்‌ இரு 
மலமுடையார்‌, விஞ்ஞானகலர்‌ - ஆணவமென்ஜலும்‌ ஒருமலமுடை 
யார்‌. அண்டர்‌ நாதன்‌ - இடையர்தலைவன்‌, இசற்கேற்க உமாதேவி 
யை இடைச்சியென்றார்‌. பாசம்‌-அும்பு, நீக்கல்‌ - அவிழ்த்தல்‌, பசுக்‌ 
கள்‌-ஆக்கள்‌, இைவனாகய இடையன்‌ சகலர்‌ முதலியோராடய 
மூவகைப்பசுக்களைப்‌ பஞ்சபாசத்தளைகளாயெ சயிற்றினின்‌ றம்‌ அவி 
ழ்த்தி, மத்தியா காட்டில்‌ மேய்ப்பன என்பது கருத்து. இது 
உருவகவணி, 


திருக்கருவைப்‌ பஇிற்றுப்பத்தர்தா தி, 92 
(80) அண்டகோளமு மலெலோகமும்‌ 


மண்டுசெந்தழல்‌ வடிவமானவன்‌ 
முண்டகக்கழற்‌ கருவைஒூர்‌ ச்தியைக 
கண்டகண்ணிணை களிதுளங்குமே, 


(இ-ள்‌. ௮ண்டகோளமும்‌ - ௮ண்டகோளத்‌ இறும்‌, அடில 
லோகமும்‌ - எல்லா உலகங்களிலும்‌, மண்டு - மிகுந்த, செம்சுழல்‌ 
வடிவம்‌ ஆனவன்‌-செம்மையாடயெ நெருப்புருவமாய்‌ கின்றவனாயெ, 
மூண்டகம்கழல்‌ - தாமரைமலர்‌ போன்ற திருவடியையுடைய, ௧௬. 
வைசூரர்த்தியை - இருக்கருவாபுரி கூர்த்தியை, கண்ட கண்‌ இணை- 
பார்த்த கண்களிரண்டி. லும்‌, களிதுளங்கும்‌-களிப்பு மிகும்‌, ௭௮ 

திருக்கருணவ நாதனைக்கண்ட என்கண்கள்களிப்பு மிகும்‌ என்‌ 
பதிகருத்து, செர்தழல்வழ.வம்‌ அனசெய்தி 72-ஆம்‌ செய்யுளுரை 
யிற்சாண்க, 

௮று£ர்ச்சழிநெடில்‌ ஆசிரியவிருத்தம்‌, 

(91) துளங்குசெஞ்சமேதுயருரா வகையொன்றுசொல்வேன்‌ 
வளங்கொள்செர்தமிழ்க்‌ கருவையம்பெரும்பதிமருவி 
விளங்குபானிறமேனியன்‌ நிருவடிதொழுதால்‌ 
அளம்‌ துகாண பருட்‌ துறக்கவாழ்‌ விம்மையிலளிப்பான்‌, 

(இ-ள்‌) தளங்கும்‌ கெஞ்சமே-அலையாநின்ற மனமே, அயர்‌ 

 உறாவகை - நாம்‌ இன்பமடையாவகை, ஒன்று சொல்வேன்‌ - ஒரு 
உபரயத்தைச்‌ சொல்லுவேன்‌, வளம்‌ கொள்‌ - வளத்தைக்கொண்ட, 
செட்தமிழ்‌-செந்தமிழ்‌ வழங்குகின்ற, கருவை அம்பெரும்பதி மருவிஃ 
திருக்கருவையாயெ பெரியதலத்தை யடைந்து, விளங்கு-விளங்கு 
இன்ற, பால்கிறம்‌ மேனியன்‌ - பால்வண்ணன து, இருவடி. தொழு 

தால்‌ - இருவடியை வணங்டூனால்‌, (அவன்‌) அளந்து காண்பு ௮௫- 

அளவிட்டு எல்லைகாண்‌ பதற்கரிதாடிய, துறச்சவாழ்வு-சுவர்க்க போ 

கத்தை, இம்மையில்‌ அளிப்பான்‌, இம்மையிற்றானே கிருபை செய்‌ 
வான்‌. எ.று, 

மனமே, சருலைப்பதியிற்‌ பால்வண்ணனது திருவடியைத்‌ 
தொழுதால்‌, அவன்‌ ஈமக்கு இம்மையிற்றானே ௮ளவிடுசற்கருமை 
யாயெ சுவர்க்கவாழ்க்கையைக்‌ இருபைசெய்வன்‌ என்பது கருத்து, 
தமிழைவளர்த்த பாண்டியர்களுக்கும்‌ சம்கப்புலவர்சளுக்கும்‌ உறை 
விடமாகிய பாண்டி காட்டி. லுள்ள தாகையால்‌ ““ செந்தமிழ்க்கரு 
வையம்பெரும்பதி” என்றார்‌, செந்தமிழ்‌ என்பதில்‌ செம்மை பிறி 
இனியைபு நீக்கிய விசேட்ணம்‌, அழ. பண்பாகுபெயர்‌, காண்பு தெர 

* ழிற்பெயர்‌, 


50 _திருக்கருவைப்‌ பதிற்றுப்பத்தந்தாதி, 
(92) இம்மையின்பமுமிறுதியின்‌ முத்தியமளிக்கும்‌ 


ஈம்மையாளுடை நாயகன்‌ கருவைநன்னகரில்‌ 
கொம்மைவெம்முலைச்‌ கொடி.யொடுமினி தவிற்றிருக்க 
விம்மிமானிடர்வெர்துய ருழப்பதென்விரகே, 


(இ-ள்‌,) இம்மை இன்பமும்‌ - இம்மையில்‌ இன்பல்களையும்‌, 
இஅதியில்‌ முத்தியும்‌ - முடி. ஏக்சாலத்தில்‌ மோக்ஷத்தையும்‌, அளிக்‌ 
கும்‌ - கொடுததருள்‌ிற, ஈம்மை ஆள்‌ உடைநாயகன்‌ - ரம்மை அடு 
மைசளாகவுனடய இறைவன்‌, கருவை ஈல்ஈகரில்‌ - திருக்கருலை 
யாகிய ஈல்ல ஈகரின்சண்‌, கொம்மை - திரட்டயொ௫ய, வெம்முலைஃ- 
விருப்பத்ைைத்கருற தனங்களையடைய, கொடியொடும்‌ - கொடி 
போல்வாளாடிய உமாதேவியோடும்‌, இனிது வீற்றிருக்க - இனிதாக. 
வீற்மிருக்கையில்‌, மானிடர்‌ - மனிதர்‌, விம்மி - அழு, வெம்‌ அயர்‌ 
உழப்பதி - சொடி.தா௫ய துன்பத்தை யறுபவிப்பது, என்விரகு- 
என்ன ச.துரப்பாடு, எ-று, 


இம்மையி லின்பத்தையும்‌ மறுமையில்‌ மூத்தியையும்‌ கொடுக்‌ 
கச்‌ கருவாபுரி மிறைவனிருக்ச, அவனைய்டைந்து அவற்றைப்பெறா 
மல்‌ மாந்தர்‌ தயரமடைவதற்குக்‌ காரணம்யாது என்பது கருத்து, 
கொடி. உவமையாகுபெயர்‌, உழப்பது - மனக்கலக்க முறுதல்‌, 
உழைப்பது - மெய்வருர்தத்‌ தொழில்செய்தல்‌, 

(88) விரனாற்சிலர்செய்திடும்‌ வினைகளுமுண்டோ 
மருலியம்பரமறைக்‌ துகின்‌ முட்வொன்போல 
உரககங்கணக்கருவையா னொருவனினைறாட்டப்‌ 
பரவைகுழ்மிலமன்பதைப்‌ பரப்பெலாடடிக்கும்‌, 


(இ-ன்‌.) விரனொல்‌-தமதுஉபாயத்தால்‌, லெர்செய்திடும்‌ வினை 
களும்‌ உண்டோ - சிலர்செய்யுக்‌ தொழில்சளுமுண்டோ, அம்பரம்‌ 
மருவிமறைக்து நின்று - இகாயத்திற்‌ பொருந்தி மறைந்து நின்று, 
ஆட்டுவான்‌போல - ஆட்டுகன்றவன்போல, உரககங்கணம்‌ - சர்ப்ப 
கங்கணத்தையணிக்தச, கருவையான்‌ - இருச்கருவைப்‌ பதியானாகிய, 
ஒருவன்‌ நின்று ஆட்ட - ஒருவன்கின்று ஆட்டுதலால்‌, பரவைரூழ்‌ 
நிலம்‌ - கடல்சூழ்ச்த நிலவுலகத்திலுள்ள, மன்பதைப்பரப்பு எல்‌ 
லாம்‌ நடிக்கும்‌ - மக்கட்பரப்பெல்லாம்‌ ஆடும்‌, எ-று, 

ஒருவன்மறைந்து நின்று ஆட்ட ஆடும்‌ பிரதிமையைப்போல, 
இறைவன்‌ ஆட்ட உலகத்துயிர்களெல்லாம்‌ ஆடும்‌ என்பது கருத்தி, 
உரகம்‌-மார்பால்‌ நகர்வது, பரவைதொழிலாகுபெயர்‌, ப.ச பகுதி, 
வை தொழிற்பெயர்விகுதி, பரவைகசூழ்‌ என்பதை எழுவாய்த்தொ 
டசாகச்கொள்ளின்‌ உயிர்‌ 26 - ஆம்‌ குத்திரப்படி. இயல்பாயிற்றென்‌' 


திருக்கருவைப்‌ பதிற்றுப்பத்தந்தாதி, of 


றும்‌, மூன்றாம்வேற்றுமை யுருபும்‌ பயனுமுடன்‌ றெக்க தொகை 
யாகக்கொள்ளின்‌, உருபு - 17-ஆம்‌. சூத்‌இரத்இன்படி. இயல்பாயிற்‌ 
றென்றும்கொள்க, மன்பதைப்பரப்பு தொழிற்பண்புத்தற்‌ இழ 
மைப்பொருளதாடிய ஆறாம்வேற்றுமைத்தொ கை நிலைத்சொடர்‌, 


(84) ஈழித்ததாள்களுககைமணி முறுவலுமுகமும்‌ 
பொடித்தவேர்வெழும்‌ புருவமுமருள்விலோசனமும்‌ 
முடிதீகதண்பிறைவேணியு முகலிங்கன்மழுமான்‌ 
பிடி. த்தசெங்கையுங்காண்பவர்‌ புவியிடைப்பிறவார்‌, 

(இ-ள்‌.) முகலிங்கன்‌ - முகலிங்கனது, நடித்த தாள்களும்‌- 
சடரஞ்செய்த இருவடி களையும்‌, சகைமணிமுறுவலும்‌ - ஒளியுள்ள 
அழகிய புன்னகையையும்‌, முகமும்‌ - திருமுகத்தையும்‌, பொடி. தீதஃ 
அரும்பிய, வேர்வு எழும்புருவமும்‌ - வெயர்வையுண்டான்ற புரு 
வத்தையும்‌, அருள்லிலோசன மும்‌ - கருணையுள்ள திருக்கண்‌ களையும்‌, 
முடித்த தண்‌ பிறைவேணியும்‌ - முடிக்கப்பட்ட குளிர்ச்யொயெ 
பிறையையணிர்த ௪டாபாரத்தையும்‌, மமுமான்‌ பிடித்த செங்கை 
யும்‌ - மழு மான்‌ என்பவைகளைப்பற்றிய செய்கைகளையும்‌, காண்‌ 
பவர்‌  தரிசிப்பவர்‌, புவியிடைபிறவார்‌ - உலகத்தில்‌ பிறவார்கள்‌, 

முகலிங்கனுடைய, ஈடச சரணமுதலியவற்றைக்கண்டு சேவி 
ப்பவர்‌, உலகத்தில்‌ இனிப்பிறவார்‌ என்பது கருத்தி, வெபெரு 
மான்‌ திருகடனஞ்செய்தருளியது கைலாயத்தில்‌ சேவர்சளுக்காச 
வும்‌, திருவாலங்காட்டில்‌ காளிக்காசவும்‌, சிதமபரத்தில்‌ பதஞ்சலி 
பகவான்‌ வியாச்ரெபாதமுனிவர்களுக்காகவும்‌, மதுரையில்‌ தடாத 
சைப்பிராட்டியாரஅ திருக்கலியாண மகோற்சவத்துக்குவச்த மேற்‌ 
சொல்லிய முனிவர்களுக்காகவும்‌ என்றறிக, புன்னகைபுரிர்தது 
திரிபுரதகனத்தின்‌ பொருட்டென்க, 


(85) பிறக்தயாக்கைகளளப்பில பெருங்கடற்புவிக்குள்‌ 
இறந்துபோயவல்லாலவற்‌ றெய்திய துண்டோ 
கறந்தபானிறவண்ணனைக்‌ கருத்‌ துறவிருத்திச்‌ 
இிறந்தயாக்கைமீதிதற்குநான்‌ செய்வதுமுளதோ, 


(இ-ள்‌.) .,பெருங்கடல்புவிக்குள்‌ - பெரியகடல்குழ்ச்த உலகி 
ஓள்‌, பிறர்தயாக்கைகள்‌ - சான்பிறந்த சரீரங்கள்‌, ௮ளப்புஇல-௮ள 
வையுள்ளனவல்ல, (அவையாவும்‌) இறர்துபோய அல்லால்‌-இறந்து 
போயினவன்றி, அவற்று - அவைகளால்‌, எய்தியது உண்டோ . தா 
னடைச்சபயன்‌ யரதாயினும்‌ உளதோ, கறந்த பால்‌ கிறவண்ணனை- 
கறந்த பாலினது கிறம்போலும்‌ நிறத்தையுடைய சிவபிரானை, 
கருத்து உற இருத்தி - என்‌ மனத்திற்பொருந்க இருத்தி, சிறந்து 
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யாக்கை ஈது - மேன்மையடைச்த சரீரமிஅ, இதற்கு-இதன்பொரு 
ட்டு, கான்‌ செய்வதும்‌ உளதோ - யான்‌ செய்தறகுரிய சைம்மாறும்‌ 
உளதோ, எ-று, 


இதவரையில்‌ சான்‌ பிறர்த பிறவிகள்‌ அளவற்றன, அவற்‌ 
முள்‌ ஒன்றும்‌ நின்றில, அவற்றாலொருபயனுமின்று, இந்தப்பிறவி 
கருவைப்பால்வண்ணனைக்‌ கருத்திலிருத்தி உய்தற்கேதுவாயிறறு, 
இதற்கு யான்‌ செய்யும்‌ கைம்மாறு மூணடோ வென்பது கருத்து, 
யாக்கை தொழிலாகுபெயர்‌, அன்றி செயப்படு பொருரூணர்தீ 
அம்‌ ஐகாரவிற்றுத்‌ தொழிலழயாகப்பிறக்த பெயரென்னினுமாம்‌, 
பகுதி-பா, இறர்துபோய ஒரு சொல்லின்‌ தன்மைப்பட்ட இறந்த 
காலப்‌ பலவின படர்க்கை வினைமுற்று, இறந்துபோபகுதி, ய்‌ இறச்த 
கால விடைகிலை, ௮ பலவின்பால்‌ வினைமுற்று விகுதி, எய்திய 
ஒன்றன்பாற்படர்க்கை இறந்தகால வினையாலணையும்பெயர்‌ எ-று, 


(80) உளளதில்லதென்றுரைத்திடும்‌ பொருளையுய்த்‌ தணராக்‌ 
கள்ள ரநாவினிலிருந்திடாக்‌ களாநறுங்கனியைத்‌ 
தெள்ளுசெர்தமிழ்க்‌ -கருவையிற்னெகரம்புகுந்‌ து 
மெள்ளநான்சென்‌ று காண்‌ டலுக்‌இர்ந்த துவிடாயே. 


(இ-ள்‌,) உள்ளது இல்லது என்று உரைத்திம்‌ டொருளை- 
உளதென்றும்‌ இலசெனறுஞ்‌ சொல்லப்பகி௰ பொருளை, உய்த்து 
உணரா - ஆராய்ச்தறியாத, கள்ளர்‌ நாவினில்‌ - வஞ்சகருடைய சாவி 
னிடத்து, இருந்துடா - தல்கியிராத, களாஈறுங்கனியை - திருக்களா 
வின்‌ கண்ணுள்ள கல்லகணியை, தெள்ளு - வடி.கீசப்பட்ட, செக 
தமிழ்‌ - செந்தமிழ்‌ வழம்குனெற, கருவையில்‌ - இருக்கருவாபுரி 
யில்‌, னெகரம்புகும்து - திருக்கோயிலில்‌ அிழைர்து, மெளள கான்‌ 
சென்று காண்டலும்‌ - மெல்ல ஈான்போய்க்கண்‌ டவளவில்‌, விடாய்‌ 
தீர்ந்தது - என்பிறவி விடாய்‌ நீங்கிற்று, எ-று, 


பிறகனிகள்‌ உண்டாலல்லது விடாய்‌ தணியாது, இந்தத்‌ 
திறாக்சருவைக்களா ஈறுங்கனினயக்‌ கண்டமாச்‌இரத்தில்‌ ' விடாய்‌ 
தணிந்ததென்பஅகருத்தி, தெள்ளு செந்தமிழ்‌ என்றது தேவாரம்‌ 
முதலியதிருமுறைகளை, மெள்ள குறிப்புவினை யெச்சம்‌, இதில்‌ லக 
மத்திக்கு ளஎகரம்போலி, காண்டலும்‌ இறந்தகால வினையெச்சம்‌, 
சாண்பகுதி, அ௮ல்‌ சாரியைகள்‌, உகரக்கேடும்‌ தகரம்‌ டகரமானதும்‌ 
சந்தி, உம்‌ வினையெச்சவிகுதி, அதுயே இறச்சகாலம்‌ காட்டியது, 


(87) விடக்கைமும்மலக்குழிசியை விளிக்தபின்றிண்டாத்‌ 
தடக்கைரோய்க்கணமர்‌ துணங்கையிட்டாடுறமரங்கை 
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கடக்குஞ்குத்திரப்பாவையை நான்சுமக்துழலல்‌ 

கடக்கரீக்கியென்றாளாவை கருவையுத்தமனே, 

(இ-ள்‌,) கருவை உத்தமனே - திருக்கருவாபுரி உத்தமனே, 
விடக்கை - மாமிசபிண்டத்தை, மும்மலக்குழிசியை-மும்மலபாண்‌ 
டத்தை, விளிந்தபின்‌ தீண்டா - இறந்தபின்‌ தொடக்கூடாத, தடக்‌ 

ட" கை-அருவருப்பை, (இறவாதகாலத்தில்‌) கோய்க்கணம்‌ - பிணியின்‌ 
தொகு தியாய பேய்கள்‌, துணங்கையிட்டு இடுறும்‌ - துணங்கைக்‌ 

கூத்சாடுன்ற, அரக்க - ஆடிடத்தை, ஈடக்கும்‌ - கடவாகின்‌ ற, 

சூச்ரப்பாவையை-சூத்திரப்பிர திமையை, நான்சமர்‌ இ உழலல்‌- 

நான்சுமந்தி உழல்வசை, கடச்ச நீக்ட-தாண்டும்படி யென்னை அதி 
னின்றும்‌ விலக்கி, என்னு ஆளுவை - எக்காலம்‌ ஆண்டராள்வாய்‌, 
கருவையுத்தமனே, இந்த உடற்சுமையை என்றொழிச்தாளு 
வை என்பது கருச்து, துணங்சையிட்டு ஆடுதல்‌ 28-ஆம்செய்யு 
ளுராயிற்காண்க. ஆளுவை முன்னிலையொருமை வினைமுற்று, 

(98) உத்திவாளராமுடிக்தபால்‌ வண்ணனேயுனது 
பத திவேண்டுவதன்‌ றியே நரலிடைப்படினும்‌ 
முத்திவேண்டிலேன்‌ றுறக்கமும்‌ வேண்டிலென்முனிவர்‌ 
சத திவேண்டிலேன்வேண்டிலேன்‌ றிசாதிபர்‌9/நப்பே, 

(இள்‌.) உத்தி - படப்பொறிகளையுடைய, வாள்‌ அரா - ஒளி 

, யுள்ளபாம்பை, முடித்த - சிரத்திலணிந்த, பால்வண்ணனே . பரல்‌ 
வண்ணனே, உனது பத்திவேண்டவெழன்றி - உன்பத்தியை நான்‌ 
விரும்புவதன்றி, ஈர்லடைப்படினும்‌ - ரகத்‌ திற்பொரும்தினாலும்‌, 
முத்திவேண்டிலேன்‌ - மோக்ஷத்தைவிரும்பிலேன்‌, இறக்கமும்‌ 
வேண்டிலேன்‌ - சுவர்க்கபோகத்தையும்‌ விரும்பிலேன்‌, முனிவர்‌ 
சிச்திஃவண்டிலென்‌-முனிவர்சளுடைய சித்திகளையும்‌ விரும்பிலேன்‌, 
திசாதிபர்‌சிறப்பு வேண்டிலேன்‌ - திக்குப்பாலகர்களுடைய மேன்‌ 
மையையும்‌ விரும்பிலேன்‌. எறு, 

பால்வண்ணனே, மான்‌ உன்பத்தியை வேண்டுதலேயன்றி, 
மூத்திமுதலியவற்றை வேண்டேன்‌ என்பது கருத்து, வேண்டி 
லேன்‌ எதிர்மறைத்தன்மை யொருமை வினைமுற்று, எதிர்மறை 
விகுதி இல்‌, மூணிவர்சித்தி 54-அம்‌ செய்யுளுரையிற்காண்க, இசா 
இபர்‌-தீர்ச்சசந்தி, 

(89) சிறக்கச்சக்கதுகருவையான்‌ நிருவடிநேயம்‌ 
மறக்கத்தக்கதுமற்றுள சமயத்‌ இின்மயக்கம்‌ 
துறக்கத்சச்சதிவ்வுடம்பையா னென்‌ றுறுதொடர்பு 
பிறக்கத்தக்கதுசிவானர்த வாரியின்பெருக்கே, 
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(இள்‌) கருவையான்‌ திருவடி. ரேயம்‌ - கருவைப்பயொனது 
அன்பே, சிறக்கத்தக்கது - விருத்தியடையத்தக்கது, மற்றுள்ள சம 
யததின்‌ மயக்கம்‌-வேறாயுள்ள சமயங்களைப்பற்றிய மயக்கமே, மறக்‌ 
கத்தக்கது - மறர்துவிடத்தக்க இ, இவ்வுடம்பை - இக்தச்சரி ரத்தை, 
யான்‌ என்று உறுதொடர்பு - சானென்றுவருகற அகங்காரத்தொடர்‌ 
பே, அறக்கத்தக்கது - விடத்தக்கதி, சிவாநச்தவாரியின்பெருக்கே - 
சவாரந்தக்கடலின்பெருக்கே, பிறக்கத்தக்க தஇ-உண்டாக்கத்தக்கது, 

சிறக்கச்‌ தக்கது முதலியவும்‌ கருவையான்‌ திருவடிசேயமுதலா 
யினவேயாமெனபது கருத்து, மற்று பிறிது என்னும்‌ பொருளதா 
இய இடைச்சொல்‌, பெருக்கேயெனனுச்‌ தெரிநிலை ஏகாரத்தை 
சேயமு சலியவற்றோடு கூட்கெ, 

(90) பெருகுகாதல்கொண்டனுதினம்‌ பேதைகெஞ்சடியேன 
உருகொடவும்வெளிப்படா வுனையுளத்‌ தணர்ர்பொன்‌ 
இருகணாரவும்‌ காண்பதற்‌ செனறெதிரச்‌ திடுவாய்‌ 
கருகுகண்டனே கருவையிற களாசறல்‌ கனியே, 

(இ-ள்‌.) கருகுகண்டனே - கறுத்தகண்டத்தையுடையவனே, 
கருவையில்‌ - திருக்கருவைபபதியில்‌, களாஈறும்சணி3ய - களாவின்‌ 
கண்ணுள்ள ஈீல்லகனியே, பெருகுகாதல்சொண்டு - மிகுர்த ஆசை 
கொண்டு, அனுதினம்‌ - நாள்தோறும்‌, பேதைகெஞ்சு - அறியாமை 
யுள்ள மனத்தையுடைய, அடியேன்‌ - அடியனேன்‌, உருகொடலவும்‌- 
ராடியுருகவும்‌, வெளிப்படா - வெளியாகாத, உன்னை - உன்னை, - 
உள்ளத்‌ தி உணாக்தேன்‌ - மனத்தினாலறிந்தேன்‌, இருகண்‌ இரவும்‌ 
காண்பதற்கு - இருகண்கள்‌ கிறையவும்‌ காணும்பொரறாட்டு, என்ற 
எதிர்த்திவோய்‌ - எக்காலம்‌ நீவந்து எதிர்ப்படுவாய்‌, எ-று, 

சருவைட்பதியானே, உன்னை மனத்தினாலறிக்தேன்‌, என்‌ கண்‌ 
ரைக்‌ காண்பதற்கு மீயென்றெமும்‌தருரூவையென்பது கருத்து, 
உரு” நாடவும்‌ என்பதை சாடி. உறாகவும்‌ எனக்‌ காரணகாரியச்தோ 
ன்ற விகுதி பிரித்திக்கூட்க, 

எண்டா ககழிகெடி, லாசரியு விருத்தம்‌, 

(91) சனிவுறாமனம்‌ கனியமின பெருங்‌ கருணை தட்தவா போத்நிசாயி, 

னேன்‌, இனியபாடலாற்‌ களவிலீசனென்‌ தேத்த்சாத்தரு மிறைவ 

போற்றிவான்‌, பனிரிலாவுடன்‌ கங்கைதுன்றுசெம்பவளவார்சடப்‌ 
பரமபோற்றிவில்‌, குனிவுராமூனம்‌ புரமெரித்திடச்‌ குருத்தவாண 
சைக்‌ குழகபோத்நியே, 

(இ-ள்‌.) கனிவு உறு - கனியாத, மனம்‌ - என்‌ மனமானதி, 
கனீய - கனியும்படி, கின்‌ பெருல்கருணை தம்தலா - உன்‌ பெறாள்‌ 


திருக்கருவைப்‌ பதிற்றுப்பத்தர்தாதி, 01 


கருணையைக்‌ கொடுத்தருளினவனே, போற்றி - உன்‌ பொருட்‌ 
வணக்கம்‌, நாயினேன்‌ - நாயேன்‌, இனியபாடலால்‌ - மதரகவிக 
ளால்‌, களவில்‌ ஈசன்‌ என்று ஏத்த - களாகிழலி லெழும்தருளிய ஈ௪ 
னே யென்றுதுதிக்க, காத்தரும்‌ - எனக்கு மாவைத்தர்தருளின, 
இறைவ - இறைவனே, போற்றி-வணக்கம்‌, வான்பனி நிலாவுடன்‌- 
ஆகாயத்‌திலுள்ள குளிர்ச்சியா சம்திரனோடு, கங்கை துன்று- 
கங்கைபொருக்‌ இய, செம்பவளவார்சடை - செவர்தபவளம்போன்ற 
நீண்ட சடையையுடைய, பரம - பரமனே, போற்றி - வணக்கம்‌, 
வில்குனிவு உறாமுனம்‌ - உன்‌ வில்லானது வளையா முன்னமே, புரம்‌ 
எரிந்‌இிட, - முப்புரங்கள்‌ நீறாய்விடும்படி, குருத்த - அரும்பிய, வாள்‌ 
சகை - ஒளிபொருந்திய சகைப்பையுடைய, குழக - அழகனே, 
போற்றி - வணக்கம்‌, எ-று, 

வில்‌ - மேருமலை, கணிய காரியப்பொருட்டாகிய எதிர்காலச்‌ 
செயவெனெச்சம்‌. போற்றி தொழிற்பெயர்‌, போற்று பகுதி, இ 
தொழிற்பெயர்‌ விகுதி, உகரக்கேடு சந்தி, நாயினேன்‌ பொருளடி. 
யாகப்பிறர்த தன்மையொருமைப்‌ பெயர்ப்பகுபதம்‌, நாய்‌ பகுதி, 
இன்‌ சாரியை, ஏன்‌ தன்மை யொருமை விகுடி, பகுதி தன்மையில்‌ 
படர்க்கைவர்த இடவழுவமைதி, வார்சடைவினைத்தொகை, பூரம்‌ 
என்பன “£ எரிக்திடக்‌ குருத்தவாணகைச்‌ குழக” என்றமையால்‌ முப்‌ 
பரத்தை யுணர்த்தி நின்ற, வெபெருமான்‌ சங்கை ஏற்றசெய்தி-- 

'சூரியவமிசத்தரசர்களில்‌ ஒருவனாயெ பரேதன்‌ கபில்முனிவருடைய 
சாபத்தால்‌ சாம்பராய்ப்போன தனது ரூதாதைகள்‌ நற்கதியடை 
யும்பொருட்டுத்‌ தவஞ்செய்து சுவர்க்சத்திலிறார்து கங்கையைப்‌ 
பூமிக்குக்கொண்டுவருகையில்‌ அதன்வேகத்தைத்‌ தடப்பதற்காகச்‌ 
சிவபெருமான்‌ தமி சடையில்வைச்தரறாளினர்‌ என்ப௮, 
(92) குழவிவெண்ணிலா வனையவெண்ணகைக்கொடியிட தஅவாழ்‌ 
குருசில்போற்றியென்‌, பழையதீவினைப்‌ பகைதொலைத்திடும்‌ பாவ 
காசனேபோற்றி காய்னெத்‌, துமுவையின்வரித்சோ லிசைத்தபட்‌ 
டுடை மருங்களேய்போற்றி செட்தமிழ்க்‌, கழுமலப்பதிச்‌ கவுணி 
யன்புகழ்‌ களவினீழலிற்‌ கடவுள்போற்றியே, 

(இ-ள்‌.) குழவி வெள்நிலா அனைய - இளமையாகிய வெள்‌ 
ளிய சந்திரிகையை நிகர்த்த, வெள்மகை - வெண்மையாூய புன்‌ 
'னகையையுடைய, கொடி - கொடிபோல்‌ வாளாஜய உமாதேவி, 
இடச்அவாழ்‌ - இடப்பாகத்தில்‌ வாழப்பெற்ற, குருசில்‌ - இறை 
வனே, போற்றி, என்பழைய இிவினைப்பகை தொலைத்திடும்‌ - 
என்‌ பழமையாிய திவினையென்கற பகைவனைக்‌ சொல்லஓுன்ற, 
பாவமாசனே - பாபசாசனே, போற்றி, காய்சினத்து - சுடுகின்ற 
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கோவத்தையுடைய, உழுவையின்‌ - புலியின்‌, வரி - இற்றமைர்த, 
தோல்‌ இசைத்த - தோலோடு பொருத்நிக்கட்டிய, பட்டு உடை- 
பட்டாடையையுடைய, மருங்கினோய்‌ - இடையையுடையவனே, 
போற்றி, செர்தமிழ்‌-செர்தமிழ்வழங்குன்‌ ற , கழுமலப்பதி- இறா 
கசமுமலமென்னுர்‌ திருப்பதியிற்றோன்றிய, சவுணியன்புகழ்‌ - திரு 
ஞானசம்பந்தர்‌ புகழ்ச்துபாழ.ன, களவின்‌ நீழலில்‌ கடவுள்‌ - களா 
திழ்லிலெழுக்தருளியிருக்கிற கடவுளே, போற்றி, எ-று, 


அனைய இடைச்சொலடியாகப்‌ பிறர்தகுறிப்புப்‌ பெயரெச்சம்‌, 
அனை (௨வமையுருபிடைச்சொல்‌) பகுதி, ய்‌ சச்தி, ௮ பெயரெச்ச 
விகுதி, குரிசில்‌ விகுதிபெறாக உயர்திணை ஆண்பரற்படர்க்கைப்‌ 
பெயர்‌, காய்சினம்‌ வினைத்தொகை, உடை செயப்படுபொருள்‌ 
உணர்த்தும்‌ ஐகாரலீற்றுத்தொழிற்பெயர்‌, பகுதி ௨0, கழுமலப்பதி 
தீன்னை அடைந்தாரது மும்மலங்களையும்‌ நீக்கும்பதி, (சீர்காழி) கவு 
ணியர்‌ என்னும்‌ ௮6 சணர்மரபிற்‌ பிறந்தகாரணம்‌ பற்றிச்‌ சைவசம 
யாசாரியரில்‌ ஒருவராகயெ திருஞானசம்பந்தர்‌ கவுணியன்‌ எனப்பட்‌ 
டார்‌, புலியின்தொல்‌ உடுத்தசெய்தி 9-ஆம்‌ செய்யுளுரையின்‌ £ழ்க்‌ 
காண்க, 
(98) கடையுகத்தினிற்‌ பொழில்களேழையும்‌ சனல்‌ கொளுத்திய 
சுடலையம்பலத்‌, * தடலைபூசியென்னம்மை காணமின்றாடுமையனே 
போற்றி போற்றிசெஞ்‌, சிடைவிடாமலுன்‌ சரணபங்கயத்‌ திருக்க 
தல்ியவிறைவபோற்றிமால்‌, விடையின்மேவியே கருவைமரநகர்‌ 
லீதிவாய்வரும்விமல போற்றியே, 


(இஃள்‌.) சடையுகத்தினில்‌ - யுசக்கடையில்‌, பொழில்கள்‌ 
ஏழையும்‌ - ஏழுலகங்களையும்‌, கனல்கொளுத்திய - செருப்பினலெ 
ரித்த, சுடலை அம்பலத்து - மயாஈமாகிய ஆடரங்கில்‌, ௮டலைபூ9- 
சாம்பலைப்பூசிக்கொண்டு, என்‌ அம்மைகாண - என்தாயாிய உமா 
தேவி காணும்படி, கின்று ஆடும்‌ - நின்று நடிக்கிற, ஐயனே - கடவு 
ளே, போற்றி போற்றி, ரெஞ்சு-என்மனமாகிய வண்டான த, 
இடைவிடாமல்‌-இடையறாமல்‌, உன்சரணபங்கயத்து இருகக-உன 
இருவடித்தாமரையில்‌ தங்கியிருக்க, சல்கிய-அருள்செய்த, இறைவ- 
இறைவனே, போற்றி, மால்விடையில்‌ மேவி-பெரிய இடபத்தி 
லேறி, கருவைமாசகர்‌ - இருக்கருவைப்‌ பெருசகர த்தின்‌, லீதிவாய்‌ 
வரும்‌ - தெருவின்சண்‌ உலாவருகின்ற, விமல - பரிசுத்தனே, போ 
த்தி, எ-று, 

சாணபம்கயம்‌ என்றதற்கேற்ப, நெஞ்சுவண்டாக்கியுலாக்சப்‌ 
டட்டதி, இது ஏகதேச உருவகம்‌ என்னப்படும்‌, கொளுத்திய 
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பிறவினை இறந்தகாலப்‌ பெயரெச்சம்‌, கொள்‌ பகுதி, ௨ சாரியை, 
த்‌ சக்தி, து பிறவினை விகுதி, இன்‌ இறந்தகால இடைநிலை, ௨௧ம்‌ 
கெட்டதும்‌ இடைநிலையின்‌ னகரம்‌ கெட்டதும்‌ யகரம்தோன்றிய 
திம்‌ சந்தி, ௮ பெயரெச்ச விகுதி, செஞ்சு இடவாகுபெயர்‌, விமல 
என்னும்‌ விளியடைநர்த ஆண்பாற்படர்க்கப்பெயரில்‌ வி என்னும்‌ 
௨பசர்ச்கை எதிர்மறை குறித்து நின்றது, மலநீச்கமுடையவன்‌ 
என்பது பொருள்‌, பொழில்கள்‌ ஏழையும்‌ சனல்கொளுத்திய கா 
லத்தைச்‌ சர்வசம்ஹாரகாலமென்பர்‌, 


(94) விமலபோற்றிகின்‌ பெருமை சாரணன்விரிஞ்சனாதியோரறிய 
இற்லொ, அ௮மலபோற்றிகானறியும்‌ வண்ணமுன்னறிவுதச்சருளறிவ 
போற்றிதண்‌, கமலவாவிகும்‌ கருவ மாஈகர்க்‌ களவினீழல்வாழ்‌ 
கால காலனே, இம௰யமால்வராக்‌ குமரியொப்பனைக்‌ இனியகாதலா 
போற்றி 2 யர்தயே, 

(இ-ள்‌,) வி.மல-மலரதெனே, போற்றி, மின்பெருமை-உன்‌ 
சிறப்பை, காரணன்‌ விரிஞ்சன்‌ அதியோர்‌ - திருமால்‌ பிரமன்முதலி 
யோர்‌, அ௮றியகற்லொ - உணரமாட்டாத, அமல - பரிசுத்தனே, 
போற்றி-, நான்‌ அறியும்‌ வண்ணம்‌ - நான்‌ உணரும்வண்ணம்‌, உன்‌ 
அமிவுதர்தருள்‌ - உன்ஞான த்தைத்‌ தந்தருளின, அறிவ - ரூானவருவ 
னே, போற்றி, தண்கமலவாவிகசூழ்‌ - குளிர்ச்த தாமரை த்தடாகங்‌ 
கள்குழ்க்த, கருவைமாககர்‌ - திருக்கருவைப்‌ பெருசகரில்‌, களவின்‌ 
நீழல்வாழ்‌-களாநிழலில்வாழ்சின்ற, காலகாலனே-காலனுக்குக்கால 
னே, இம௰மால்வரை - இமயமென்னும்‌ பெரியமலையிற்பிறந்த, 
குமரி - குமாரியாகிய, ஓப்பனைக்கு - ஒப்பனையம்மைக்கு, இனியகா 
தலா-இனிமையாகய ஆசைமாயகனே, எந்தையே - என்தந்தையே, 
போற்றி, எ-று, 

அறியடிற்லொ ஈறுகெட்ட எதிர்மறைப்பெயசெச்சம்‌, அறி பகு 
இ,ய்‌ சந்தி, ௮ சாரியை, இல்‌ ஆற்றலுணர்ச்தும்‌ விகுதி, லகரம்‌ 
நகரமானது சரி, கு சாரியை, இல்‌ எதிர்மறை விகுதி, ஆகாரம்‌ 
சீரரியை, தசரவெழுச்துப்பேறும்‌ பெயரெச்சத்தின்‌ ௮கரவிகுதியும்‌ 
கெடுதல்‌ விகாரம்‌. அமல என்பதற்கு இலக்கணமும்‌ பொருளும்‌ 
விமல என்றதற்குரைத்தாங்‌ குரைத்திக்கொள்க, 


(95) எர்தையாயினாய குரவளாயினா மிறைவனாயினாய்போற்றியென்‌ 
மனப்‌, பச்‌ தமாயினாம்‌ வீமொயினாய்‌ பரமுமாயினாப்போற்றி தென்‌ 
புலச்‌, சந்தமால்வளாத்‌ தமிழமுனிக்குமைதனைமணம்த மெய்க்கோ 
லங்காட்டி னாய்‌, சுந்தரப்புயத்சழக போற்றிசற்‌ சோதிபால்வணத்‌ 
தாதிபோற்றியே, 


04 இருக்கருவைப்‌ பதிற்௮ுப்பத்தர்தாதி, 


(இ-ள்‌.) எந்தை ஆயினாய்‌ - என்தந்தையாயினை, குரவன்‌ அயி 
ஞய்‌-குருவாயினை, இறவன்‌ ஆயினாய்‌-தலைவனாயினை, போற்றி, 
என்‌ மனப்பம்தம ஆயினாய்‌-ஏன்மனச்கட்டாயினை, வீடும்‌ ஆயினாய்‌- 
்‌ வீடுமாயினை, பரமும்‌ ஆயினாய்‌-பரமும்‌ ஆயினை, போற்றி, தென்‌ 
புலம்‌ - தென்றிசையிலுள்ள, சந்தம்மால்வரை - சந்தநமரஙகளடர்‌ 
ந்த பெரிய பொதியமலையில்வாழ்ன்ற, சமிழ்முனிக்கு - அகத்திய 
முனிவருக்கு, உமைதனைமணந்த - உமாதேவியை மணஞசெய்த, 
மெய்‌ - உணமையா௫ய, கோலம்காட்டினாப்‌ - இிருமணக்கோலத்‌ 
தக்‌ காட்டி.யருளினை, சுந்தரப்புயத்து அழக - சுர்தரமாயெ தோள்‌ 
களையுடைய அழகனே, போற்றி, ஈல்சோதி.நல்ல ஒளியே, பால்‌ 
வண்ணத்து ஆதி-பால்வண்ணத்தையுடைய முதல்வனே, போற்றி, 

சந்தம்‌ - அழகெனினுமாம்‌, வீடு முதனிலைதிரிநர்த தொழிற்பெ 
யர்‌, இது முற்றவிடதெலாதிய காரணத்தாலுண்டாகும்‌ காரியமாகிய 
முத்திக்கு ஆதலால்‌ காரணவாகுபெயர்‌, இதன்‌ ஈற்றிலுள்ள ௨ம்‌ 
மை உயர்வு சிறப்புடன்‌, பரம்‌ என்பதை நோக்க எதிரது தழீஇய 
எச்சவும்மையுமாம்‌, பரமும்‌ என்றவும்மையும்‌ உயர்வு சிறப்புடன்‌, 
வீடும்‌ என்பதை சோக்க இறந்தது தழீஇய எச்சவும்மையுமாம்‌, 
மனப்பந்தம்‌ - பஞ்சபாசத்தளை. அகத்தியருக்கு உமாதேவியை மண 
த்த இரும்ணக்கோலம்‌ காட்டி யருளியசெய்தி ;--பூர்வத்தில்‌ வ 
பிரான்‌ இமயமலையில்‌ உமாதேவியாரைத்‌ திருக்கலியாணஞ்செய்யு 
மகோற்சவத்ைக்‌ கண்டகெளிக்க, பிரமன்‌ முதலிய தேவர்களும்‌, 
அகத்தியர்‌ முதலிய சகல இருடி.களும்‌ வர்தி கெருங்கெ காரணத்‌ 
தால்‌ வடபுறம்‌ தாழத்‌ தென்புறம்‌ உயர்ச்தது, இதனைக்கண்ட தே 
வர்‌ மேதலிய எவரும்‌ பயந்து ஈடுங்கெர்‌, அப்போது சிவபெருமான்‌, 
பூமியை முனபோலச்‌ சமன்‌ செய்விக்கும்பொருட்டு, ௮கத்தியமுனி 
யை தெற்கன்சணுள்ள பொதியமலையில்‌ வசிக்கக்‌ கட்டளையிட்டு 
ளினர்‌, அக்கட்டளையை மேற்கொண்டு செல்லக்கருதிய முனிவர்‌, 
இறைவன்‌ திருச்சலியாண மகோற்சவத்தைக்கண்டு களிக்கும்‌ பா 
க்கியம்‌ பெற்றிலேனென்று வருந்த, இறைவன்‌ நீர்‌ கண்டுகளிக்க, 
மீண்டும்‌ ஈமது திருக்கல்லியாணக்‌ காட்சியைத்‌ தர்தருளுவோமெ 
ன்று வாக்களித்துப்‌ பின்னர்‌ அவ்வாறே பொதியமலையில்‌ அகத்திய 
ருக்குத்‌ தருமணக்கோலம்‌ காட்டியருளினர்‌ என்பது, 


(96) ஆதிரின்றிருத்தொண்டு காதலித்தறிவுசென்றமட்டாகநின்புகழ்‌, 
ஒ௮செய்யுளிற்‌ குறையுரைத்ததிங்கொன்று நின்செவிக்குற்றதில்‌ 
லையோ, காதனண்புடைக்‌ கவிஞனேவலுல்‌ கங்குலிற்கழற்சால்‌ சிவப்‌ 
புறத்‌, அதுசென்றவர போற்றி ராடொறுந்தொழுமவர்ச்ச ருள்‌ ௧௫ 
வையையனே, 
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(இ-ள்‌) அதி . பூர்வத்தில்‌, நின்திருத்தொண்டு சாதலித்து- 
உன்‌ திருத்தொண்டு விரும்பி, அறிவுசென்றமட்டு ஆக - என்னறிவு 
சென்ற அளவாக, நின்புகழ்‌ ஓதுசெய்யுளில்‌ - உனபுகழை யெடுச்‌ 
அச்சொல்லிய பாடலில்‌, குறை உரைத்தது - என்குறைகபோச்‌ சொ 
ல்லிக்சொண்ட௮, இங்கு ஒன்றும்‌ - இவ்விடத்தி ' சிறிதும்‌, நின்செ 
விக்கு உற்ற இில்லையோ-உன்‌ செவியிற்‌ புகவில்லையோ, காசல்ஈண்பு 
உடை - விருப்பமும்‌ தோழமையும்‌ உடைய, கவிஞன்‌ - சுந்தரன்‌, 
ஏவலும்‌-ஏவுதலும்‌, கங்குலில்‌ - இரவில்‌, சழல்‌-வீரக்க முலையணி 6௪, 
கால்‌ சிவப்பு உற - இருவடிசெவக்க, தூதுசென்றஉா- தூநாகச்‌ 
சென்றவனே, போற்றி--, நாள்தொறும்‌-இனந்தோறும்‌, தெ ரமவர்‌ 
க்கு-வணங்குவோர்க்கு, ௮ருள்‌-அருள்செய்கின்ற, கருவை ஐயனே- 
திருக்கருவாபுரியிற றவனே, எ-று, 


சவிஞன்‌ பெயர்ப்பகுபதம்‌, கவி பகுதி, ஞ்‌ பெயரிடைகி?3, 
அன்‌ ஆண்பால்‌ விகுநி, ஏவலும்‌ இறர்தசாலவினையெம்சம்‌, ஏவு 
பகுதி, அல்‌ சாரியை, உகரக்கேடு சர்‌, உம்‌ இறரசசாலலினை 
யெச்சவிகு தி, கால்‌ எீவப்புற என்பது குறில்‌ செறியாலள என்னும்‌ 
சூத்திரத்தில்‌ ** வலிவரின - இயல்பும்‌ இரிபு மாவ எவுளபிற” என்‌ 
றமையால்‌ அலவழிக்கண்‌ உறழாது எழுவாய்த்‌ தொடராகையால்‌” 
லகரம்‌ இயல்பாய்வந்தது. பணபுத்தொகையாயின்‌ வேற்படை, 
வாட்படை எனத்திரிக்துவரும்‌. தொழுமவர்‌ எதிர்கால வினையர 
லணையும்பெயர்‌, இதில்‌ உம்சாரியை, சுந்தரன்‌ எவத்தா அ சென்ற 
செய்தி 70-ம்‌ செய்யுளுரையிற்‌ காண்க, 


(97) ஐயனே சரண்போற்றி யென்னையாளப்பனே சரண்‌ போற்றி 
பொய்யிலா, மெய்யனேசரண்போற்றி வானவர்வேந்தனே சரண்‌ 
போற்றி மான்மமழுக்‌, கையனேசரண்போற்றி காடனைக்காய்ந்த வா 
சரண்போற்றி தீநிறச்‌, செய்யனேசரண்‌ போற்றி காமனைச்செற்ற 
வாசரண்போற்றி தேவனே, 


(இ-ள்‌. ஐயனேசரண்போற்றி - ஐயனே உன்‌ திருவடி.ர்கு 
வணக்கம்‌, என்னை ஆள்‌ அப்பனே சரண்போற்றி-என்னையாண்டருள்‌ 
இன்ற அப்பனே சரண்போற்றி, பொய்‌ இல்லா - மெய்யனே சரண்‌ 
போற்றி, வானவர்வேந்தனே சரண்போற்றி, மான்மமுகைய 
னே-மானையும்‌ மழுவையுச்‌ தரித்த கையையுடையானே, சரண்போ 
ற்றி, காலனைக்காய்ந்தவா - யமனைக்கொவித்சவனே, சாண்போ 
ற்றி, தீறிறம்‌, செய்யனே.ரெருப்பினது கிறம்போன்ற செர்கிறத்‌ 
ையுடையவனே, சரண்போற்றி, காமனைச்செற்றவா - மன்மத 
னைக்கொன்றவளே, தேவனே, சரண்போற்றி, எ-று, 
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செய்யன்‌ செம்மை என்னும்‌ பண்படியாகப்பிறந்த ஆண்பாற்‌ 
படர்க்கைப்பெயர்‌. காமனைச்செற்ற செய்தி --முன்னொருகாலத்‌ 
தில்‌ சபெருமான்‌ யோகத்திலிறாக்க அதனைக்கெடுக்க முயன்ற தே 
வர்கள்‌ ஏவுதலால்‌ மன்மதன்‌ சிவபெருமான்மேல்‌ மலர்க்கணே தொ 
டித்தனன்‌. அப்பொழுது இறைவன்‌ சினம்கொண்டு விழிக்க மன்‌ 
மதன்‌ எரிந்து சாம்பராயினன்‌ என்ப, 


(98) தேவனே பிறர்க்கடிமையுற்றிலேன்‌ சிந்தைநின்வசர்‌ சர்சசன்‌ 
றியும்‌, காவினாற்றினம்பரவிவாழ்த்திவேனாளுமென்குல றதீர்ப்ப தார்‌ 
கொலோ, காவன்முவரண்கனல்கொளுத்திடக்‌ கருணைசெய்‌ இடும்‌ 
கடவுள்போற்றியான்‌, பரவகாரியேயெனினுமென்னை ந பாதுகாப்ப 
தின்‌ பண்பதாகுமே, 


(இ-ள்‌.] தேவனே, பிறர்க்கு அடிமைஉற்றிலேன்‌-பிறதெய்‌ 
உங்களுக்கு ௮அடி.மைசெய்தலைப்‌ பொரும்‌ இலேன்‌, சிர்தை-என்மனத்‌ 
தை, நின்வ்சம்தந்ததி அன்றியும்‌ - உன்வசத்திற்‌ கொடுத்ததல்லாம 
லம்‌, சாவினால்‌-என்னாவைக்கொண்டும்‌, தினம்‌-மாள்தோறும்‌, பரவி 
வரற்த்துவேன்‌ - வழிபட்டுத்துதிப்பேன்‌, நாளும்‌ - சாள்தோறும்‌, 
என்ருறைதீர்ட்பது - என்குறைகளை நீக்குவது, ஆர்சொல்‌-யாவசோ, 
காவல்‌ - காவலேரகெடிய, மூவரண்‌ - மும்மதில்களையும்‌, கனல்‌ 
கொளுத்திட - நெருப்பு நீராக்கும்படி,, கருணைசெய்திடும்‌ சட்வுள்‌- 
இருபைசெய்தகடவுளே, போற்றி, யான்‌ பாவகாரியே எனினும்‌- 
நான்‌ பாவஞ்செய்பவனேயானாலும்‌, என்னை - அடியேனை, நீ பாது 
காப்ப௮-8 பாதிகாத்தருள்வது, உன்‌ பண்பஅ அகும்‌-உன்‌ பெருங்‌ 
குணமாகும்‌, எ-று, 


பாவகாரி - பாவஞ்செய்வோன்‌. பாவியென்றபடி., ஆர்‌ யார்‌ 
என்னும்‌ உயர்திணை முப்பாலுக்கும்‌ பொதுவாயெ குறிப்பு வினைமுற்‌ 
றின்‌ மரூஉ. மூவரண்‌ - பொன்‌, வெள்ளி, இரும்பு இவற்றாலா கிய 
அரண்‌. பண்பது என்பது அகரச்சாரியையுடன்‌ அ என்னும்‌ பகுதிப்‌ 
பொருள்‌ விகுடுபெற்ற பண்புப்பெயர்‌, 


(99) பண்பயிற்றவண்டாடு கொன்றையம்படலை மார்பனேபோற்றி 
யம்பிகை, சண்களித்திடத்தில்லை மன்றினிற்‌ கடி.ஈடம்புரி கடவுள்‌ 
போற்றிபூஞ்‌, சண்பகச்செமுங்காவின்‌ வேலிரூழ்தண்களாவனத்தமடு. 
கள்போற்றிமீ, விண்பரிப்பவன்றொழுத ஈம்பனேவெள்ளைமேனியாய்‌ 
போற்றி போற்றியே, 


(இ-ள்‌) பண்பயிற்றி - பண்கள்‌ பயில்விச்சப்பெற்று, வண்டு 
ஆடு - வண்கெள்‌ சழல்ன்ற, சொன்றையம்படலை மார்பனே-கொ 
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ன்றைமாலையைத்தரித்த திருமார்டையுடையவனே, போற்றி, ௮ம்‌ 
பிகை-உமாதேவி, கண்களித்திட - கண்கள்களிக்கும்படி. , இல்லைமன்‌ 
றினில்‌-இில்லையம்பலத்தில்‌, கழி ஈடம்புரிகடவுள்‌-விளச்கமாகிய இரு 
கிருத்தஞ்செய்கிற கடவுளே, போற்றி, பூ - மலர்களையுடைய, செ 
மு-செழுமையாகிய, சண்பகக்காவின்‌ - சண்பசச்சோலையின்‌, வேலி 
சூழ்‌ - வேலிரூழ்ச்த, தண்‌ - குளிர்ச்யொடிய, களாவனத்து - திருக்‌ 
சளாவனச்திலெழுக்தருளிய, அடிகள்‌-கடவுளே, போற்றி, மீவிண்‌ 
பரிப்பவன்‌ தொழுத-மேலிடத்துள்ள விண்ணுலகத்தையாள்‌ ன்றவ 
யெ இக்திரன்‌ வணங்கின, நம்பனே-ரிவபிரானே, வெள்ளைமேனி 
யாய்‌ - பால்வண்ணனே, போற்றி போற்றி, எ-று, 


பரிப்பவன்‌ எதிர்கரல வினையாலணையும்பெயர்‌, பகுதி - பரி, 
முக்காலத்தி மொத்தியல்‌ பொருளை நிகழ்காலத்தால்‌ கூறுதல்‌ வட 
தூலார்‌ மதம்‌, எதிர்காலத்தால்‌ கூறுதல்‌ தமிழ்‌ நாலார்மசம்‌, கொ 
ன்றையம்படலை என்பதில்‌ ௮ம்சாரியை, 


(100) வெள்ளைமேனியாய்போற்றி யொப்பனைமேவுமார்பனேபோ 
ற்றி போற்றிபூல்‌, கள்ளலம்புதண்களவினீழலிற்‌ கருணையங்கடற்‌ 
கடவுள்போற்றிசான்‌, உள்ளமொன்றி நின்றடி வழுத்திடவு,தவிசெய்த 
வாபோறறியின்புறத்‌, தெள்ளுசெந்சமிழ்க்கருஸ வமா நகர்ச்செல்வ 
போற்றிகின்‌ சீர்கள்‌ போற்றியே, 


(இ-ள்‌) வெள்ளைமேனியாய்‌ - பால்வண்ணனே, போற்றி, 
ஒப்பனை மேவுமார்பனே - ஒப்பனேயம்மை தழுவுன்ற திருமார்பை 
யுடையவனே, போற்றி போற்றி, பூ கள்‌ அலம்பு - மலர்த்தேன்‌ 
பெருகுகின்ற, தண்களவின்‌ நீழலில்‌ - குளிர்ந்த களாநிழலில்‌ எழும்‌ 
தருளிய, கருணையங்கடல்‌ - இருபைக்கடலாயெ, கடவுள்‌-கடவளே, 
போற்றி, சான்‌ உள்ளம்‌ ஒன்றிகின்று-சான்‌ மனம்பொருந்திநின்‌ று, 
அழ. வமுத்திட - உன்‌ திருவடி யைத்துதிக்கும்படி, உதவிசெய்தவா- 
உதவிசெய்தவனே, போம்றி--, இன்பு உற-இன்பம்‌ அதிகப்பட, செ 
ள்ளு - தெளிவாகிய, செச்தமிழ்‌ - செந்தமிழ்ச்சிடமாயெ, கருவை 
மாசகர்‌ - இருக்கருலைப்பெருநகரையுடைய, செல்வ - செல்வனே, 
போற்றி, நின்சீர்கள்‌-உன்புகழ்களுக்கு, போற்றி-வணக்சம்‌, எ-று, 

- பூங்கள்‌ என்பதில்‌ “£ பூப்பெயர்‌ மூன்னினமென்மையுந்‌ தோன்‌ 
றும்‌”? என்ற இறப்பு விதிப்படி. வகரம்‌ மிகுக்ததி, பூ முதனிலைத்‌ 
தொழிலாகுபெயர்‌, 
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முற்றிற்று, 


ட்ட 


யாப்பிலக்கணச்சுறாக்கம்‌. 
நோ இக்க 
யாப்பு-பா பாவினம்‌ என இருவகைப்படும்‌. 


பா, வெண்பா, ஆசிரியப்பா, கலீப்பா, வஞ்சிப்பா என நான்கு 
வகைப்படும்‌, 
பாவிற்குரிய உறுப்பு - எழுத்து, ௮சை, £ர்‌, தளை, அடி, தொ 
டை என அ௮றுவகைப்படும்‌, 
எழுத்து, 
எழுத்து இன்னதென்பதும்‌, அதன்வகையும்‌ எழுத்திலக்கணத்‌ 
துள்‌ கண்டுகொள்க, 
அசை, 
அசை எழுத்தால்‌ அக்கப்படுவது, ௮௮-சேரசை, நிரையசை 
என இருவகைப்படும்‌, 


நேரசை-ஒரு குறிலாவது, ஒரு செடிலாவதி தனித்தும்‌ ஒற்‌ 
தடுத்தும்‌ வருவ, ஒற்று - மெய்‌, 

(௨-ம்‌.) ௨, ௨) உண்‌, ஊண்‌, 

நிரையசை-குறிலிணைம்தாவ ௮, குறிலிணைச்து ஒற்றடுத்தாவ அ, 
குறில்செடி. லிணைச்தாவத, குறில்‌ கெடிலிணைந்து ஒற்றதெதாவது 
வருவது, (௨-ம்‌) நில, நிலம்‌, நிலா, நிலாம்‌, 

ர்‌, 

£ீர்‌-அ௮சைகளால்‌ ஆக்சப்படுவது, ௮௮-ஒரசைச்சர்‌, ஈரசைச்‌ 

இர்‌, மூவசைச்சர்‌, சாலசைச்‌£ர்‌ என நான்குவகைப்படும்‌, 


ஒரசைச்சர்‌, 
கோர்‌-ாள்‌, இவை ஓரசைச்ிரெனவும்‌, அசைச்‌சீரெனவும்‌ 
நிரை-மலர்‌, கூறப்படும்‌, 

ஈரசைச்சீர்‌, 


சேர்‌ நேர்‌ - தேமா, த 
நிரை நேர்‌: புளிமா, இவை இயற்£ிர்‌ எனவும்‌ ஆசிரிய உரி 
நிரை நிரை- கருவிளம்‌. | ச்சர்‌ எனவும்‌ பெயர்‌ பெறும்‌, 
கேர்‌ நிரை - கூவிளம்‌, 
மூவசைச்சர்‌, 
மூவசைச்சீர்‌ - நேர்‌இறுதிச்‌£ர்‌, நிஸா இறுஇச்சர்‌, , என இரு 
வகைப்படும்‌, 
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கேர்‌ இறுதிச்சே, 


கேர்‌ கேர்‌ ரேர்‌ தேமாங்காய்‌, 
நிரை கேர்‌ நேர்‌ புளிமாங்காய்‌. 
நிரை நிரை நேர்‌ கருவிளங்காய்‌. 
சேர்‌ நிரை நேர்‌ கூவிளங்காய்‌, 


இவை வெண்ரீரெனவும்‌, 
காய்ச்சொஒனவும்‌, வெண்பா 


வுரிச்சொஒனவும்‌ கூறப்படும்‌, 


நிரையிறுதிச்சர்‌, 
கேர்‌ நேர்‌ நிரை, ப சேமாங்கனி. 
கிரை கேர்‌ நிரை, புளிமாங்கனி, இவை கனிச்‌சீரெனவும்‌,' 


நிரை நிரை நிரை, கருவிளங்கனி, ( வஞ்சியுரிச்சொனவும்‌ படும்‌, 
நேர்‌ நிரை கிண்‌, கூவிளங்கனி, 
இவ்வஞ்சியுரிச்சர்‌ ஈாலழியார்‌ யாப்பினுள்‌ வாராவாயிலும்‌, 
சிரை ஈவொா௫ய வஞ்சியுரிச்‌ சொழிர்சவை மகாபாரசயாப்பிலுள்‌ 
வரும்‌, கேர்‌ கேர்‌ கேர்‌ நேர்‌ - தேமாந்தண்பூ முதலிய பதினாறு கா 
லசைச்‌£ரும்‌ மேற்கூறிய இரண்டு நாலுள்ளும்‌ வரா, தேமாக்தண்‌ 
பூ, புளிமார்தண்பூ மகாபாரதத்தில்‌ ௮ருஇவரும்‌, 
களை. 
தளை-நின்ற €ரினீற்றசையும்‌ வருஞ்சீரின்‌ முதலசையும்‌ தளை 
யப்பட்டு நிற்பது. 
அத்தளை - ரேரொன்றாரிரியத்‌ தலை, நிரையொன்றாசிரியத்தளை , 
இயற்சீர்வெண்டளை, வெண்£ீர்வெண்டனை, கலித்தளை, ஒன்றியவஞ்‌ 
சித்தனை, ஒன்றாதவஞ்‌சத்தளை என எழுவகைப்படும்‌. 
இயற்சீர்‌ வெண்டளையும்‌, , வெண்சீர்‌ வெண்டளையுமே வெண்‌ 
பாவுக்குரியன, 
இயற்சீர்‌ வெண்டளை-மாமுன்நினாயும்‌ விளமுன்மேரும்வருவ அ, 
(உ-ம்‌) 


இனையலென்‌ னெஞ்சே யெழுதியாற்‌ பூதூர்‌ 


நினா நினா கேர்‌ ரேர்‌ நிரை நிரை கேர்‌ நேர்‌ 
கருவிளம்‌ சேமா கருவிளம்‌ தேமா 
முனைவன்‌ கழலை முயங்கு 

நிரை நேர்‌ நிரை கேர்‌ நிரை கேர்‌ 

புளிமா புளிமா புளிமா 


வெண்சீர்‌ வெண்டளை-காய்முன்‌ சேர்வருவது, 
(உ-ம்‌,) 


பேறிதனி னூங்கில்லை பேதைரெஞ்சே தண்பூதூர்‌ 
கேர்‌ கினா நேர்‌ நேர்‌ ரேர்‌ நேர்‌ சேர்‌ நிரை நேர்‌ ரேர்‌ நேர்‌ ரேர்‌ 


0 யாப்பிலக்கணச்சருக்கம்‌, 


கூவிளங்காய்‌ தேமாங்காய்‌ கூவிளங்காய்‌ தேமாங்காய்‌ 
வீறுமுனி பூங்கழலை வேண்டு 

சேர்‌ நிரை ரேர்‌ நேர்‌ நிரை ரேர்‌ நேர்‌ கேர்‌ 

கூவிளங்காய்‌ கூவிளங்காய்‌ தேமா 


ரேரொன்‌ மாசிரியத்தளை - மாமுன்‌ சேர்வருவது ; நிரையொன்‌ 
ரேரிரியத்தளை-விளமுன்‌ நிரைவருவது ; கலித்தளை-காய்முன்‌ கிரை 
வருவது ; ஒன்றிய வஞ்சித்தளை - கனிமுன்‌ நிறாவருவது, ஒன்றாத 
வஞ்சித்தளை கனிமுன்‌ கேர்வருவது, 

அவ்விரண்டோடு, கெரொன்றாசிரியத்தளை முதலிய இவ்வை 
ததி தளையும்‌, கலிப்பாவும்‌, தாழிசை, துறை, விருத்தம்‌ என மூவகை 
ப்பட்ட பாவினங்களில்‌ சலிப்பாவினினமாயே கலித்துறையும்‌, கலி 
விருத்தமும்‌: ஆசிரியப்பா வினினமா கிய" ஆசிரியவிருத் தருமே உள்ள 
பாரத யாட்பிலுள்‌ விரவிவரும்‌, ஆங்காங்குணர்க, இங்குச்காட்டில்‌ 
விரியும்‌, 

அடி, 

அடி-தளை அடுத்து நடப்பது, அது குறளடி, சிந்தடி, அளவ. 
அல்லது மோடு, கெடிலடி., கழிநெடிலடி. என ஐ்‌.துவசைப்படும்‌, 

இரு€ருடையதாய்‌ வருவது குறளடி. ; முச்ருடையதாய்‌ வரு 
வது சிந்தடி ; ஈநாற்ருடையதாய்‌ வருவது அளவடி. ; ஐஞ்சருடைய 
தாய்‌ வருவது நெடிலடி ; ஐஞ்€ரின்‌ மிக்க€ருடையதாய்‌ வருவது 
கழிநெடிலடி, 

்‌ வெண்பாவுக்குரிய அடி-சிந்தடியும்‌, அளவடியும்‌ ஆம்‌, இவை 
சாலடி.யார்‌ யாப்பிற்சாண்க, குறளடி, சந்தடி. ஒழிந்த மற்ற அடி 
கள்‌ பாரதத்தில்‌ காண்க, 
தொடை, 

தொடை-தொடுக்கப்பவெது, ௮,ச்சொடை-எதுகைத்சொடை 
யும்‌, மோனைத்தொடையுமென இருவகைப்படும்‌, 

எதுகைத்தொடைஃஅடிகள்தோறும்‌ முதலெழுத்து ௮ளவொ 
த்திநிற்க, இரண்டாமெழுத்து ஒன்றிவருவதும்‌ அதுவே அன்றி 
மூன்றாமெழுத்து முதலியன ஒன்றிவருவதும்‌ ஆம்‌, 

இரண்டாமெழுத்‌ தொன்றிவருவது பாட - என்பதற்குஏற்க 
மூட என வருதலன்றி, முட என வராமை, முதலெழுத்து ஐகார 
ஒளகாரங்களாயின்‌ அவ்வெழுத்திகளே அன்றிக்‌ குறிலும்‌ வரலாம்‌, 

௨-ம்‌, வைப்புழிக்கோட்படா வாய்த்தியிற்சேடில்லை, மிக்க 
சிறப்பினரசர்‌ செறின்வவ்வா, 
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ஒளசாரத்திக்கும்‌ மூன்றாமெழுத்தி முதலியன ஒன்றிவருதற்‌ 
கும்‌ உதாரணம்‌ வர்தவிடச்திற்காண்க, 

மோனைத்தொடை. - ஒரடியில்‌ முதற்சீரின்‌ மூதலெழுத்தோடு 
அளவடி. யில்‌ மற்ற இரண்டு, மூன்று, நான்காஞ்சீர்களின்‌ முதலெ 
முத்து ஒன்றிலருவது, 


இரண்டாஞ்சீரின்‌ முதலெழுத்தொன்றிவருவது இணைமோ 
னைத்தொடை, 

(௨-ம்‌.) பலநாளும்‌ பக்கத்தா ராயினு கெஞ்சல்‌, 

மூன்றாஞ்சீரின்‌ முதலெழுத்தொன்றி வருவது பொழிப்பு மோ 
னைச்‌ தொடை, 

(௨-ம்‌.) பல்லான்ற கேள்விப்‌ பயனுணர்வார்‌ வீயவும்‌, 

சான்காஞ்சரின்‌ மதலெழுத்தொன்றி வருவது ஒரூஉ மோ 
னைத்தொடை, ட 

(௨-ம்‌.) ஒன்றேனு மில்லாதான்‌ வாழ்க்கை யுடம்பிட்டு, 

முதல்‌ முச்சீர்களின்‌ முதலெழுத்தொன்றிவருவது கூழைமோ 
னைச்சொடை, 

(உ-ம்‌.) வேண்டினும்‌ வேண்டா விடினு முறற்பால, 

இரண்டாஞ்சீரின்‌ முதலெழுத்தொழிய மற்ற மூன்றின்‌ 
முதலெழுத்தொன்றி வருவது மேற்கதுவாய்‌ மோனைத்தொடை, 

(உ-ம்‌.) உருவு மிளமையு மொண்பொருளு முட்கும்‌, 

மூன்றாஞ்ீரின்‌ முதலெழுத்தொழிய மற்ற மூன்றுரின்‌ முத 
லெழுச்சொன்றிவருவது கழ்க்கதுவாய்‌ மோனைத்தொடை, 

(உ-ம்‌,) தக்காரும்‌ தக்கவ ரல்லாருச்‌ தம்நீர்மை, 

மேற்கதுவாயைச்‌ $ழ்க்சதுவாய்‌ எனவும்‌ £ழ்ச்சதுவாயை 
மேற்கதுவாய்‌ எனவுங்‌ கூறினும்‌ வழுவன்று, 

மான்கு?ரின்‌' முதலெழுத்திம்‌ ஒன்றிவருவது முற்றுமோனை 
த்தொடை எனப்படும்‌. 

(உ-ம்‌.) அறியாரு மல்ல ரறிவ தறிர்தும்‌, 

்‌ இம்மோனைத்தொடை.யிற்கூறிய இணைமுதலியவற்றை எது 

கைத்தொடைக்குங்‌ கொள்க, 
(உ-ம்‌) வேண்டினும்‌ வேண்டா விடிலு முறற்பால்‌, இது 
இனை எதுகைத்தொடை, 


73 யாப்பிலக்கணச்சருக்கம்‌, 


மோனைக்குரிய எழுத்துகள்‌, ௮, ௮, ஐ, ஓள; இ,ஈ, ௭, ஏ; 
௨, ஊ, ஒ, ஓ; இம்மூவகையில்‌ ஒவ்லோரெழுத்தும்‌ தனக்குத்தான்‌ 
வருவதே அன்றி அவ்வவ்‌ வகையில்‌ ஒன்றுக்கு மற்றொன்று ஒன்றி 
யுமவரும்‌, 

ச, த; 6, ர; ம, வ இவையும்‌ அவ்வாறாம்‌, 

க, ப, ய, இம்மூன்றுக்கும்‌ மோனையில்‌ இனமாகவரும்‌ மெய்‌ 
மெழுத்தில்லாமையால்‌, ஒவ்வொன்றும்‌ தனக்குத்தானே வரும்‌, 
யகரமொன்றும்‌ இகரமுதலிய சான்கெழுத்திற்குத்‌ தானும்‌, அவை 
தனக்கும்‌ ஒன்றிவரும்‌, 

வெண்பா, 

வெண்பா-மேற்கூறிய தளைதவறாமல்‌ முதலடி. அளவடி. யரயும்‌, 
கற்றடி, சிர்தடியாயும்‌ வந்து, காசு பிறப்பு என்னுங்‌ குற்றியலுகர 
மும்‌, மாள்‌ மலர்‌ எனனும்‌ ௮சைச்சரும்‌ ஆகிய வாய்பாடு சானகனுள 
ஒன்றை ஈற்றிடியின்‌ இறதிச்‌சீராகப்‌ பெற்றமுடிவது, 

ஆசரிரியவிருத்தம்‌, 
ஆரியவிருத்தம்‌-அளகொத்த சழிரெடிலடி. நான்$னைச்செர 
ண்டு முடிவ, 
கலித்துறை 

கலித்துறை - நெடிலடி. ரான்னைச்சொண்டு முடிவது. 

கவிவிருச்சம, 

கலிவிருத்தம்‌ அளவடி கான்‌ கினைக்‌ கொண்டு முடிவது, 


பாபபிலச்சணச்சுருக்கம்‌ முற்றியறு. 


ணு 


ம 
அதிவீரராமபாண்டியர்‌ சரித்திரம்‌. 


அதிவீர ராமபாண்டி௰ர்‌ மதுரையிலிருர்து அரசாண்‌ வேந்த 
சந்திர வமிசத்தராயெ பாழையகுலத்தைச்சேர்ந்த ஓர்‌ சிற்றரசர்‌, 
இவர்‌ ஆண்ட௩க ரம்‌ மதுரையையடுத்த கொற்கை, இலர்‌ சமிழிதுள்ள 
அரியபெரிய இலக்கிய இலச்கண நூற்பொருள்களை ஜயர்திரிபற 
அராய்ந்துதெளிர்த மகாவித்துவான்‌, இவரது காலம்‌ ஏறக்குறைய 
1000 வருடங்களுக்கு முற்பட்டதென்றும்‌, இவருடைய சகோதரர்‌ 
௮7 தங்கபாண்டியர்‌ என்றும்கூறுவர்‌, இவரதுசரித்திரம்‌ ஈனகுவிள 
க்காதாயினும்‌ இவர்செய்த நூல்களாதும்‌, அடியிற்‌ குறித்திருக்ன்‌ த 
டைடதச்‌ றெப்புப்பாயிரத்தாலும்‌ இவர்‌ மகாவித்தவானென்று தெரி 
யவருறெது, 

“நிலவுபொழிதனிக்‌ கவிகைநிடதர்கோன்‌ புகழ்ச்சரித கெடு 
நீர்வைப்பில்‌, புலவர்களி யமுதொழுகு புதமொழிகூட்ணெத்‌ தமி 
ழாழ்புனைதல்செய்தான்‌, வலனுயர்த்த வண்ணலஞ்சேல்‌ வான்றொ0 
பொற்‌ கோட்டிமயவராயிற்றிஃ்டி, அலர்தலைமா பிலம்புரக்கு மதி 
வீரராமனிக லரசரேறே” இலவர்செய்த நூல்கள்‌; அநைடதம்‌, கரசி 
காண்டம்‌, இலிங்கபுராணம்‌, கூரிமபுராணம்‌, வேற்றிவேற்கை, 
திரு& கருவைப்‌ பதிற்றுப்பந்தத்தாதி, திநக்கநவைக்‌ கலித்துறை 
யந்தாதி, திநந்கநலவ வேண்பாவந்தாதி என்பன, கொக்கோக 
ரிஷிசெய்த வடமொழிக்கொக்கோகமும்‌ இவரால்‌ தமிழிற்‌ செய்யப்‌ 
பட்டதென்று சிலர்‌ கூறுகின்றனர்‌, அத, 'புதியவமிர்தமென வட 
நூற்றமிழிம்‌ புனைந்தான்‌ புசழ்வழுதி, மதிவெணகுடயோன்‌ வர 
துங்காாமனென்னு மன்னவனே” என்றபாடலால்‌ இவர்செய்த தன்‌ 
றென்றும்‌, இவர்‌ சகோதரராகிய வர துங்கராம பாண்டியன்‌ செய்த 
தென்றும்‌ நிச்சபிக்கத்தச்கதா யிரக்கின்ற து, 

அதிவீரராம பாண்டியன்‌ நைடதம்‌ பாடிக்கொண்டு வருகை 
மீல்‌*அவன்‌ தாய்‌ சீ அதிக விருப்பத்‌ தடன்‌ பாடிக்கொண்டு வருறெ 
இர்‌ நூல்‌ என்னையோவென்‌ றுகேட்க, அரசன்‌ ஈளசரித்திரம்‌ என்ற 
னன்‌, அதைக்கேட்ட தாய்‌ கைச்‌ து, உன்னைப்போன்ற ஒர்‌ அரசு 
டைய கதையையா இவ்வளவுபிரயாசத்த டன்‌ பாடுசருய்‌, இவன்சரி 
தீதிரத்தைப்‌ பாவெழைவிட முத்தியின்பம்‌ பெறுவதற்கு ஏதுவாகச்‌ 
சிவபெருமானைப்‌ பாடலாகாதாவென்றுக ற, அரசன்‌ புத்திதெளிர்து 
அர்தூலை ஒருவாறு பாடிமுடித்துப்‌ பின்‌ இரக்கருவைச்‌ வெபெறா 
' மான்‌ விஃ்யமாக . மேற்கூறிய அம்தாஇசளைப்‌ பாடினன்‌ என்பர்‌, ' 


௨ திருக்கருவை வெண்பாவர்தாதி, 


அரசன்‌ புத்திதெளிர்‌ து சிவபெருமானைப்‌ பாழ.யதற்கு வேறு 
காரணம்‌ கூறுவாருமுளர்‌, அதாவது; அரசன்‌ முதுமைப்பருவ 
மடைச்தும்‌ ஸ்த்ரீலோலனா யிரும்தகொண் டு காலங்கழிப்பதை அவ 
னால்‌ அன்புசெய்யப்பட்டிருர்த பொற்கொடி என்னும்‌ ஒரு தாசி 
வறிது “ஓய்‌ கற்றுணர்ந்த அரசரசிகொமணியே ; நீர்‌ இதுவரையிலும்‌ 
சிற்றின்ப மனுபவித்தது போதாதா] இனியாவது சிவபெருமானைப்‌ 
பாடிப்‌ பேரின்பமடைர்‌ து உய்யலாகாதா ? என்றுகற, அரசனுக்கு 
ஞானோதயமாய்‌ மூ. ஓரந்தாதிகளைப்பாடினர்‌ என்பதே. யாம்‌ கர்ண 
பரம்பனாயிற்‌ கேட்டபடி. இவைகளை இங்கு எழு தினோம்‌, 


திருக்கருவை வெண்பாவந்தா த, 


அஃதாவது இருக்கருவைச்‌ சிவபெருமான்‌ மீ து வெண்பாவினால்‌ 
பாடி.ய ௮ந்தாதியாயெ நால்‌ என்பதுபொருள்‌, திருவாரூர்‌, இரு 
வொற்றிபூர்‌ என்பவற்றிற்போல கருவைஈகரின்‌ மேன்மையை ௨ 
ணர்த்தகின்ற அடைமொழியாகிய இரு என்பது பண்புப்பெயர்‌, 
கருவை பாண்டி. நாட்டுச்சியஸ்‌ தலங்களுள்‌ ஒன்று, தஞ்சாவூர்‌ தஞ்‌ 
சை, என்றானாற்போலக்‌ கருவாபுரி கருவை எனமரூ௨ ஆயிற்று, 
வெண்பாவுக்கு இலக்சணம்‌ யரப்பிலக்கணச்‌ சுருக்கத்‌ இிற்கண்டு 
கொள்க, அம்தாதியாவது முன்னின்றசெய்யுளின்‌ ஈற்றடியின்‌ 
இறு திஎழுத்தாயினும்‌, அசையாயினும்‌, சோயிலும்‌, அடியாயினும்‌ 
பின்வருஞ்செய்யுளின்‌ முதலடிக்கு ஆதியாகவரத்‌ தொடுக்கப்படு 
வது.அர்தம்‌1 ஆதி அந்தாதி, இத தாக்க சந்தி, கலித்துறை யர்‌ 
தாதி, பதிற்றுப்பத்தந்தா இ என்பவற்றினின்‌ றும்‌ வேறுபரடுணர்த்‌ 
தற்கு வெண்பா எனப்‌ பிறிதினியைபு நீக்குதலாயெ வீசேடணம்‌ 
கொடுத்‌ துக்க நினார்‌, 
காப்பு. 

சண்பான தென்கருவை நாதனார்‌ தன்பேரில்‌ 

வெணபாவம்‌ தாதி வீளம்பவே - பண்பாக்‌ 

மைம்மலையு மெய்ம்மலையு மாற்று புகழ்படை தத்த 

கைம்மலையு மாமுகத்தோன்‌ காப்பு, 

(இ-ள்‌) ஈண்புஆன - (ஆன்மாக்களுக்கு) உயிர்த்‌ தணையாடிய, 
தென்கருவை நாதனார்‌ தன்பேரில்‌ - தென்‌ நிசைச்சண்ணதாயே திறா 
ச்சருவைக்கு இறைவராயெ சிவபிரான்மீ த, வெண்பா அம்தாதி-வெ 
ண்பாவந்தா இயை, விளம்ப - (யான்‌) கூறுதற்கு, பண்புஆக - (அதற்‌ 
ருரிய) ஞானருணம்‌ (எனக்கு) உண்டாக, மைமலையும்‌ - (அஞ்ஞான 


திருக்கருவை வெண்பாவர்தாதி, 8. 


மாகிய) மலையையும்‌, மெய்மலையம்‌ - (உடம்போகடிய) பிறவியா யெ 
மலையையும்‌, மாற்று - பேதிப்பதனாறுண்டாயெ, புகழ்படைத்த ௦ ரர்‌ 
த்தியைப்‌ பெற்ற, கை மலையும்‌ - துஇிச்கையினால்‌ போர்புரிகின்ற, 
மாமுகத்தோன்‌ - யானைமுஈத்தையுடைய விகாயகக்கட்வுள்‌, காப்பு- 
(எனக்கு) ரக்ஷ்கமாகக்கடவன்‌, எ - று, 

சைவசமயிகள்‌ தாம்‌ யாதாயினு மோர்மூல்‌ செய்பயப்புகுந்தால்‌, 
அந்நூல்‌ இனிது முடி.தற்பொருட்டுவிகாயக௨ணக்க1ு மூதற்சீட்கூறல்‌ 
பெருவழக்காதலால்‌ இந்‌ தூலாரிரியரும்‌, அவ்வாறே கூறினர்‌, தம்‌ 
மைவழீபட்டு ஓர்‌ கருமம்‌ செய்யப்புகுவோர்க்கு அக்கருமத்தில்‌ கேரி 
டும்‌ விக்னெல்களை நீக்கும்‌ காரணம்பற்றி ''விக்கினவிகாயகர்‌'! என்று 
பெயர்வழக்குததுமறிக, ஆன்மாச்சளுக்குச்‌ சிவபெருமான்‌ அன்றி 
வேறுதுணையிஃ்லையாதலால்‌, “ஈண்பான தென்கருவை காதனார்‌' 
என்றும்‌, அவனைப்பாடதலல்லது வேறுபேறு இல்லையாதலால்‌ “நாத 
னர்‌ தன்பேரில்‌ வெண்பாவர்ரா இவிளம்ப)? என்றும்‌, அவ்வாறு விள 
ம்புதற்கு ஞானகுணம்‌ வேண்டமாதலால்‌ “பண்பாக என்றும்‌, உயிர்‌ 
களுக்கு அசாதியாயுள்ள அஞ்ரானத்தையும்‌, அதுபற்றிவரும்‌ ஜனன 
மரணங்களையும்‌ போக்கி வீடடையச்செய்வதில்‌ வல்லவராகையால்‌ 
*மைம்மலையுமெய்ம்‌ மலையுமாற்று புகழ்படைத்த என்றும்‌, அதனை 
இடையூறின்றி முற்றுவிக்கும்‌ விசாயகமூர்த்தி யானைமுகமுடையவ 
ராதலால்‌ *4கைம்மலையு மாமுகத்தோன்‌?? என்றுங்‌ கூறினார்‌, ஈண்பு 
தொழிற்‌ பண்பு, பகுதிகள்‌. ஆன இறந்தகாலப்யெயரெச்சம்‌, இதில்‌ 
இன்‌ இடைகிலை முதல்குறைக்‌ துவந்த து, இவ்விடைகிலை சடைகுறை 
ந்து ஆபெ எனவும்வரும்‌, ஆபெ என்பதில்‌, இகரத்தைச்சாரியை 
எனக்கொண்டு, ஆய, போய என்பஉற்றிற்போல யகரம்‌ இறச்தகால 
இடைகிலை எனக்கொள்ளுத ஐஓமொன்‌ று, கருவைப்பதியில்‌ வீற்றிருக்‌ 
கும்சிவபெருமாலுக்குத்‌ இருக்களவீசர்‌ என்பது திருநாமம்‌, சாதனா 
என்பது சிவனார்‌, இறையனார்‌ என்பனபோல ஒருமைவிருஇி மேல்‌ 
பன்மைவிகுதி பேற்‌ றவ்ர்தது, விளம்ப என்னும்‌ செயவெனெச்சம்‌ 
தொழிற்பெயர்ப்‌ பொருள்தந்தத. அஞ்ஞானமும்‌ அது காரணமாக 
உண்டாகும்‌ பிறவியும்‌ இறைவன து இருவருளாய வச்சிராயுதத்தா 
லன்றி மற்றொன்றாலும்‌ பேதிச்கப்படாமையால்‌ அவைகளை மலை 
களாக உருவகஞ்செய்தார்‌, மாற்று முதனிலைத்தொழிற்பெயர்‌, இவ்‌ 
வாறு கொள்ளுசலேயன்‌ திக்‌ காலங்கரந்தபெயரெச்சம்‌ (வினைத்தொ 
கை) எனக்கொண்டு, உண்ட இளைப்பு என்பதபோலச்‌ செப்ப்வன்‌, 
கருவி,ரிலம்‌, செயல்‌, காலம்‌, செயப்படுபொருள்களில்‌௮டங்காதபுகழ்‌ 
என்னும்‌ பிமபயர்‌ கொண்டதெனிலுமாம்‌, மைம்மலை, மெய்ம்மலை, 


27 இருக்கருவை வெண்பாவரக்தாஇி. 


கைம்பலை என்பவைகளில்‌ சரமெய்‌ “குறில்வழியத்‌ தனீயைர்‌ 
கொதுமுன்மெலி-மிக இமாம்‌'” என்றவிதிப்படிமிக்க த, 

விராயாருக்கு யானைமுகம்‌ வந்தசெய்தி:--கயமுகாசுரன்‌ ஏன்‌ 
பவன்‌ வெபெருமானைக்குறித்து நெடுங்காலம்‌ தவம்புரிந்து தவ! 
அசுரர்‌, மனிதர்‌, முதலியஎவரா ஓம்‌, மிருகமுதலிய எவற்றா லும்‌, எவ்‌ 
வகைப்‌ படைகளாஜலும்‌, தன்னைப்போலும்‌ யானைமுகமாடையவராய்‌ 
வந்து தன்னையெதிர்ப்பினும்‌ அவர்படைகளாலும்‌ சாகாதவரம்பெற்‌ 
அத்தேவர்முதலிய பலரையும்‌ வருத்‌இத்‌ இரிக்தனன்‌, அவனுடைய 
கொடுமைக்கள்ரித்தெவர்கள்‌ சிவபெருமானைச்‌ சரண்புச, பெருமான்‌ 
அவனைக்‌ கொலைபுரிவித்துத தேவர்‌ பயர்‌£!/ தருளும்‌ பொருட்டு 
உமாதேவியிணிட மாக யானை முகச்‌ தடன்‌ விகாயகரைப்‌ பெற்ற 
னர்‌, விராயகரும்‌ தமது கோட்டைமுறித்து ௮க்கயமுகனைம்‌ கொன்‌ 
றனர்‌ என்பது, 

(1) €ரணிந்த தென்‌ கருவைச்‌ செல்வனே யொப்பனையாள்‌ 
வாரணிந்த கொங்கை மணந்தோனே - காரணிர்த 
கண்டனே நின்பொற்‌ கழலல்லாற்‌ காதலித்த 
தொண்டனேற்‌ குண்டோ துண, 

(இ-ள்‌,) சீர்‌ ௮ணிச்த - நெட்பைத்தரித்த, சென்கருவை - 
தென்‌ கருவாபுரியில்‌ எழுக்தருளியிருக்கற, செல்வ?ன - பெருவு 
செல்வத்தை யுடையவனே, ஓப்பனையாள்‌ - ஒப்பனை யம்மையின்ர 
வார்‌ அணிம்தகெசங்கை - சச்சைத்தரித்ச ஸ்னத்தை, மணம்‌ தோனே. 


- 


தீழுவினவனே, கார்‌ அணிந்த கண்டனே - கருமையைத்தரித்ததஇிரு 
மிடற்றையுடையவனே, காதலித்த தொண்டனேற்கு - விரும்பின 
உன்தொழும்பனாயெ எனக்கு, நிள்பொன்கழல்‌ அல்லால்‌ - உன்‌ இரு 
வழியே யன்றி, தண உண்டோ - வேறொருமற்றுணையுண்டோ, 
எல்லாநூல்களுக்கும்‌ மங்கலமொழிமுதல்‌ வகுத்‌ தக்கூறவேண்‌ 
ழ.யதாதலால்‌ ஆதியில்‌ “ச, என்‌ று தொடங்க, அர்தாதியாகையால்‌ 
நூலின்‌ அர்தந்திலும்‌ 27 என்றுமுடித்தார்‌, இவ்வாறு முதலும்‌ 
இறுதியும்‌ மண்டலித்‌ தப்பாடவேண்டியது அந்தா திக்கு இலக்கணம்‌ 
என்றறிக, மங்கலச்சொற்களாவன:--இரு, யானை, தேர்‌, பரி, கடல்‌, 
மலை, மணி, பூ, புகழ்‌, சர்‌, மதி, நீர்‌, எழுத்து, பொன்‌, ஆரணம்‌, 
சொல்‌, புயல்‌, நீலம்‌, க்கை, உலகம்‌, பரிதி, துமிழ்தம்‌ என்பனவும்‌ 
இவற்றின்‌ பரியாயப்பேயரும்‌, பிறவுமாம்‌, இகலோக பரலோக 
மோட்சலோகக்களுக்குத்‌ தலைவராதலால்‌ சி௨பெருமானைச்‌ செல்வ 
சென்றார்‌. ஒப்பனேயாள்‌ தஇருக்கருவாபுரிச்‌ செல்வரது இிருத்தேவி 
யார்‌ திருசாமம்‌, ஒப்பனைடாள்‌ - ௮ழகுடையவள்‌, மணந்தோன்‌ 


தருக்கருவை வெண்பாவாதாது, டு 


என்னும்‌ வினையால்‌ணைபஃபெயரில்‌ பகுதி - மண, (“கார்‌ அணிந்த 
சண்டம்‌'' என்றது பாற்கடலிற்றோன்‌ றிய விஷத்னத அஞ்சித்‌ தேவர்‌ 
முதலாயினோர்‌ சிவபெருமானை அடைக்கலம்புக, அவர்கள்பொருட்டு 
௮ர்கஞ்சை உண்டுகண்ட்த்தில்‌ நிறுத்தியதைக்குறித்தது. பிறவிப்‌ 
பெருங்கடலில்‌ விழ்ந்து வருந்துவோரை முத்திக்களாயிம்‌ சேர்‌ 
க்கும்‌ மரக்கலம்போல்வது இறைவனது இருவடியே ஆதலின்‌ 
“நின்‌ பொற்‌ கழலல்லாற்றுனையுண்டோ?” என்றார்‌, “பிறவிப்பெருங்‌ 
கடல்‌ நீந்துவர்‌ நீந்தார்‌ - இறைவனடிசெராதார்‌! என்றார்‌ இருவ. 
ரூவமாயனண்ஞார்‌, ஓகாரம்‌ எதடிரனரைர்‌ணண்வந்த வின, தொண்டன்‌ 
என்னும்‌ படர்ச்கைப்‌ பெயர்‌ ஏன்‌ என்னும்‌ தன்மை யொருமை விகுதி 
பெற்றுவச்தத. ஏம்‌ என்னும்‌ தன்மைப்பன்மை விகுஇிபும்‌ தொண்‌ 
டேம்‌ பாண?ரேம்‌ எனப்‌ படர்க்கைப்‌ பெயரோடு செர்ந்து வருதல்‌ 
காண, 

சிவபெருமானுக்குக சகாளகண்டம்‌ வக்தசெய்‌ இ: தேவர்களும்‌ 
அசுரர்களும்‌, இனடவிடாது போர்புரிச்‌தவருகையில்‌, அவ்விரு இறக்‌ 
தாரு 0 தமல்கு மரணம்‌ ரேரிடாமலிருக்க அமிர்தபானம்செய்ய எண்‌ 
ணிப்‌ பிரமனையடைந்து தமநெண்ண த்தைத்‌ தெரிவிக்க, அவர்‌ தே 
வாசுரர்களுடன்்‌சென்று இருமாலைவணங்பெ பாற்கடல்‌ கடைந்து 
அமிர்தம்‌ சர்தராராம்படி, வேண்டம்‌ திருமால்‌ கருடனால்‌ மர்தரமலை 
யைக்‌ கொண்டுவர் து பாற்கடலில்‌ ம்ராககாட்டி, அதற்கு வாசுகி 
யைத்‌ தாம்பாசப்பட்டு., ஒருபுறம்‌ மெவர்களும்‌, ஒருபுறம்‌ அசுரரும்‌ 
நின்று கடையசிசெய்ரனர்‌. அவ்வா று கடைகையில்‌ அவ்வாசகி வரு 
நீதம்‌ பொறாமல்‌ வித்தைக்‌ கர்கியது, அங்குள்ள எவனாயுங்‌ கொ 
ல்ல எழுர் ச அர்கொழயவிஷதச்தை அரிசிப்‌ மன்‌ முதலிய எல்லாத்‌ 
தேவர்கஞூம்‌ பெருமானைச்‌ சரண்புகுந்தனர்‌, சிவபெருமானும்‌ 
சரண்‌ புதர்த அத்தேலரைக்‌ காச்ரும்பொருட்டு அவ்விஷத்தை உண்‌ 
டு தமது கண்டதச்இில்கிறுத்‌ தனர்‌, அதனால்‌ காளசண்டமாயிற்று, 

(2) துணைவியொடு மால்விடைமேற றேன்‌ றிவீனை நீகடி 
்‌. இணைமலர்த்தா ளென்சிரத்நு லேற்றிப்‌ - பணிவிடைக்கு 
வேண்டாத வென்னை வலியவீலை கொண்டுதடுத்‌ 
தாண்டான்‌ கருவை யான்‌, 

(இ-ள்‌,) கரவை அரன்‌ - இருச்கருவையி லெழுர்தருளியிருக்‌ 
கும்‌ சிவபெருமான்‌, மால்விடைமேல்‌ - இருமாலாயெ இடபவாகரத்‌ 
தின்‌ மீத, துணை வியொடுதோன்‌ றி - கன்தேவியாரோடுகூடியெழுச்‌ 
தருளி, வினைநீக்கி - என்‌ இருவினைகளைர்களைந்‌ து, மலர்‌ இணைதாள்‌ - 
(தனது) தாமரை மலர்போதுந்‌ இநவடியிரண் கையும்‌, என்சிரத்தில்‌ 


ன்‌ திருக்கருவை வெண்பாவர்தா தி, 


ஏற்றி என்‌ செத்தின்மீதேறச்செய் து, பணிவிடைக்கு வேண்டாத 
என்னை - (தன்‌) இருத்தெ:ண்டுக்கு விரும்பப்படா தஎன்னை , வலிய- 
வலாற்காரமாக, விலைகொண்டு - விலைக்கு வாங்‌*) தடுத்து ஆண்டா 
ன்‌ - தடுத்தாட்கொண்டருளினான்‌, ௭ - று, 
இறைவனது திருச்காட்டி வினை நீக்கத்‌ இற்குக்‌ காரணமாகலால்‌ 
மால்விடை மேற்றோன்‌ நீ? என்றும்‌, வினையினத நீக்கம்‌ இருவழி 
ரெத்தேறுதற்குக்‌ கார ணமாதலால்‌, “(வினை நீக்கி இணைமலர்த்தாள்‌ 
என்‌ சிரத்‌திலேற்றி'' என்றும்‌ கூறினார்‌, ஈல்வினை வினை இரண்டும்‌ 
ஒருவனுஃரு ஞான ர்கைத்தடுத்‌ தப்‌ பக்ச முறுவிப்பதில்‌ பொன்விலங்‌ 
கும்‌ இரும்புவிலக்கும்போலத்‌ தம்முள்‌ ஒப்பனவாகலால்‌ இருவினை 
சராம்‌ ஒழித்தழ்குரியவை என்றற்குப்‌ பொதுப்பட ''வினைநீக்கி'” என்‌ 
(ரர்‌, “மால்விடை?” என்றது சிவபெருமான்‌ இரிபுரசங்காரஞ்செய்த 
போது திருமால்‌ இடபமாக நின்று தாக்யெதைச்குறிப்பித்த ற்கு, 
“பணிவிடைக்குவேண்டாத” என்றது பணிவிடைக்குஉரியனல்லாத 
என்றபடி.. வலியவீலைகொண்டு தடுத்தாளலாவது சன்‌ திருவடி.த்தொ 
ண்டுக்கு உரியனாகாமுன்னமேதன்பெருங்கருணையால்‌ வலிந்தாளலை 
இதனைச்‌ சுந்தரரூர்த்‌ தசுவாமிசளை இப்பிரபஞ்‌ சவாழ்க்சையில்மயக்க 
விடாமல்‌ சிவபெருமான்‌ அந்தணர்‌ உருவங்கொண்டுவலியவர்து இரு 
வெண்ணெய்‌ நல்லூரில்‌ தடுத்தாண்டு கொண்ட தினாலறிசு. அன - 
சர்வசங்கார காலத்தில்‌ எல்லாப்பொருள்களையும்‌ சங்கரிப்பவன்‌, 
வலிய - குறிப்புவினையெச்சம்‌, 
திருமால்‌ இடபமானசெய்தி:-- திரிபுரங்களைச்‌ சிவபெருமான்‌ 
புன்னகைசெய்து எரிழ்தசாலத்தில்‌ திருமால்‌ இடபமாய்வர்‌ து தாங்‌ 
இனர்‌, இதனை ((தடமதில்‌ களவைமூன்றும்‌ தழலெரித்த வந்ாளில்‌- 
இடபமதாய்த்தாங்னொன்‌ நிருமால்காணசாழலோ” என்னும்‌ திருவா 
சகத்‌ தானுமுணர்க, இரிபுரங்களைப்‌ புன்னகையால்‌ எரித்த செய்தி 
யை ஐக்தாம்பாட்டில்‌ விரிவாப்க்காண்க, 6வபெருமானுக்கு மால்வி 
டையன்‌ நி, ஈந்திவிடையம்‌, தீருமவிடையும்‌ உணடு, தருமவிடை.- தரு 
மதே வதையாதிய ரிஷபம்‌, 
(3) அரவணிந்த சென்கருவை யாளுடையான்‌ வேசம்‌ 
பரவுங்‌ களவிற பரமன்‌ - றிருவடியை 
நேர்ட்தார்க்‌ கணித்தாகு சேரா துளமயக்கஞ்‌ 
சேர்ந்தார்க்கு முத்திபது சேண்‌, 
(இ- ள்‌.) அரவு அணிர்த-பாம்பையணிர்த, தென்கருவை - தெ 
ன கருவா புரியி லெழும்தருளிய, ஆளுடையான்‌ - என்னையடிமையாக 
வுடையவன்‌, வேதம்பரவும்‌ - வேதங்கள்‌ துதிக்கிள்‌ ற, களவில்‌ - திரு 


திருக்கருவை' . «௭ 


க்களாசீழவில்‌ அமர்ந்த, பரமன்‌ - மேலானவன்‌, (அவன து) இருவடி 
யை, நேர்க்தார்க்கு - அடைந்தவர்க்கு, முத்தியது - மோக்பத 
மானது, அணித்து அகும்‌ . சமீபித்ததாகும்‌, நேராது - (அவனது 
திருவடியை) அடையாமல்‌, உள்ளம்‌ மயக்கம்‌ சேர்ந்தார்க்கு - மனம 
பக்கத்தை யடை தவர்க்கு, சேண்‌ - தூரத்ததாகும்‌. எ - று, 
வேதம்‌ - தர்மம்‌, அர்த்தம்‌, காமம்‌, மோக்ஷம்‌ என்னும்‌ சதா 
விபுருவார்த்தங்களையும்‌ அறிதற்குக கருவியாயுள்ளது. பரமன்‌ - 
மேலானவன்‌ “இருவடியை சேர்ந்தார்க்கு அணித்தாகு சேரோதுள 
மயக்கம்‌ சேர்ந்தார்க்த முத்‌ நிய துசேண்‌? என்பதனை 'ஈயத்தினீம்‌ 
இத்‌ தெளிந்தார்ககுவையத்‌ இன்‌- வானாணியதுடைத்து ' என்னுந்‌ 
திருக்குறளானுமுணர்க, “சேயாய்‌ ஈணியானே? என்றார்‌ மாணிக்க 
வாசகசுவாயிகளும்‌, நேராது உளமயக்கம்‌ சேர்தலாவது மறுபிறப்பும்‌ 
இருவினைப்பயனும்கட வுளும்‌ உளவோ இலவோ என ஒன்‌ றிற்றுணிவு 
பிறவாது நிற்றல்‌, காமம்‌ வெகுளி மயக்கம்‌ என்னும்‌ குற்றம்‌ மூன்‌ 
றில்‌, மற்றையஇரண்டும்டீங்கனும்‌ பயனில்லை என்று குறிட்பித்தந்கு 
மயக்கஞ்சேர்ந்தார்க்கு முத்‌ நிய துசேண்‌?” என்றார்‌. அணித்து ஆணி 
ஐமயென்‌ னும்பண்படியாகப்பிறந்த ஒன்‌ றன்பார்கு றீப்புவினைமுற்று, 
முக்தி என்னும்‌ வடமொழிப்பெயர்‌ முத்தியெவத்‌ தற்பவமாடத்று, 
முத்தி என்னும்‌ எழுவாய்வேற்றுமை அகரச்சாரியையும்‌ த என்னும்‌ 
பகுதிப்பொருள்‌ விகுதியும்பெற்று முத்திய த எனவர்தது, 
சிவபெருமான்‌ அரவணிந்தசெய்இ:-.தாராகா வன்த்தில்‌ சிவ 
பிரான்‌ தம்மை மதியாதமுனிவர்‌ மடந்தையரைப்‌ பீக்தாடன கோல 
மாய்வந்து கற்பழிக்க, அதுபொராது அம்முனிவர்கள்‌ சிவபிரானைக்‌ 
கொல்ல யாகஞ்செய்த அந்தயாகத்தில்தோன்‌ றிய ௮ரா,புலி,ரூலம்‌, 
மான்‌, பூசம்‌, துடி, ஈகுவெண்டலை, 8 இவைகளை அப்பெருமான்‌ 
மேல்‌ வி$ச்கப்‌ பெருமானும்‌ அவற்றின்‌ வலியடக்கி அணிமுதலிய 
அலங்காரப்‌ பொருள்களாகச்‌ தரித்தக்கொண்டனர்‌ என்பது. 

(&) சேணிற கொடி நுடங்கும்‌ தென கருவை யம்மானே 
கோணைப்‌ பிறையணியுங்‌ கோமானே - பேணித்‌ 
தொடுக்குங்‌ கவிதைச்‌ தொழும்பனுக்கு வந்த 
விக்கண்‌ களையாத தென்‌. 

(இ”- ள்‌.) சேணில்‌ - அகாயத்தில்‌, கொழு நுடங்கும்‌ - கொடி. 
களஅசையரரின்ற, தென்கருவை-தென்கருவாபுரிபி லெழுந்தருளிய, 
அம்மானே (எமது) தந்தையே, கோண - வளந்ச, ஐ - அழகா, 
பிறை - பரலசர்திரனை, அணியும்‌ - முழ மேலணிர்த, கோமானே - 
இறைவனே, டேணி- (உன்னை) விரும்பி, தொடுச்கும்‌ சவிதை - 


௮ திருக்கருவை வெண்பாவர்தாதி, 


தொடுக்கப்பட்டகவிமாலைகளையுடைய, தொழும்பனுக்குஃ(உன்‌)தொ 
ண்டனாயஎனக்கு, வந்த - உண்டாய, இடுக்கண்‌-(பிறவி] தன்பத்‌ 
தை, சளையாதது - நீச்சாமைக்குக்‌ காரணம்‌, என்‌ - யாது, எ-று, 
தக்கன்‌ சாபத்தால்வருக்திச்‌ சரணடைந்த சந்திரனை சடாபார 
தீதிலணிர்து அதுரெகத்தருளிய தேவரீர்‌ பாமாலைகுடும்‌ ௮ழ.யே 
னுடைய பிறவித்துன்பங்களைக்களைம்‌து அருள்செய்மாமை என்ன 
ஆச்சரியம்‌ என்பார்‌ ''கோணைப்‌ பிறையணியுங்‌ கோமானே பேணித்‌ 
தொடுக்கும்‌ கவிதைத்‌ சொழும்பனுக்குவர்த இடுக்கண்‌ களை யாத 
தென்‌?” என்றார்‌, சிவபெருமான்‌ பிறையணிந்தசெய்‌ தி:--தக்கலு 
டைய புத்திரிகளாயெ அசுவினிமுதலிய இ றபத்தேழுபெண்களையும்‌ 
மணம்புரிர்‌ தகொண்ட சந்திரன்‌ அவர்களில உரோகணியினிடத்து 
மாத்திரம்‌ மிக்ககாதல்கொண்டு அவளுடனே எப்போதும்‌ கூடி.க்களித்‌ 
திருக்க இச்செய்திபைத்‌ தன்புதல்வியரால்‌ உணர்ச்த தக்கன்‌ சரீதிர 
னேநோச்‌9, உன்கலைகள்‌ குறைக்‌ எனச்சபிச்ச, ௮ச்சாபத்தால்‌ சந்தி 
ரன்‌ பதினைந்துகலைகளும்‌ குழைந்தபோது மற்றோர்‌ கலையையும்‌ இழ 
க்கவரும்‌ எனப்பயந்து வெபெருமானைச்‌ சரணமடைந்தான. ஆப்‌ 
பெருமான்‌ இரங்க ஒற்றைககலையோடுங்கடிய சந்திரனைத்‌ தமது 
சடாபாரத்திலணிர்து மீண்டும்‌ கலைகள்‌ வளரும்பழ. அறுசகிரதெ 
தனர்‌ என்பது, நுடங்கு, தொடுக்கும்‌ என்னும்‌ செம்யுமென்‌ வாய்‌ 
பாட்டுப்‌ பெழரொச்சங்கள்‌ நிகழசாலத்தன. பிறை சொழிலடியா 
கப்பிறக்தபெயர்‌. பிற பகுதி, ஐ வினைமுசற்பொருள்விகதி, அகரம்‌ 
தொகுத்தல்‌, கோமான்‌ மான்‌ ஈற்று அண்பார்படர்க்கைப்பெயர்‌, 
இவ்வாண்பாற்பெயர்‌ விகுதியின்றி கோ என்றும்‌ வழங்கிவரும்‌: 
களையாத.து எதிர்மறை ஒன்றன்பால்‌ வினையால ணயுமபெயர்‌. என்‌ 
அஃதறிணையிருபாற்தம்‌ பொதுவாகிய வினாவடி.யாகப்பிறந்த குறிப்பு 
முற்று, இது எவன்‌ என்பதின்‌ மரூஉ, ரூத்‌ இரம்‌:-““எவனென்‌ வினா 
வினைக்‌ குறிப்பிழிபிருபால்‌", 
(5) என்னெஞ்டுல்‌ வைச்தற்‌ னியதவம்‌ யா தசெய்தேன்‌ 

'பொன்னஞ்‌ சிலையாற்‌ புரமெரித்த - முன்னஉனே 

அன்னம்‌ பயில்கருவை யானேயர்வுதொழப்‌ 

பொன்னம்‌ பலத்தாடும்‌ பூ, 

(இ- ஸ்‌.) பொன்‌ அம்சிலையால்‌ “ பொன்‌ மலையாகிய அழ்யெவி 
ல்லால்‌, புரம்‌ எரித்த - முப்புரீங்களைத்தத்‌ த, முன்னவனே! - முதல்‌ 
வனே, அன்னம்பயில்‌ கருவையானே - அன்னங்கள்‌ ரெருக்பெதிற 
ச்ச்ருவைச்‌ திருப்ப இயையுடையகனே; அரவுதொழ்‌ - பாம்பானது 
வணங்கும்படி, பொன்னம்பலத்து - பொற்சன்பயில்‌, அடும்‌ - இரு 


இருக்கருவை வெண்பாவக்தாதி, ௯ 


| கடகம்‌ பண்ணுற, பூ - (உன்இறவடித்‌ | தாமரைமலரை, என்டெ 
ஞ்சில்‌ வைத்தற்கு - என்ன த்தின்கண்‌ வைப்பதற்கு, யாது இனிய 
தீவம்‌ செய்தேன்‌ - என்ன ஈற்றவத்தைச்‌ செய்தேன்‌. ௭ - று. 
பொன்னஞ்சிலையால்‌ திரிபுரமெரித்த செய்‌ இ: தரரகாசரன து 
புததிரர்களான வித்யுக்மாலி தாரகர்க்ஷன்‌ கமலாக்ஷன்‌ என்னும்‌ 
முன்று அசுரர்கள்‌ மிகுக்ததவஞ்செய்து அசரத்தச்சனாயெ மயனென்‌ 
பவனால்‌ சுவர்க்கமத்திய பாதாளங்களாடிய மூன்‌ நிடங்களிலும்‌ அர்த 
சத்திற்‌ சஞ்சரி5்கத்தக்க இரும்பு - வெள்ளி - பொன்‌ இவற்றால்‌ செய்‌ 
யப்பட்ட மூன்றுபட்டண ங்களையும்‌ முறையேபெற்று, தம்மினீத்‌ 
தாராகியபல௮சுரர்களைக்கட்டிக்கொண்டு, அந்தரத்திற்செல்லும்‌ அர்‌ 
ஈகரந்களுடனே தாம்நினைத்த இடங்களிற்சென்று, அங்குள்ளவ 
ஸாக்கொன்று தஇரியாநிற்குங்காலத்தில்‌, அவர்களுடைய கொடுமைக்‌ 
கஞ்சி முறையிட்டதேவர்‌ முனிவர்‌ முதலியோ த மூறைபாட்டுக்குச்‌ 
சிவபெருமான்‌ இரங்கச்‌ சர்‌ிரகுரியர்கள்‌ சச்சரக்களாகவும்‌, வேதங்‌ 
- எள்குஇரை களாகவும்‌, பிரமன்சாரஇயாசவும்‌, அமைந்த பூமியா 
இரதத்‌இன்மெல்‌ ஆரோகணித்து, மேருவை வில்லாசவளைச்‌ தக்கொ 
ண்டு, அதற்கு ஆதிசேஷஞயெ நாரியமைத்‌ ஓ, வாயுவைச்சிறசாக 
வ்‌ இருமாலைக்கூர்வாயாகவும்‌ கொண்ட அக்கனியாகெய அம்பைத்‌ 
தொடுத்தெய்யமுயல்கையில்‌, சக்திரன்‌முதலியதேவர்கள்தர்தம்‌ஆற்ற 
லால்திரிபுரங்களை அழித்சலாகிய இக்காரியம்முற்‌ றுப்பெறுஇன்றதெ 
ன்று இறுமாப்பு$கெண்டதைச்‌வெபெருமான்‌ உணர்க்து புன்னகை 
புரிய, அக்கசையால்‌ திரிபுரவாசியர்கள்தம தழுப்புரங்களோடு எரிர்த 
சாமபராமினர்‌ என்பது, முன்னவன்‌-எவரினும்‌ முற்பட்டவன்‌, அன்‌ 
னம்பயில்சருவை என்‌ றதனல்ரீர்வளமுள்ள து கருவைஈகர்‌என்‌றபழ., 
பதஞ்சலிமுனிவர்‌ ௮ரந்தனுடைய அவதாரமாகையால்‌ அவரை அரவு 
என்றார்‌, இஃபதஞ்சலிமூனிவர்‌ வியாக்‌ரெயொதமுனிவர்‌ அகிய இவர்‌ 
கள்பொருட்டே சிதம்‌. பரத்தில்‌ வெபெறமான்‌ இருகடன ஞ்செய்தறா 
ளிய. ““அரவுதொழுப்‌ பொன்னம்பலத்தாடம்‌” என்றகுறிப்பால்‌ பூ 
என்றது சிவபெருமானது இருவடி.யை, இதுூருவகம்‌. பூவைத்தற்கு 
என இயைக்க, பொன்னம்பலத்தாடிய அப்பெரிபோன்‌ என்மனத்‌ 
இல்‌ வரித்தற்கு யான்செய்ததவம்‌ சிறிதுபில்லை அகையால்‌ அவன்‌ 
பெருங்கருணையே காரணம்‌ என்பது கருத்து, அரா என்பதில்‌ குறி 
லின்‌ 8ழ்‌ இசாரம்கு று உகரச்சாரியைபெற்று அரவு என படட 
கன்‌ - உயிர்‌ - சூ, 22, 
(6) பூமருவு வேதன்‌ புயல்வண்ணன்‌ கண்ட றியாத்‌ 
-சாமமணி முடியும்‌ தாளிணையும்‌ - யாமழிய 


௧௦ திருக்கருவை வெண்பாவக்தா இ, 


வாழுங்‌ கருவை வளகாரில்‌ வர்தகின்றான்‌ 
தீர்ழுஞ்‌ சடைக்கள வீசன்‌, 

(இ - ள்‌.) தாழும்சடை - தொங்குன்ற சடையையுடைய 
களாஈசன்‌ - இருக்களா நிழலிலெழுந்தருளிய சர்வேச்சுரன்‌, பூம௫ூவு 
வேதன்‌ - தாமரைமலரை இடமாகப்‌ பொருக்தி.ப பிரமனும்‌, புயல்‌ 
வண்ணன்‌ - மேககிறமுடையவனாதிய திருமாலும்‌, கண்டு அறியா - 
(வருந்தியும்‌) கண்ணெரவொண்ணாச, தாமம்‌ அணி , கொன்றைமலர்‌) 
மாலையையணிர்த,முடியும்‌- இருமுடியையும்‌, தாளிணையம்‌-இர£ ஈடுதிரு 
உழ.களையும்‌, யாம்‌ அறிய - யாம்‌ எளிஇற்கஸ்‌ டுய்யும்படி, வாழும்‌ - 
சிலைபெற்ற, கரவை - இருக்கருவை யென்றே, வளககரிம்‌ - நீர்உள 
மூதலிய பலவளங்களும்‌ ௮மைக்த சகரின்கண்‌, வந்தநின்றான்‌-எழும்‌ 
தருளி யிருர்தன்‌, எ. று. 

பூமருவுவேதன்‌ கண்டறியாத தாமமணிமுடியம்‌, புயல்வண்‌ 
ணன்‌ கண்‌ டறியாத்தாளிணையும்‌ என இயைதலால்‌ முறை நிரனிறைப்‌ 
பொருள்கோள்‌, அவ்விருவரும்‌ சண்ட நியாத தாமமணிமுடியும்‌ தா 
ளிணையும்‌ யாமறிய வாழுக்கருவை வளசகரில்‌ வந்து நின்றான்‌ என்ற 
மையால்‌, அச்சிவபெருமான்‌ அடியார்க்கெளியன்‌ என்பதுபெறறாம்‌. 
தம்மைப்போன்ற அடியாரையும்‌ தம்‌மொடுபடுத்தியாம்‌ எனப்பன்‌ மை 
யாற்கூறிஞர்‌, பிரமனும்‌ இருமாலும்‌ சிவபெருமானுடைய முடியை 
யும்‌ அடியையும்‌ அறியாதசெய்தி: முன்னொரு காலத்தில்‌ பிரம 
விஷ்ணுக்கள்‌ கான்பிரமம்‌ கான்பிரமம்‌ என்று வாதிட்டபோது அவர்‌ 
கள்‌ இறுமாப்பையடக்கச்‌ சிவபெருமான்‌ நெருப்புமலையாய்‌ இருவரு 
க்கும்‌ இடையேதோன்றி, நும்மிரவரில்‌ ஒருவர்‌ இதன்முடி. யையும்‌ 
மற்றொருவர்‌ இதன்‌ அடியையும்‌ காணவல்லீரேல்‌ அவரே முதல்வ 
ராலீர்‌ என்‌ நுரைக்க, பிரமன்யான்‌ முடியைக்கண்டு வருதேனென்று 
அன்ன ஏருக்கோணடு விண்பறந்தும்‌, திருமால்‌ யான்‌ அடியைக்‌ 
கண்டு வருநறேனென்‌ று வராகவுருக்கொண்டு கிலங்கண்‌ டம்‌ சென்று 
பலகாள்‌ தேடியம்‌ காணவலியற்றவர்‌ ஆயினர்‌ என்பத. பிரமன்‌ தரு 
முடியையும்‌, விஷ்ணுறெவடியையும்‌ பலகாள்‌ வருந்தியும்‌ கண்ட றியா 
மைக்குக்கா ரணம்‌ அவர்சொண்ட செருக்கு, அன றித்தர்தொழி லின்‌ 
சண்மாறுபட்டமை,அசாவது-பிரமனாகிய அன்னம்காட்டுக்குச்சென்‌ 
தமையும்‌, விஷ்ணுவாயெ வராகம்‌ தாமரைச்குச்‌ சென்றமையுமாம்‌, 
சாடு - சடை, தாமரை- இருவடி. இது “புரக்கடர்தானடிகாண்பான்‌ 
புவிவிண்டு ' புக்கறியா, இரக்டெர்தாயென் நிர்ப்பத்‌ தன்னீரடக்‌ 
கென்னிரண்டு, கரங்கடர்தானொனறுகாட்ட மற்றாக்கதங்காட்ட 
டென்று, வரங்டெர்தான்‌ நில்லையம்‌ (௮ முன்‌ நிலம்மாயவனே'" 


திருக்கருவை வெண்பாவர்தாதி, ௧௪ 


லும்‌ திருக்கோவையாருளாயால்‌ கன்குவீளங்கும்‌, இணைத்தாள்‌ என்‌ 
பது தாளிணை எனமுன்பின்னாகமாறிவந்தது இலக்கணப்போலி, 

(7) ஈசனே யென்று மிமபமயி லொப்பனையாள்‌ 
ரேசனே யென்று நினைம்‌ துருடிப்‌ - பேசினேன்‌ 
மல்வினையைக்‌ கண்டே னவையற்றேன்‌ வாழ்வுற்றேன்‌ 
வல்வினையைக்‌ கண்டிலேன்‌ மற்று, 

(இ-ள்‌.) ஈசனே என்றும்‌ - சர்வேச்ச£ரனே யென்றும்‌, இம 
யம்மயில்‌ - இமயமலையிற்பிறந்த மயிலா£ய, ஒப்பனையாள்‌ - ஒப்பனை 
யம்மையின்‌, சேசனே என்றும்‌ - காதலனேயென்றும்‌, நீனைக்து - 
மனத்‌ இனால்‌ நினைந்து, ௨௬9 - உட ரு, பேரினேன்‌ - வாக்கினால்‌ 
அதித்தேன்‌, ஈல்வினையைக்‌ கண்டேன்‌ - (இப்படிச்செய்தலாயெ) 
வெ புண்ணிபத்தைச்சண்டேன்‌, (ஈண்டவளவில்‌) ஈவை அற்றேன்‌ 
பாவமறப் பெற்றேன்‌, வாழ்வுஉற்றேன்‌-நித்தியவாழ்வையடைக்தேன்‌, 
வல்வினையைக்‌ கண்டிலேன்‌ - (இதற்கு முன்பெல்லாம்‌ என்னைப்பி 
றவிக்காளாகச்செய்த | வலியவினைகளைக்‌ கண்‌ ழ.லேன்‌, ௭- று, 

தக்கன்‌, தன்புச்‌ இரியாலய தாக்ஷாயணியையம்‌, அவள்‌ நாயக 
ஞயெ சிவபெருமானையும்‌ அவமதித்‌ த யாகஞ்செய்ய, இறைவி அது 
பொறாமல்‌, சிவபெருமானைக்கொண்டு, அந்த யாகத்தை அழித்து, 
தன்னைத்‌ சக்கன்மகள்‌ என்று பிறர்சொல்லக்‌ கட்கும்‌ கருத்‌ இல்லாத 
வளாய்‌ அவ்வுடலைத்‌துறந்‌ து, இ மயமலையின்பொய்கையில்‌ ஓர்‌ இளக 
குழர்தையாய்த்தோள்‌.றி மலையரசனால்‌ வளர்க்கப்பட்ட காரணத்‌ 
தால்‌ இமயமயில்‌ என்றனர்‌, பார்வதியென்னும்‌ பெயர்க்குத்‌ காரண 
மும்‌ இதுவே, மயில்‌உவமையாகுபெயர்‌, மயிலுக்கு நிலம்‌ மலையாகை 
யால்‌ *இமயமயில்‌” என்றார்‌, ஈசனேயென்று வெபெருமானை நினைக்‌ 
அருூப்புகழ்ம்‌து, அதனால்‌ புண்ணியம்‌ லிருச்திபடையவும்‌, பாவம்‌ 
தேயவும்பெற்று நித்தியவாழ்வை அடைந்தேன்‌ என்பது கருத்து, 
கண்டேனிலேன்‌ என்பது கண்டிலேன்‌ எனவந்த த, 

(8) மற்றுமொரு தெய்வத்தை வாழ்த்தேன்‌ முழுக்கரதல்‌ 
பற்றி புளத்துவைத்தப்‌ பாவியேன்‌ - சிற்றடியேன்‌ 
உம்பருமா இம்போற்‌ றொருவன்‌ கருவைநகர்‌ 
ஈம்பெருமா னல்லாது நான்‌. 

(இ - ள்‌.) சிற்றடியேன்‌ - றியதொண்டனாயெ, நான்‌ - யான்‌, 
உம்பரும்‌ - தேவர்களும்‌, மாலும்‌ “இருமா லும்‌, போற்று - வணங்கு 
இன்ற, ஒருவன்‌ - ஒப்பற்றவனும்‌, கருவைசகர்‌ - இருச்சருவாபுரியி 
செழும்தருளிய, மம்பெருமான்‌- எம்பெருமா லுமா$ய ரிவபிசானையே, 
அல்லாது - அன்றி, மற்றும்‌ ஒருதெய்லத்தை - வேறுமொருதெய்‌ 


௧௨, திருக்கருவை வெண்பா வந்தா இ, 


வத்தை, வாழ்ச்சேன்‌,- ததியேன்‌, முழுக்காதல்பற்றி - முழுவிருப்‌ 
பங்கொண்டு, உளளத்துவைத்து - மனத்திவிருத்தி, பாவியேன்‌ , 
பாவனை பண்ணேன்‌, எ-று, 

மற்றுபிறிது என்னும்‌ பொருள தாயெஇடைச்சொல்‌.வாழ்த்தேன்‌ 
பரவி3யன்‌ எர னும்‌எதிாமறைத்தன்‌ மையொருமை வினைமுற்றுகளில்‌ 
எதிர்மறை ஆகாரவிகுதி புணர்க்துசெட்டது. காதல்பற்றி என்பதில்‌ 
பற்றிகருவிப்பொருள தாய மூன்றாம்வேற்றுமைச்‌ சொல்‌ ஓருபு சிறு 
அடியேன்‌ என்பதில்‌ “முற்றுமற்றொராவழி என்பதனால்‌ உகரம்‌ 
கெட்டு, “தனிக்குறின்‌ முன்னொறறயீர்வரினிரட்டே' என்பதனால்‌ 
றகரம்‌ இரட்டிச்சிற்றடியேன்‌ எனருய ௫. உம்பருமாலும்‌ போற்றும்‌ 
ஒருவனாதலால்‌ தன்னைச்‌ “றெறடியேன்‌'' என்றார்‌, வாழ்ந்தேன்‌, 
பாவியேன்‌ எனவாய்‌ மனங்களின்‌ செயல்களைக்கூறினாரேனும்‌ “ஒரு 
மொழியொழி தன்னிஎங்கொளற்குரித்தே” என்பதனால்‌ காயர்‌ இன்‌ 
தொழிலாகிய தொண்டுசெய்யேன்‌ என்பதும்பெற்றாம்‌, சவெபெரு 
மானையன்‌ றி, மற்றைத்செய்வங்களை மனம்‌, வாக்கும்‌, காயங்களா&ய 
இரிகரணங்களாலும்‌ வழிபடேன்‌ என்பது கருத்த, 

(9) கானிலக்‌தோர்‌ முன்னே ஈலனழி£து நானிருந்தால்‌ 
கான நறும்பூம்‌ களவீச - வீனமூனாத்‌ 
தென்னைச்‌ சிரிப்பாரென்‌ றெண்ணாதே ககா 
உன்னைச்‌ ரிரிப்பாரு முண்டு, 

(இ - ள்‌.) கான - மணத்தையடையனவாகய, நறுபூ - நல்லம 
லர்களவுடைய, கள - திருக்சளா நிழலிலமர்ந்த, ஈச - ஈசனே, கானி 
லத்தோர்‌ முன்னே - உலகர்தார்‌ முன்னே, நான்‌ - யான்‌, ஈலன்அழி 
ந்து இருந்சால்‌ - அழகிழந்‌ இருந்தால்‌, ( அவர்‌) ஈனம்‌ உரைத்து - இழி 
வுசொல்லி; என்னைச்சிரிப்பார்‌ என்‌ று எண்ணாதே - என்னைப்பரிகரத 
து ஈகைப்பாசென்று நீனையாசே, எம்பெருமான்‌-எம்மிறைவ ய, 
உன்னை இரிப்பாரும்‌ உண்டு - உன்னைப்பரிக?ித்து ஈகைப்பவரும்‌ 
உண்டு. எ-று. 

பாலையை நீக்‌ நானிலம்‌ எனறார்‌, நானில மாவன:--மரு தம்‌, 
குறிஞ்சி, முல்லை, நெய்தல்‌, நான்கு 1 கிலம்‌௫நானிலம்‌, ஈன்‌ - உயிர்‌ 
38 அம்‌ சூத்திரத்தில்‌ ““ஆறேழல்லவறறின்‌ - ஈற்றுபிர்மெய்யும்‌ ஏழ 
னுபிருமேகும்‌'” என்பதனால்‌ த. நான்‌ என நின்று 
(நான்கன்மெய்யே லறவாகும்‌மே'” என்பதனால்‌ னகரம்லகரமாய்‌ 
நால்‌ என்றாய்‌, “ஈரிடத்‌ தம்‌ வருஈத்‌திரிந்தபின்மாய்வும்‌'? என்றதனால்‌ 
லகைரம்கெட்‌ நானிலம்‌ என்றுபுணர்ந்தது. எண்ணாதே எதிர்மறை 
ஒருமையேகல்‌, இது உலகவழக்கு, எம்பெருமான்‌ உன்னை-இருபெய 


திருக்கருவை வெண்பாவர்தாதி, கக 


.ரொட்டுப்‌ பண்புத்தொகையாகக்‌ கொள்ளின்‌ எம்பெருமான்‌ என்‌ 
பது முன்னிலையில்‌ படர்க்கைவந்த வழுவமைதி, எம்பெருமான்‌ 
என்பதை அண்மை விளியாகக்கொள்ளின்‌ வழாநிலையேயாம்‌, உம்மை 
இறந்தது தழீஇய எச்சவும்மை, எம்பெருமானைச்‌ சிரித்தலாவது இச்‌ 
சேதனனை ஈலனழியும்படிவிட்டிருத்தல்‌, ப ரமகாருணியனாகிய சிவ 
பெருமானுக்கு அழகோவென்று குறைகூறி நகைத்தல்‌, 
(10) உண்டபெல குற்ற முனையடைகந்தே னாதவினால்‌ 

கண்டு பொறுத்தல்‌ கடன கண்டாய்‌ - பண்டுதிம்‌ 

சிந்த வடித்தவனைச்‌ ராத பாசுபதம்‌ 

தந்தமுக லிங்ககா தா. 

(இஃ ள்‌.) பண்டு - முற்காலத்தில்‌, உஇிரம்சிக்த - இரத்சமொழு 
கும்படி, அடிச்தவனை - அடிச்தவனாயெ அருச்சனை, ருது . கோ 
பியாமல்‌, பாசுபதம்‌ தந்த (அவனுக்குப்‌) பாசுபதத்தைக்‌ கொடுத்த 
ருளிய, முகலிங்கநாதா - முகலிங்கராதனே, பலகுற்றம்‌ உண்டு-( என்‌ 
னிடத்துப்‌) பலதவறுகள்‌ உண்டு, (ஆயினும்‌) உன்னை அடைந்தேன்‌ 
ஆதலினால்‌ - உன்னை யடுத்தேனாதலால்‌, கண்டு - ( என்‌ நிலைமையைக்‌ ) 
கண்டு, பொறுத்தல்‌ - (என தவறுகளைப்‌) பொறுச்சருளல்‌, கடன்‌ - 
உனக்குக்‌ கடன்மையாம்‌, எ-று, 

கண்டாய்‌ முன்னிலையசை இடைச்சொல்‌. பசுபதியாயெ ரிவ 
பெருமானுடையஅஸ்‌ இரம்பாசுபதம்‌ என்றானதைத்தத்‌ இதாம்‌தம்‌என்‌ 
பர்‌, பசுபதி ஆன மாக்களுக்கு இறைவன. இருக்கருவையில்‌ களாச்‌ 
செடியின்கழ்‌ எழுக்தருளியிருக்கும்‌ வெபெருமானுக்கு முகலிங்கநாதர்‌ 
என்‌ றபெயர்‌,முகவிவ்‌£நாதர்‌ - இருமுகம்விளங்கிய லிங்கசொரூபமா 
திய இறைவர்‌: இத்‌ திருக்கோலம்‌ வியக்தாவியக்தம்‌ என்னப்படும்‌, 
முற்காலத்தில்‌௨ திரஞ்சிர்தும்படி. அடித்த அருச்சனனைவெறுக்காமல்‌, 
அவனுக்குப்பாசபதாஸ்‌ திரம்‌ கொடுத்தருளினற்போல, என்குற்றங்‌ 
களத்‌ இருவுளத்தடையாமல்‌ என்னையுங்‌ காத்தருள வேண்டுமென்‌ 
பது கருத்து, 

அர்ச்சுனன்‌ வில்லால்‌ அடித்தசெய்‌ இ:-அர்ச்சுனன்‌ பாசுபதாஸ்‌ 
இரம்‌ பெறும்பொருட்டுக்‌ கைலைக்குச்சென்று சிவபெருமானை நோக்‌ 
இத்‌ தவஞ்செய்கைபில்‌, அவ்வருச்சுனனைக்‌ கொல்லத்‌ தரியோத 
நனேவலால்‌ பன்‌ றியினுருவங்‌ கொண்டுவந்த மூகாசுரனைவல்த்த்து 
அடியானைக்‌ காக்கும்பொருட்டுச்‌ வெபெருமான்‌ வேடனுருவம்‌ 
பூண்டு, அப்பன்‌ நியை அம்பாலெய்துகொன்‌ று, அர்ச்சுனனோடு விளை 
யாட்டாகப்‌ போர்செய்கையில்‌ அவ்வருச்சுனன்‌ வீல்லாலடிக்க, சிவ 
பெருமான்‌ பார்வதியுடன்‌ சேவைசாதித்துத்‌ தன்னைவணங்கத்‌ ததி 
த்த அருச்சுனனுக்குப்‌ பாசுபதாஸ்திரம்‌ சொடுத்தருளினர்‌ என்பது, 
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௪௪ தருக்கருவை வெண்பாவர் தாதி, 


(13) சாதா தமிழ்க்கருஸவ நம்பா வெனக்கனிய 
தாதா வெனவுன்‌ சரணடைநர்துங்‌ - காதரின்‌ 
வெவ்விடையின்‌ வீதி விடங்சனே நாடோறும்‌ 
இவ்விடரின்‌ வாடவெதென்‌ பான்‌, 


(இஃ ள்‌,) காது - (பகைவனாக்‌) சொல்ஓுன்ற, சினம்‌ - கோ 
பத்தையுடைய, வெம்‌ - வெவ்விய, விடையின்‌ - இடபவாகநத்தின்‌ 
மீது, வீதி விடங்கனே - இருவிதியி லெழுர்சருளுறெ அழகனே, 
யான்‌ . நான்‌, ஈதா - தலைவனே, தமிழ்‌ - தமிழ்வழங்குடிள்ற, ௧௫ 
வை - இருக்கறுவையி லெழுக்சருளிய, ஈம்பா - நம்பனே, எனக்கு 
இனியதாதா - எனக்கு இனிமையா தந்தையே, என - என்று து 
தித்து, உன்‌ சரண்‌ அடைந்தும்‌ - உன்‌ இரு௨டியைச்செர்ச்‌ தம்‌, நாள்‌ 
தோறும்‌ - தினந்தோறும்‌, இ இடரின்‌ - இந்தப்பிறவித்‌ துன்பத்தால்‌, 
வாவேது என்‌ - வாட்டமடைதற்குக்‌ காரணம்யாது. ௭ - று, 

பசுபதி இகையால்‌ நாதா என்றும்‌, செர்சமிழ்வழங்குரிலமாயே 
பாண்டி சாட்டி லுள்ள தாகையால்‌ சமிழ்ச்கருவை என்றும்‌, ஆன்ற 
கோழி சள்‌ முத்‌ தியடை தற்குப்பூர்ணமாக ஈம்புசற்குரியன்‌ அகையால்‌ 
கம்பா என்றும்‌, சம்புத்‌இரர்சளை ஈல்வழிப்படுத்த முயலும்‌ பிதாக்கள்‌ 
எவரினும்‌ றந்த பரமபிதா ஆகையால்‌ இனிய தாதா என்றும்‌ கூ.றி 
னார்‌. வலீயத்‌ தடுத்தாட்கொள்ளும்‌ கருணாமூர்த்துமாயெ உன்னைச்‌ 
சரணடைர்தும்‌ என்னை, இவ்விடரில்‌ வாடவிடுவஐ ஒர்வியப்பு என்‌ 
பார்‌ என்‌ என்றும்‌ கூறினார்‌, சோறும்‌ சாலப்பன்மையையணர்ச்தி 
ஏழாம்வேற்றுமை யிடப்பொருளில்லந்த இடைச்சொல்‌, விடங்கன்‌- 
அழகன, 

(12) யாவ னமர ரிடர்தீர ஈஞ்சண்டான்‌ 
யாவன்‌ கருவை யினிதுறைந்தான்‌ - யாவன்‌ 
தவ?ரர்மை கண்டு தனக்கழுமை கொள்வான்‌ 
அவனே யெனையாண்‌ டன்‌, 

(இ-ள்‌) அமரர்‌ இடர்தீர - சேவர்களுடைய துன்பம்‌£ங்ஈ, 
ஈஜ்சு உண்டான்‌ - .வீஷத்சையுண்டவன, யாவன்‌ - எவன்‌, ௧௬ 
வை - இருக்கறவையில்‌, இனிது உறைந்தான்‌ - இனிதாக விற்றிரும்‌ 
தவன்‌, யாவன்‌ - எவன்‌, தவநேர்மைகண்டு - (ஆன்மாக்கள்செய்யும்‌) 
சவத்தினது செம்மையைக்‌ கண்டு, தனக்கு ௮டிமை கொள்வான்‌ - 
(அவர்களத்‌) தனக்கடிமைளாசக்கொண்டருள்‌ வோன்‌, யாவன்‌- 
எவன்‌, அவனே - அந்தச்வெபிரானே, என்னை அண்டன்‌ - என்னை 
யாண்டருளினவன்‌, எ - று, 


இருக்கருவை வெண்பாவக்‌ தாதி, கடு 


அமரர்‌ - மரணமில்லாதவர்‌, பிரளயகாலச்‌ இல்‌ மரணமடையும்‌ 
தேவரை மரணமில்லார்‌ என்றது மங்கலவழக்கு, இனிது;குதிப்பு 
வினையெச்சம்‌, கொள்வான்‌ என்பதில்‌ வகர இடைநிலை தன்மையை 
யுணர்த்தியது, யச்சப்நம்‌ தச்சப்சத்தைக்சொண்டு முடியும்‌ என்னும்‌ 
வடநூலார்‌ மதம்பற்றி, வினுப்பெயர்களாயே யாவன்‌ என்னும்‌ மூன்‌ 
றனையும்‌ சுட்டுப்பெயர்களாயெ௮வன்‌ என்பதனோடு கூட்டி முடி த்தார்‌. 
(13) ஆண்டவனே சென்கருவை யாதியே யாடரவம்‌ 
பூண்டவனே யென்‌ றுதினம்‌ போற்றிடவு - ீண்டதயா 
போகா இருக்குமோ பொல்ூருளு நிற்குமோ 
மாகா தவன்றேர்‌ வரின்‌, 
(இ - ள்‌.) ஆண்டவனே - என்னை யாண்டருளினவனே, செ 
ன கருவை ஆதியே - தென்‌ கநவாபுரிமுதீல்வனே, ஆட ௮ரவம்பூண்‌ 
டவனே - (படமெடுத்து) ஆடுகின்ற பாம்புகளை அபரணமாகப்பூண்‌ 
டவனே, என்று இனம்போற்றிடவும்‌ - என்று நாள்தோறும்‌ தயா 
கிற்கவும்‌, நீண்டதுயர்‌ - பெருந்துன்பமானது, போகாத இருக்கு 
மோ - என்னைவிட்டு நீங்காம லிருக்குமோ, மாக ஆதவன்தேர்வரின்‌- 
அமாயசத்தில்‌ சஞ்சரிப்பவனாடிய சூரியனது தேர்வருமாயின்‌, (அதற்‌ 
குமுன்‌) பொங்கு இருளும்‌ நிற்குமோ - மிச்ச இருளும்‌ நீங்காது 
நிற்குமோ, எ-று, 
உயிர்கள்‌ ௮டி.மையும்‌, இறைவன்‌ அள்பவனுமாகையால்‌ ஆண்ட்‌ 
வனேயென்றார்‌, பிறவிகள்தோறும்‌ நீங்காது அதுபவிக்கக்டெத்த 
லால்‌ நீண்டதயர்‌ என்றார்‌, மாக ஆதவன்‌ மாகா தவன்‌; இதுதிர்க்க 
சந்தி. ஆதவன்வரின்‌ என்னாமல்‌ ஆதவன்‌ சேர்வரின்‌ என்ற உவமை 
யால்‌ ஞானோதயமாகும்போதே நீண்ட தயர்‌ நீங்கும்‌ என்பது விள 
ங்குன்றது, ““விளக்குப்புகவிருள்‌ மாய்ந்தாங்கொருவன்‌ தவத்தின்‌ 
முன்னில்லாதாம்‌ பாவம்‌” என்றார்‌ பிறரும்‌, இறைவனைப்போற்றி 
தீலேதவம்‌, போற்றிடுதலாகய ! தவத்தைச்செய்வோர்க்சு இதுவரை 
யும்‌ போற்றமையாலாயே பாவத்தின்‌ காரியமாயெ நீண்டதுயர்‌ போ 
கும்‌ என்பது விளங்குகிற த. 
(34) வரர்தருமிப்‌ பார்புரக்கும்‌ வாழ்வுதரும்‌ விண்ணோர்‌ 
தரந்தரும்‌ 2ப ரின்பர்‌ தருமால்‌ - பரந்து 
துளவீசன்‌ றேடுந்‌ துணத்தாட்‌ கருவைக்‌ 
களவீச னென்றுஜாத்தீக்‌ கால்‌, 
(இ- ள்‌.) துளவு ஈசன்‌ - துளமொலையைத்தரித்த இறைவனா 
இய இருமால்‌, பரந்துதேம்‌ - வியாபித்துத்தேதெற்குரிய, தணை 
தாள்‌ - இரண்டு திருவடிகளையுடைய, கருவைக்களவீசன்‌ என்று - 


௧௬ திருக்கருவை வெண்பாவர்தாதி, 


திருக்க நவைச்‌ களவீசனேயென்று, உளைத்தக்கால்‌ - (புகழ்ர்துசொ 
ன்னால்‌, (அவன்‌ ) வரம்தரும்‌ - வேண்டியலரங்களைக்‌ கொடுத்தருளு 
வன்‌, இப்பார்புரக்கும்‌ வாழ்வுதரும்‌-இவ்வுலகையாளுன்ற பெருவா 
ழ்வைக்‌ கொடுத்தருளுவன்‌, விண்ணோர்‌ தரம்சரும்‌ - தேவர்கடர 
டைய மேன்மையைக்‌ கொடுத்தருளுவன்‌, பேர்‌ இன்பம்தரும்‌ - பே 
ராஈ்தத்தையுங்‌ கொடுத்தருரூவன்‌. எ - று, 

தீரு என்னும்‌ ஆண்பாற்‌ செய்யுமென்‌ வாய்பாட்டுவினை முற்று 
மூன்றும்‌ அவன்‌ என்னும்‌்தொன்றுஎழுவாய்க்குப்பயனிலையாய்‌ வம்‌ 
தன. பார்‌ பண்பாகுபெயர்‌, பகுதி - பருமை, வெஸ்‌ ததியான த இம்‌ 
மை மறுமை வீளென்னும்‌ முன்றனைபம்தருமென்பதக ருத்‌ ஐ, 

(15) காலத்தாற்‌ கால படராற்‌ கருமறலி 
ரூலத்தா லாவி தொலைவனே - ஞாலரச்கள்‌ 
தேன்பற்றும்‌ பூங்களவிற்‌ செல்வன நிருவழ யைத்‌ 
தான்பற்றும்‌ பற்றுடையான்‌ முன. 

(இ - ள்‌.) ஞாலத்துள்‌ - உல்கத்தில்‌, தேன்பற்றும்‌ - தேன்பொ 
ருந்திய, பூ- மலர்களையுடைய, களவில்‌ - இருக்களாகிழலிலம. 1௪, 
செல்வன்‌ - பெருஞ்செல்வனாயெ சிவபிரானது, திருவடியைத்‌ தான்‌ 
பற்றும்‌ - திருவடியையே பற்றுகன்ற, பற்று உடையான்‌ - விருப்ப 
த்தையுடையவன்‌, காலத்தால்‌ - காலவரையறையாஓும்‌, காலபட 
சால்‌ - யமபடராலும்‌, கருமறலி குலத்தால்‌ . கருமைடாகிய இயம 
னத சூலாயுதத்தாலும்‌, ஆவிதொலைவனோ - உயிர்நீங்குவனோ. எ-று, 

பற்றுடையாள்‌ தொலைவனோ எனவினைமுடிக்க, தன்‌ இிருவடி, 
யைச்‌ தஞ்சமாகப்பற்றிய மார்ச்கண்‌ டேயனுக்கு அளவுசெய்‌ இருந்த 
பதினா நுவயதாயெ காலவரையறைடம் கெடுத்து, யமனால்‌ ஆவிதொலை 
யாது அவன்‌ ௮வியையே தொலைவித்தது லோசபிரசித்‌மாகையால்‌ 
காலத்தால்‌ காலபடரால்‌ கருமறலிகுலத்தாலாவி தொலைவனோ' 
என்றார்‌. காலபடர்‌ - யமதூதர்‌, மறலி - எவராலும்‌ மறுக்கப்படாத 
வன்‌, இருவகைப்பற்றினையும்விட்டு அவன்‌ திருவடிகளி3லயே பற்று 
செய்யவேண்டும்‌ என்பார்‌ “'இருவடியைச்தான்‌'” எனத்தேற்றப்‌ பொ 
ருளீதரும்‌ இடைச்சொல்லைச்‌ சேர்த்துக்‌ கூறினர்‌. பின்னுள்ளதான்‌ 
அசை, “காலனையும்வென்றோங்‌ கரெரகங்கைகழன் றோம்‌, மேலையி 
ருவினைபும்‌ வேர நத்தோம்‌ - கோல, அரணாரவிக்தழிய வெக்தீயம்‌ 
பெய்தான்‌, சரணாரவிநர்தங்கள்சார்ச்‌.த'” என்றார்‌ காளைக்‌ காலம்மை 
யாரும்‌. 

(16) தானேவர்‌ சென்னைத்‌ தடுத்தழூமை கொண்டானை 
யானே பிறக்கு மெழுபிதப்பும்‌ - வானில்‌ 


திருக்கருவை வெண்பாவர்தாதி, ௧௭ 


சிதந்திருக்கும்‌ தென்கருவைச்‌ செல்வனையெண்‌ ணாமல்‌ 
மறம்‌ இருக்கு மோவென்‌ மனம்‌, 

(இ-ள்‌,) யானே பிறக்கும்‌ எழுபிறப்பும்‌ - யான்சென்று பிறக்‌ 
கும்‌ ஏழுபிறப்பினும்‌, என்‌ மனம்‌ - என்‌ மனமானது, தானேவர்து - 
தானாகவே யெழுந்து, என்னை தடுத்து அழ.மை கொண்டானை - 
என்னைத்‌ தடுத்தாட்கொண்டவளை, வானில்‌ இறர்து இருக்கும்‌ - வி 
ண்ணுலகத்தினுஞ்‌ சிறர்‌ இருக்ற, தெல்கருவைச செல்வனை -தென்‌ 
கருவாபுரிச்செல்வனை, எண்ணாமல்‌ - நினையாமல்‌, மறந்து இருக்கு 
மோ - மறந்திருக்குமோ. எ - று, 

தானேவக்தென்னைத்‌ தடுத்தடிமை கொண்டான்‌. என்பதனை 
இரண்டாஞ்செய்யு ரூரையிற்காண்ச, ஆன்மாக்கள்‌ வினைலசத்தால்‌ 
உடலோட௫ுக.டி. பிறத்தலால்‌ யானேபிறக்கும்‌'” என்றார்‌ ; எழுபிறப்‌ 
பாவன:கேவர்‌, புத்கள்‌, விலங்கு, புள்‌, ஊர்வன, நீர்வாழ்வன, 
தாவரம்‌ என்பன, “எழுமையெழுபிறப்பு முள்ளூவர்தங்கண்‌- விழுமம்‌ 
துடைத்தவர்கட்பு” என்றமேலோர்வாக்கியப்படி, ஒருபிறவியிலுண்‌ 
டாகும்‌ சிநியதுன்ப மொழித்தாரை எழ்பிறவியளவும்‌ மறவாமை 
யை வற்புறுத்தலா யிருத்தலால்‌, பலபிறவிப்பெருந்‌ அன்பத்தைத்‌ 
தொலைத்துச்‌ தடுத்தடிமைகொண்டானை எவ்வாறுமறத்தல்‌ கூடுபெ 
ன்பார்‌ “(தானேவந்தென்னைத்‌ தடத்தடிமை கொண்டானை... பட 
யெண்ணாமல்‌ மறந்திருக்குமோவென்மனம்‌”” என்றார்‌, 

(47) மனமொழிர்து காம மயக்கொழிர்‌து மாமுச்‌ 
ஜனெமொழிக்து வாதனையும்‌ தேய்ந்தா - லினிய 
குருக்களாய்‌ வந்தடிமை கொண்டுகி டுய்க்கும்‌ 
திருக்களா வாழுஞ சிவம்‌, 

(இ- ள்‌.) மனம்‌ ஒழிந்து - மனமிறந்து, காம மயக்கு ஒழிந்து - 
காமமயக்கம்‌ நீக்க, மாரும்‌ ஒழிந்து - நீங்காத கோவமொிர்‌ 
து, வாதனையும்‌ தேய்ந்தால்‌ - வாசனைகளும்‌ குறையுமாயின்‌, தரு 
க்களாவாமும்‌ சிவம்‌ - இருக்களாமிழலில்‌ வாழ்சின்‌ தபரமடவம்‌, இனி 
ய குருக்கள்‌ ஆய்‌ வந்து - இனிய குருமூர்த்தமா யெழுர்தருளி, 
அடிமைகொண்டு - அட்கொண்டருளி, வீடு உய்க்கும்‌ - முத்தியலிழ்‌ 
செலுத்தும்‌, ௭- று. 

மனம்‌ ஓழிதலாவது மனம்‌ உலகீவாசனையை விட்டுச்‌ வெத்‌ 
இயானத்தழுந்தல்‌, மனம்‌ சிவத்தியானத்‌ தழுர்துதலும்‌, அம்மனக்‌ 
குற்றங்களாயே காம வெகுளி மயக்கங்கள்‌அறும்‌, அவைஅறவே அவ 
ற்றின்‌ காரியமாகிய வாதனையும்‌ஒழியும்‌, அதன்பின்‌ சிவபெருமான்‌ 
குருமூர்த்தமா யெழுக்தருளி முத்திதர்தருள்வன்‌, உட்பகையாய்‌ 


௧௮ திருக்கருவை வெண்பாவந்தாதி, 


நின்று அருள்முதலியநட்பினையம்பீரித்‌ துப்‌ பிறவித்‌ துன்பமு மெய்து 
விக்கும்‌ சினம்‌ ஈற்குணமுடைய முனிவரிடத்‌ தம்‌ ஓரோவழிதோன்‌ 
அதலவின ““மாறாச்னெ ம்‌” என வேறாக்கிக்‌ கூறினார்‌, இதனை “குண 
மென்னும்‌ குன்றேறிநின்றார்‌ வெகுளி?” என்னும்‌ திருக்குறளானு 
மறிக, மயக்குமுதனிலைதிரிக்ததொழிற்பெயர்‌. கா மமயக்கு ௮ஃ திணை 
உம்மைத்தொகை பன்மையிறுபெறாமல்‌ முடிந்தது, “ உயர்திணை 
உம்மைத்தொகை பலரீறே என்றமையால்‌, ௮ஃறிணையும்மைத்‌ 
தொகை பன்மை விகுதி பெற்றும்‌ பெருதும்‌ வரும்‌, வீமுதனிலை 
திரிந்த தொழிற்பெயர்‌, இது முற்றவிடுதலாயெ காரணத்தால்‌ உண்‌ 
டாகும்காரியமாயெ முத்திக்கு ஆதலால்‌ காரணவாகுபெயர்‌, சிவம்‌ 
எனப்‌ பால்பகாவஃறிணையா ற்க. றியதற்கேற்க, உய்க்கும்‌எனச்செய்யு 
மென்‌ வாய்பாட்டு வினைமுற்றைக்கொண்டு முடித்தனர்‌, சிவம்‌ - மங்‌ 
களகரம்‌, 
(18) கருமஞ்‌ செய்யார்‌ திருநீறு சாத்தார்‌ 

தவநிலையாஞ்‌ சைவரெறி சாரா - ரவனிதனில்‌ 

கான்பரந்த பச்சைக்‌ களாநிழலைக கைதொழார்‌ 

ஏன்பிறந்தார்‌ மானிடரா யின்று, 

(இ-ள்‌.) சிவெகரா ம ௦ செய்யார்‌ - சிவபுண்ணியங்களைச்‌ செய்யா 
ர்கள்‌, இருரீ.றுசாத்தார்‌ - திருவெண்ணீறறையணி பார்‌, சவகிலைஆம்‌- 
தவநிலையாயெ, சைவநெறி சாரார்‌ - சைவமார்க்கத்தைச்‌ சாரமாட்‌ 
டார்கள்‌, அவனிதன்னில்‌ - பூமியில்‌, கான்பரந்த - வாசனைபசவிய, 
பச்சை - பசுமையாகய, களாநிழலை - இருக்களாநிழலை, கைதொழார்‌- 
கைகூப்பிவணங்கார்கள்‌, (இவர்கள்‌) இன்று-இப்பொழுது,மானிடர்‌ 
ஆய்‌ - மாநுடரா8, ஏன்பிறந்தார்‌ - ஏன்ஜர்மித்தார்சள்‌, ௭- று, 

கன்மவசத்தால்‌, தலைவனைமறந்து பிறவிப்பிணியில்பட்டு வரும்‌ 
'தும்‌ ஆன்மாக்களுக்கு வீடடைதற்கேற்ற மானிடப்பிறவிவாய்த்தம்‌ 
அதன்பயனாயெ சிவகருமம்முதலியவற்றைத்‌ தேடிக்கொள்ளாமைக்‌ 
இரங்கி ““ஏன்பிறந்தார்‌ மானிடராயின்‌ று” என்றார்‌. மானிடப்பிறவி 
அருமையுடையதென்பதனை “அரிது அரிது மானிட ராதலரி.து” என்‌ 
பதனானுமறிக. சிவகருமமாவ அ - சிவசம்பந்தமாகிய திருத்தொண்டு 
முதலிய சற்கருமம்‌, இருநீறுமுத்திமுதலிய எல்லா நன்மைகளையும்‌ 
தருதலின்‌ “இரு£றுசாத்தார்‌” என்றார்‌, இருமீற்றின்‌மதிமைமை। 
“முத்திதருவ துநீ று முனிவரணிவ துரீ று, சத்தியமாவ தநீறு தக்கோர்‌ 
புகழ்வதுமீறு, பத்திதருவதுசீறு பரவவினியதுரீறு, சத்திதருவ து 
நீறு இருவாலவாயான்‌ திருநீறே?” என்னும்‌ இருஞானசம்பந்தசவாமி 
கள்‌ அருளிச்செய்த இருவாலவாய்த்‌ திருநீற்றுப்‌ பதிகத்தாலறிக, 


இருக்கருவை வெண்பாவர்தாத, ௧௯ 


சைவசமயகெறியில்‌ ஒழுகுதலே தவநிலை என்பதுதோன்ற “'தவ௩லை 
யாஞ்‌ சைவநெறி!” என்றார்‌. 

(19) இன்று வருர்‌.தயரச்‌ தீர்ர்தோ மினிச்ரிலகாள்‌ 
சென்று வருந்‌ தயரச்‌ நீர்ப்பாரா - ரென்று 
வருந்தாதே நெஞ்சே மலர்க்களவி னீழல்‌ 
இருந்தா ஜெழிப்பா னிடர்‌, 

(இ - ள்‌.) செஞ்சே - மனமே, இன்றுவரும்‌ துயரம்தீர்ந்தோம்‌- 
இப்பொழுது வருந்‌ துன்பத்தை நீங்கனோம்‌, இனிச்சிலநாள்சென்று 
வரும்‌துயரம்‌ - இனிச்‌சிலநாள்சழித்து உருந்தன்பத்தை, தீர்ப்பார்‌ - 
நீக்குவோர்‌, ஆர்‌ என்று - யாரென்று, வருந்தாதே - நீ வருந்தாதிறா, 
மலர்களவின்நீழல்‌ இருந்தான்‌ - மலர்களைடடைய களாநிழலிலிருந்த 
சிவபிரான்‌, இடர்‌ ஒழிப்பான்‌ - நமது துன்பத்தை நீக்கியருளுவன்‌ , 

இன்று வருந்துயரம்‌ என்றது இப்பிறவியிற றுன்பத்தையும்‌, 
இனிச்சிலகாள்‌ சென்று வர்‌ துயரம்‌ என்றது மேல்வரக்‌ கடவனவா 
யெ பிறவியிற்றுன்பத்தையும்‌ உணர்த்தும்‌, இவ்விரு தன்‌ பத்தையும்‌ 
களாரிழலமர்ந்த கண்ணுதல்‌ களைவன்‌ அதலால்‌, மனமே, நீவருந்தா 
தே யென்பதுசருத்து. நிழல்‌ நீழல்‌ என நீட்டல்‌ பெற்றது. “எச்ச 
ப்பெயர்‌ வினையெய்துமீற்றிலும்‌'' என்னும்‌ சூத்‌ இரத்தில்‌ ஈற்றினும்‌ 
, என்ற உம்மையால்‌ இடர்‌ என்னும்‌ இரண்டாம்‌ வேற்றுமைத்‌ 
தொகையின்‌ முடி.க்குஞ்சொல்லாகய ஒழிப்பான்‌ என்பது முன்னே 
வந்தத, இனிச்‌ சிலகாள்‌ சென்று வருந்துயரம்‌ என்றது மரணத்‌ 
துன்பத்தை யெனினுமாம்‌ ““இந்தமாவிறப்பிற்றுன்பம்‌ பவத்‌ துன்பம்‌ 
செண்மடங்கே” என்றார்பிறரும்‌, 

(20) இடர்ச்கடலுக்‌ கோட மிதயவிருட்கென்‌ நாழ்‌ 
உடற்பகையை வேரறுக்கு மொள்வா - ஸளிடட்புறத்தைச்‌ 
ரூல்வண்ண மேகச்‌ சுரிகுழலுக்‌ €ந்தருளும்‌ 
பால்வண்ண நாதன்‌ பதம்‌, 

(இ-ள்‌,) இடப்புறத்தை - இடதுபாக$தை, குல்‌ - கருப்பங்‌ 
கொண்ட, வண்ணம்‌ - அழகாடிய, மேகம்‌ - மேசம்போன்ற, கரிகுழ 
லுக்கு - சுரிர்த கூந்தலையுடையவளாடய உமாதேவிக்கு, ஈர்தருளும்‌- 
கொடுத்தருளிய, பால்வண்ணன்‌ - பால்வண்ணனென்னுச்‌ இருகா 
மத்தையுடைய, நாதன்‌ . இறைவனது, பதம்‌ - திருவடி, இடர்கட. 
லுக்கு ஓடம்‌ - தன்பக்கடலைக்‌ கடத்தற்கு மரக்கலமாகும்‌, இதய 
இருட்கு என்றூழ்‌ - மனவிருளை நீக்குதற்குச்‌ சூரியனாகும்‌, உடல்‌ 
பகையை - சரீரமாக சத்துருவை, வேர்‌ அறுக்கும்‌-வேரு டன்‌ சேதி 
கீற, ஒள்வாள்‌ - ஒட்பமாகயே வாளாகும்‌, ௭ - று, 


௨௦ இருக்கருவை வெண்பாவர்தாதி, 


இடர்‌ - பிறவித்துன்பம்‌, இதுகாரண காரியத்தொடர்ச்சியாய்க்‌ 
கரையின்‌ றிவருதலின்‌ கடலாக உருவகஞ்செய்யப்பட்ட து. கடலில்‌ 
அகப்பட்டுக்கரைகாணாது வருந்தவோர்‌ அதனைக்கடப்பதற்கு ஓடத்‌ 
தைத்தேடுதல்போல, உலயெல்பை நினையாது இறைவன யையே 
அக்கடலைக்‌£டத் தவிக்கும்‌ புணையாகநினைட்‌ த பற்றுவராயின்‌ பிறவி 
யற்று முத்தியடைவர்‌ என்பதுதோன்ற (“ஓடம்‌ என்றார்‌, மனக்குற்‌ 
றங்களாயெ காமவெகுளிமயச்கங்களை இருளாக உருவகஞ்செய்ச தற 
கேற்ப, அதனை நீக்கவல்ல இருவடியைச்குரியனாகவும்‌,ரற்றின்பத்‌ இற்‌ 
கேதுவாயெ செல்வத்‌ இன்கண்ணும்‌ அதனை அனுபவிக்கும்‌ யாக்கை 
யின்சண்ணும்‌ புல்லறிவால்‌ பற்றுச்செய்ய, அப்பற்று பிறவித்‌ துன்ப 
தீதை வினைவித்‌.த முத்தியடையவொட்டாது சடுத்சலால்‌ உடலைப்‌ 
பகையாகவும்‌, அவ்வுடற்பகையை முற்றுங்கெடுக்கவல்ல இறைவ 
னுடைய திருவடியை வாள்‌ என்றும்‌ உருவகஞ்செய்தார்‌, ஓடம்‌ தொ 
ழிலடியாகப்‌பிறக்தபெயர்‌; ௮ம்‌-வினைமுசற்பொருள்‌ உணர்த்தியது” 
ருல்வண்ணமே கச்ஈரிகுழல்‌ என்பத குலைக்கொண்‌ ட வண்ண மாகிய 
மேகம்போன்ற சுரிர்தகுழலினைபுடையாள்‌ எனவிரிதலால்‌ பன்மொ 
மித்தொடர்பற்றிவந்த அன்மொழித்தொகைக்காரணப்பெயர்‌. 

உமாதேவிக்கு வாமபாகம்‌ கொடுித்தருளிய செய்‌இ:--பிரங்க 
முனிவர்‌ சிவபிரானைமாத்திரம்‌ வலம்வருவதைக்கண்ட உமர்தேவி 
யார்‌ தம்‌ ந௬ாயகனைநோக்டி, முனிவர்‌ என்னை வலம்‌ வராமைக்குக்‌ கா 
ாணம்பாதென்‌ றுகேட்க, சிவபெருமான்‌ இஷ்டகித்தி பெறவிரும்பு 
வோர்‌ உன்னையும்‌, மோக்ஷம்‌ டெறவிரும்புவோர்‌ என்னையும்‌ வலம்‌ 
வருவார்‌என்றார்‌, ௮ஃதுணர்ந்த உமாதேவியாரும்‌ ெபிரானொடு பிரி 
யாதிருக்கத்‌ தவருசெய்து இடப்பாகம்‌ பெற்றார்‌ என்பது, 

(21) பதமறிர்து வாய்பார்த்துப்‌ பற்றாத புல்லர்‌ 
இதமறிக்தால்‌ இன்சொ வியம்பி - மதிகலங்கி 
ஈன்னாள்‌ கழித்‌ துவிட்டே னதமுக லிங்கவுனை 
எம்கா ணினைப்பே னினி: 

(இ - ள்‌.) பதம்‌அறிந்‌ த - சமயமறிர்‌ த,வாய்பார்த் து - (அவர்‌) 
வாயைப்பார்த்து, பற்றாத - ஒன்றுக்கும்‌ தகுதியற்ற, புல்லர்‌ - அற்ப 
ருடைய,தெம்‌ அறிந்து - உரிமையை யணர்ர்து, அங்கு இன்சொல்‌ 
இயம்பி - அவரிடத்து இனியசொற்களைச்சொல்லி ,மதிகலல்‌- அறிவு 
சலக்கு, நல்நாள்‌ கழித்துவிட்டேன்‌ - ஈல்லவாழ்காட்களைப்‌ போக்க 
விட்டேன்‌, காத - இறைவனே, முகலிங்க-முகலிங்கனே, உன்னை - 
நின்னை, இனி எர்நாள்கினைப்பேன்‌ - இனி யெந்தராளில்‌ கினைக்சப்‌ 
போடுறேன்‌, எ-று, 


க்கருவை வெண்பாவசர்தாதி, ௨௧ 
௬௧௧௫ ச 


ஒருவரிடத்தில்‌ ஒன்றைப்பெற விரும்புவோர்‌ அவாகள்‌ சந்‌ 
தோஷித்‌திருக்கும்‌ சமயம்பார்த்‌ துக்கேட்டு அவர்‌ மறுமொழிகூறும்‌ 
வரை அவர்வாயைப்பார்த்து வாளா இருப்பராதலால்‌ ““பதமறிம்து 
வாய்பார்த்த என்றும்‌, அவர்‌ கொடாத புல்லர்‌என்று அழிர்தும்‌ 
தமது வறுமையால்‌ இனசொற்கூறி இரப்பின்‌ ஈவர்‌என்றுகருஇி௮வ்‌ 
வாறு கேட்டலால்‌ ““பற்றதபுல்லரித மறிக்தாங்கின்‌ சொலியம்பி? 
என்றும்‌, ௮வ்வாறுகேட்டும்‌ கொடு£ கட்பெறாகபோது ௮றிவுசலங்கி 
வரும்‌ததலால்‌ “*மதிகலங்கி” என்றும்‌ கூறினார்‌, சிவச்சியானஞ்செய்‌ 
அ முத்தியடைதற்கேந்ற அரியமானிடப்பிரவிவரய்த்த நாளாகை 
யால்‌ “நன்னாள்‌” என்றார்‌, இனிக்கணப்போதேனும்‌ இய்வுடலோடு 
நிற்றல்‌ நிச்சயம்‌ அன்று இதலாலும்‌ கழிந்தகாலம்‌ மீணடும்‌ வராதா 
கையாலும்‌ “கழித்‌ துவிட்டேன்‌'' என்று வருந்‌ இிககூறினார்‌, 

(22) இனிய வமுதை யிருங்களா வின்கட்‌ 
கனியைவளர்‌ முக்கட்‌ கரும்பைப்‌ - பணியிமயக்‌ 
கொம்பினாடுங்‌ கண்டேன்‌ கொடும்பாவ மோகவிடாய்‌ 
வேம்பு துயர்‌ கண்டிலேன்‌ மேல்‌, 

(இ - ள்‌.) இனிய அமுதை ல்‌ இனிசாயெ ௮மிர்தத்சை, இரு 
சளாவின் கண்‌ கனியை - பெரியகளாப்பழச்சை, வளர்‌ - விருத்தி 
யடையாரின்ற, முக்கண்கரும்பை-மூன்று கணுக்களூள்ள கரும்பை, 
பணி - குளிர்ச்ியொகிய, மெயக்‌கொம்பினொடிம்‌ - பார்வதியோடும்‌, 
கண்டேன்‌ - சரிசாம்செய்‌ தன்‌, மேல்‌ - பிறகு,கொடும்பாவம்‌ மோக 
விடாய்‌ - கொழ.யபாபரூபமாகிய காமவிடாயினால்‌, வெம்பு- வெது 
ம்புகனற, துயர்கண்டிலேன்‌ - தபைத்தைட்பார்ச திலேன, எ-று, 

இறைவன்‌ ஜனனமரணக்களை நீக்கி நிச்‌ இயமாகய முத்தியைத்‌ 
தருபவழு லால்‌ “இணியவமுதை யென்றும்‌, இருவினையாயெ 
, இடரிற்பட்டு விடாய்த்‌ துவந்த எவர்க்கும்‌ ௮வ்விடாயைத்‌' தீர்த்துக்‌ 
கொள்ள எளியனாய்வற்றிருத்தலால்‌ “(இ நங்களாவின்‌கட் கனியை) 
என்றும்‌, தன்னை அனுபவிக்‌,தக்தொறும்‌ இரதம்‌ ஊ நூன்ற தன்மை 
யுடையவனாதலால்‌, பலகணகளயுடையனவாய்த்‌ தின்னத்தின்னச்‌ 
சாரமற்று சுவைகுறைக்தொழிகின்ற சாதாடண கரும்பென்னாமல்‌ 
மேலுமேலும்‌ இரதம்‌ ஊறுகின்ற கரும்பென்பதறகு ““உளர்முக்கட்‌ 
கரும்பை)” என்றும்‌, வாமபாகத்தில்‌ வீற்றிருக்கும்‌ அருட்சத்தி இமய 
மலையிற்றோன்‌ நினமையால்‌ '*பணியிமயக்கொம்பினொடும்‌” என்றும்‌ 
கூறினார்‌. இத உருவகவலங்காரம்‌, துணிவுபற்றி கண்டிலேன்‌ என 
இறந்தகால எதிர்மறை வினைமுற்றாற்கூ நினார்‌, இனிய-கு நிப்புப்பெய 
செச்சம்‌, 


௨௨ திருக்கருவை வெண்பாவர்தாதி, 


உமாதேவி இமயமலையிற்பிறந்த செய்‌: தக்கன்‌ தன்புத்‌ திரி 
யாகிய தாக்ஷ£யணியையும்‌, அவள்‌ நாயகனாடிய சிவபெருமானையும்‌ 
அவமதித்து யாசஞ்செய்ய இறைவி அதுபொறாமல்‌ சயபீரானைக்‌ 
கொண்டு அம்தயாகத்தை அழித்து, தன்னை அத்தக்கன்மகளென்று 
பிறர்சொல்லக்கேட்கும்‌ கருத்தில்லாதவளாய்‌ அவ்வுடலைத்‌ துறந்து 
இமயமலயின்பொய்கையில்‌, ஒர்‌ இளங்குழர்தையாய்த்தோன்‌ நி, ௮ம்‌ 
மலைய ரசனால்‌ வளர்க்கப்பட்டகாரணத்தால்‌ இமயவல்லி எனப்பெயர்‌ 
பெற்றனள்‌. 

(89) மேலாம்‌ பதத்தில்‌ விடுவையோ வன்‌ நீயெனை 
'ஏலா நரகத்‌ இடுவையோ - லமிலா 
வன்சித்த ருள்ள மருவாக்‌ களவீச 
உன்‌சித்த மேதோ வுரை, 

(இ-ள்‌,) லேம்‌இல்லா - நல்லொழுக்கமில்லாத, வன்‌சித்தர்‌ - 
வன்மனத்தை யுடையவர து, உள்ளம்‌ மருவா - இதயத்‌ திற்‌ சேராத, 
கசாவீச - களலீசனே, மேலாம்பதத் தில்‌ வீடுவையோ - மேலாய 
மோக்ஷ்பத தீதில்‌ விவொயோ, அன றி- அல்லது, எனை-என்னை, ஏலா. 
தகாத, ரகத்து இஇவையோ-நரகத்இல்‌ தள்‌ வாயோ, உன்டத்தம்‌ 
ஏதோ - உன்திருவுள்ளம்யாதோ, உரை - சொல்வாயாக, எ. று, 

இறைவன்‌ உடையவனும்‌, ஆன்மாக்கள்‌ உடைமையும்‌ ஆத 
லால உடையவன்‌ எதுவும்‌ செய்யக்கூடும்‌ எனவெண்ணி “உன்சித்த 
மேதோ உலா” என்றார்‌, “ஈன்றேசெய்வாய்‌ பிழைசெய்வாய்‌ நானோ 
விதற்கு நாயகமே?” என்றார்‌ இருவாதவூரடி.களும்‌, விடுவ, இவை 
முன்னிலையொருமை வினைமுற்றுகள்‌, ஒகாரம்‌-ஐயம்‌, 

(24) உரைகடரந்த வேதத்‌ தயர்வெற்பை யுள்‌ ஏம்‌ 
கரைகடரந்த ஞானக்‌ கடலை - விரிபூ 
மருக்கோல வண்டுறுகர்‌ வண்களா நீழற்‌ 
றிருக்கோயி லிற்கண்டேன்‌ சென்று, 

(இ-ள்‌.) உராகடந்த-சொல்லைக்கடந்த, வேதத்‌ துயர்வெற்‌ 
பை - வேதத்திலுயர்க்து தோன்றும்மலையை, உள்ளம்‌ கரைகடர்த 
ஞானக்கடலை - மனமாகிய கனாயைக்கடந்த ஞானசாகரத்தை,விரி- 
மலர்ந்த, பூ-மலர்களின்‌, மரு-மணமுள்ளதேனை,கோலம்வண்டு நூார்‌- 
அழகாிய வண்டுகள்‌ புசிக்க, வண்களாநீழல்‌ - வசமாயெ களாநிழ 
விலுள்ள, இருக்கோயிலில்‌ - திருக்கோயிலினிட்த்த, சென்று கண்‌ 
டேன்‌ - போய்த்தரிித்தேன்‌, எ-று. 

வேதபிரஇபாச்‌ தயனாகையால்‌ “வேதத்‌ தயர்வெற்டை)” என்றார்‌. 
தீன கண்தங்கும்‌ எவற்றையும்‌ பொறுத்தலும்‌,அளவிடப்படாத பெரு 


இருக்கருவை வெண்பாவர்தாதி, ௨௧ 


மையும்‌,உயர்வும்‌, தன்னை யடைந்தவர்களுக்குப்பயன்‌ படும்‌ தன்மை 
யும்‌ முதலியகுணங்கள்‌ உடைமைபற்றி இறைவனை உயபர்வெற்பாக 
உருவகஞ்செய்தார்‌, இயற்கை உணர்வின னாதலாலும்‌ முற்றுமுணர்‌ 
தீல்முதவிய சகலகலியாணகுண ங்களையுடையவனாதலாலும்‌ 4! ஞானக்‌ 
கடல்‌!” என்றார்‌, சேதனர்களூடைய வாக்குக்கும்‌ மனச்துக்கும்‌ 
எட்டப்படாத இவ்லகைப்பட்ட இறைவனை திருக்கருவையில்‌ எளி 
திற்‌ கண்கொண்டேன்‌ இது என்னஆச்சரியம்‌ என்பதுகருத்த. 
சோயில்‌-இலக்சணப்போலி, 
(25) சென்றது காலஞ்‌ சிதைந்த திளமைலம்‌ 

நின்ற துசா வென்று நினைந்தரு-மன றில்‌ 

நடிக்கின்ற பால்வண்ணர்‌ காமமெண்ணா மாந்தர்‌ 

பழ.க்னெற _நாலெல்லாம்‌ பாழ்‌: 

(இ-ள்‌,) காலம்சென்றது - காலங்க.நி$தத, இளமை நலம்‌ 
சிசைர்ச.து - இளமை யடிகுகெட்டத, சாவுஏன்றது - இறத்தலொ 
ன்‌ றுமேயெஞுசிரின்றது, என்று நினைந்து - என்று எண்ணி, உரு - 
மனம்கரைந்து, மன்றில்‌ ஈடி.க்ன்ற - அம்பலத்தில்‌ ஈடஈம்பண்‌ ணுூற, 
பால்வண்ணர்‌ - பால்வண்ணர.த, நாமம்‌ எண்ணா - இருநாமத்தை 
நினையாத, மாந்தர்‌ - மக்கள்‌, படிக்கின்ற நூல்‌ எல்லாம்‌ - படிக்இன்ற 
சாத்திரங்களெல்லாம்‌, பாழ்‌ - பயனற்றனவேயாம்‌, ௭ - று, 

மனமொழி மெய்கள்‌ அலைவில்லாமல்‌ நிற்பதற்‌ கேதுவாயெ இள 
மைப்‌ பருவத்தை, இறைவனை மனனஞ்செய்யாது வீணேசழித்த 
மரணத்துன்பத்துக்‌ லெக்கா யிருப்பவரைரோக்கி, இவர்‌ அன்பர்க 
ளாயெ வியாக்கிரபாத பதஞ்சலிமுனிவர்களுக்காகச்‌ சிவபெருமான்‌ 
சிதம்பரத்‌ இல்‌ தராடனஞ்செய்ததைக்கண்‌ ட.ருந்‌ தும்‌அச்வெபெருமா 
னைத்ததித்து உச்சீவியாமைக்கு இரங்கி “(மன்றில்‌ ஈடி.க்னெறபால்‌ 

, வண்ணர்‌ நாமமெண்ணா மாந்தர்‌ படிக்ன்ற நாலெல்லாம்‌ பாழ்‌””என்‌ 
ரூர்‌, “கற்றதனாலாய பயனென்கொல்வாறிவன்‌ - ஈற்றுடொழாஅ 
ரெனின்‌! என்றார்‌ திருவள்ளூவநாயனாரும்‌, மாந்தர்‌ - நித்‌இியபகு 
வசனம்‌. 
(26) பாழிற்‌ சமயப்‌ பகுழியில்‌ வீழாமல்‌ 

ஊழி லெனைக்காத்‌ ததவினாய்‌ - காழி 

வருமதலைச்‌ சோற்கா மலர்ந்தமுக லிங்கா 

பெரும தலையாய பேறு, 

(இ-ள்‌,) காழிவரும்‌ - கோழியில்‌ அவதரித்த, மதலைச்சொற்கு 
ஆ-குழர்தையாயெ சம்பந்தர து பாடலின்பொருட்டு, மலர்ந்த - (ம௫ழ்‌ 
வால்‌) விரிந்த, முகலில்சா-முகவிங்கனே, பெரும - பெருமானே, 


உ௪ திருக்கருவை வெணபாவந்தாதி, 


பாழில்‌ - பாழாக, சமயப்படுகுழியில்‌ வீழாமல்‌ - சமயப்பபெள்ளத்‌ 
இல்‌ விழாமல்‌, ஊழில்‌ - முறையாக, என்னைக்காத்‌ து - என்னைக்காத்‌ 
தருளி, தலைதயபேறு - மூதன்மையாயெவீடுபேற்றை, உதவினாய்‌ - 
எனக்குத்‌ தந்தருளினாய்‌, ௭ - று, 
சமயப்படுகுழி என்றது உலகாயிதம்‌, புத்தம்‌, சமணம்‌, மீமாஞ்‌ 
சை, பாஞ்சராத்திரம்‌, பட்டாசாரிபம்‌ என்னும்‌ புறச்சமயங்களை, 
சொல்‌ - தன்னாலாகய பாடலை யுணர்த்சலால்‌ கருவிபாகுபெயர்‌, உத 
வினாய்‌ தணிவினால்‌ எதிர்காலம்‌ இறந்தகாலமாய்வந்த வழுவமைதி, 
(27) பேறுபெற்றேன்‌ வாழ்ந்தேன்‌ பிற நக்‌ இனியஞ்சேன்‌ 

ஆறுபெற்ற வேணியனுக்‌ காட்பட்டே - லூறுவட்டம்‌ 

கிர்‌ இத்த னெஞ்சு றிருக்களவைக்‌ கப்பி 

வர்தித்தேன்‌ றிர்ம்‌ தென்‌ மயல்‌, 


(இ-ள்‌,) பேறுபெழ்றன்‌-பெறவேண்டிய தத்தர்‌ 
றேன்‌, வாழம்‌ பேன்‌ - உயர்ந்தேன்‌, இனிபிறருக்கு அஞ்சேன்‌ -டஇனிப்‌ 
பிறருக்கு அழுசமாட்டேன்‌, ஆறு பெற்ற வேணியனுக்கு - கங்கா 
நதியையணிம்‌த சடாபராத்தை யுடையவனாயெ வெபீரானுக்க, ஆட்‌ 
பட்டேன்‌ - ௮டிமைப்பட்டேன்‌, நூறுவட்டம்‌ நெஞ்சில்‌ சிந்தித்‌ 
தேன்‌ - நூறுதரம்‌ மனத்தினால்‌ நினைத்தேன்‌, இருக்களவை - இருக 
களாமரத்தை, கை கூப்பி வர்தி்தேன்‌ - கைகுவித்து வணங்கனே 
ன்‌, மயல்தீர்க் தேன்‌ - பிறவிமயக்கம்‌ நீ ங்கப்பெற்றேன்‌, எ. று, 

பெருந்தெய்.மாயெ ஆறுபட்டவேணி.பனுக்‌ காட்பட்ட்மை 
யால்‌ பிறர்‌என்ற து பிறதேவரை, தலை பண்புப்பெயர்‌, பேறு முத 
னிலைதிரிர்ச தொழிலாகுபெயர்‌, பெறறேன்‌ வாழ்ந்தேன்‌ என்பன 
துணிவினால்‌ வந்த்காலவழுவமைதி, தீர்ச்தேன்‌ - பகுதி நீர்‌, நூறு - 
பல” என்பழைக்‌ குறிக்கன்றது, அறு பெறறசெய்தி:--குரியஉமி 
சத்‌ தரசர்களில்‌ ஒருவனாகிய பரதன்‌ கபிலமுனிவருடைய சாப 
த்தால்‌ சாம்பராய்ப்போன தனது மூதாசைகள்‌ நற்கதியடையும்‌ 
பொருட்டுத்‌ தவஞ்செய்து சுவர்க்சத்‌ திலிருந்து கங்கையைப்‌ பூமிக்‌ 
கு கொண்டுவருகையில்‌ அதன்வேகத்சைத்‌ தடுப்ப தற்காகக்‌ வெ 
பெருமான்‌ தமது சடையில்வைத்‌ தருளினர்‌ என்பது, இருக்கள 
வைச்‌ கைகூப்பிவந்தித்தால்‌, அதன்‌ கிழநற்நழ்‌ 3 இநக்கோயில்‌ கொண்‌ 
டருளிப சிவபெருமானை வர்தித்தலோடொக்கும்‌ ஆதலால்‌ “இருக்‌ 
களவைக்‌ கைகூப்பிவக்இித்தேன்‌'' என்றார்‌. மெஞ்சு-இடவாகுபெயர்‌, 

(28) மயக்கமொழி கெஞ்சே மதிமுகமு மூன்று 
தயச்சமல்‌ மன்னதிறக்‌ கண்ணும்‌ - வியச்குடை 
அன்ன வய | ்கருவை யாரியன்றா டொழுதால்‌ 
பின்னைஈமச்‌ குண்டோ பிறப்பு, 


திருக்கருவை வெண்பாவரக்தாதி, உடு 


(இ- ள்‌.) நெஞ்சே-மனமே, மயக்கம்‌ ஒழி - மயக்கத்தை மிக்‌ 
கு, மதிமுகமும்‌ - பூரணச்‌ திரன்போன்ற திருமுகத்தையும்‌, கயம்‌ 
கமலம்‌ அன்னமூன்‌ று திருக்கண்ணும்‌ - ஓடையில்‌ மலர்ந்த தாமரை 
மல்ர்போன்‌ றகூன்‌ று திருக்கண்களையும்‌ உடை யனாய்‌, வியக்கும்டை.. 
அதிசயித்தற்குரிய ஈடையையுடைய, அன்னம்வயல்‌ - அன்னங்கள்‌ 
செருங்கிய வயல்கூழ்ந்த, கருவை - இருக்கருவையி கெழுந்தருளிய, 
ஆரியன்‌ - வேதியன ௮, தாள்தொழுதால்‌ - இருவழயை வணங்கி 
னல்‌, பின்னை - பிறகு, ஈமக்கு - எமக்கு, பிறப்பு உண்டோ - பிறவி 
யுண்டோ, எ-று, 

இவபெருமானுக்குச்‌ சூரியன்‌ வலக்கண்ணும்‌, சந்திரன்‌ இடக்‌ 
கண்ணும்‌, அக்கினி நெற்றிக்கண்ணும்‌என்‌ றறிக, சூரியனும்‌ அக்னி 
யும்‌ நேத்திரங்களாயினும்‌ அடி.யார்களிடத்‌ தக்குளிர்க்த கருணயுடை. 
யவன்‌ என்பததோன்‌ ற ““கயக்கமலமன்ன?” என்றார்‌, பறித்த கம 
லத்தினும்‌ கயத்திலுள்ள சமலத்துக்குப்‌ பொலிவு மிகுதிதோன்ற 
கயம்‌ என்னும்‌ அடைகொடுத்தார்‌. கமலம்‌ - நீனா அலங்கரிப்பது, 
வியக்கும்‌-விய பகுதி, ச்‌ சந்தி, குசாரியை, உம்‌ செய்யு மென்வாய்‌ 
பாட்டுப்‌ பெயசொச்சவிகு இ, உகரக்கேடு சர்‌ இ, கயம்‌-ஆழம்‌, இதுஅழ 
மாயே ஓடையையுணர்த்தலால்‌ பண்‌ பாகுபெயர்‌. 

(29) பிறந்த பிறப்பிற்‌ பெரும்பயனை யோரார்‌ 
இறக்சவுட லெண்ணிறர்த வென்ப - தறிர்திருர்‌ தம்‌ 
கானடரும்‌ பச்சைக்‌ களவீச வென்னாமல்‌ 
மானிடரா யேன்பிறந்தார்‌ வந்து, 

(இ - ள்‌.) (இவ்வுலற்சிலர்‌) பிறந்த பிறப்பின்‌ பெரும்பயனை 
ஓரார்‌ - பிறந்த பிறவியினலடையவேண்டிய பெரும்பேற்றை அரா 
ய்ச்தடையாதவராய்‌, இறந்த உடல்‌ - மாண்டுபோன சரீரங்கள்‌, எண்‌ 
இறந்தஎன்பது - அளவறறன வென் பதை, ௮றிந்திருக்தும்‌ - உணர்ச்‌ 
திருந்தும்‌, கான்‌அடரும்‌ - மணமிகுந்த, பச்சை - பசுமையாகய, 
களவு - இருக்களாநிழலிலமர்ந்த, ஈ௪ - ஈசனே, என்னாமல்‌ - என்று 
ததியாமல்‌, ஏன்‌ - யாதுக்கு, மானிடர்‌ஆய்வந்து பிறந்தார்‌ - மாறுட 
ராய்வந்து ஜம்மித்தார்கள்‌, ௭ - று, 

தாம்‌ இன்புறுதல்போல உலகத்தாரும்‌ இன்புறவேண்டு மென்‌ 
பது பெரியோர்‌ கருத்தாகலின்‌ அரிய மானிடப்‌ பிறவிவாய்ச்‌ தம்‌, 
அதன்‌ பயனா பேரின்பத்தை யடைதற்கு ஏதுவாகத்‌ இருச்சகள 
வீசனைத்‌ தியானியாமல்‌ வாணாளை வீணாளாக்கழித்துப்‌ பிறவியிலுழ 
ஓம்‌ மனிதரைரோக்‌கி அநுதாபத்தாற்‌ கூறியது இச்செய்யுள்‌, இறந்த 
வுடல்‌ எண்ணிறந்த என்பதனால்‌ பிறந்தபிறவிடம்‌ பலளன்றாராயிற்று 
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௨௬ திருக்கருவை வெண்பாவக்தாத, 


“புல்லாப்‌ பூடாய்ப்‌ புழுவாய்‌ மரமாடப்‌, ப்ல்‌ விருசமாடுப்‌ பறவை 
யாய்ப்பாம்பாசிக்‌, கல்லாய்‌ மனிதராய்ப்பேயாய்க்கணங்களாய்‌ வல்ல 
சுரராி முனிவராய்த்‌ தேவராய்ச்‌, செல்லா௮ரின்ற வித்தாவர சங்க 
மத்துள்‌, எல்லாப்பிறப்பும்‌ பிற்திளைத்தேன்‌?” என்றார்‌ இருவாதவூர 
ழ.களும்‌, எண்ணிறர்த-பலவின்‌ பால்வினைமுற்று, என்னாமல்‌-சொல்‌ 
லெச்சமாய்வந்த எதிர்மறைவினையெச்சம்‌. மானிடர்‌ - மனுபுத்‌ இரர்‌, 
(30) வந்து மனமறுக்க மாற்றாமல்‌ வல்வினையேன்‌ 

வெர்துயரம்‌ பார்த்‌ இருக்க வேண்டினைகொல்‌.கொர்தமலர்‌ 

௮ம்பினான்‌ மேனி யழித்தமுக விங்கவுனை 

நம்பினார்க்‌ தோ நலன்‌: 

(இ- ள்‌.) கொட்துமலர்‌ ௮ம்பினான்‌-கொத்தாயெ புஷ்பபாண 
ங்களையுடையவனாடெய மன்மதனத, மேனி - உடம்பை, அழித்த - 
ஈசிக்கப்பண்ணின, முகலிங்க - முகலிங்கனே, வந்து - எழுந்தருளி, 
மனமறுக்கம்‌ மாற்றாமல்‌ - என்‌ மனமயக்கத்தை நீக்காமல்‌, வல்வினை 
யேன்‌ - வலியதீவினையை யுடையேனத, வெம்தயரம்‌ - கொடிய 
துன்பத்தை, பார்த்திருக்க - பார்த்துக்கொண்டிருக்க, வேண்டினை 
சொல்‌ - விரும்பினயோ, உன்னை ரம்பினார்க்கு - உன்னை நம்பின 
வர்களுக்கு, நலன்‌ - (கடைக்கும்‌) நன்மை, ஈதோ-இது தானோ, எ-று, 

மனமறுக்கம்‌ 8 ஆம்‌ செய்யுளில்‌ உளமயக்கம்‌ என்டதற்கு உரை 
த்தாங்‌ குனாத்துக்கொள்ச, அன்பால்நினைவாரது உள்ளச்‌ கமலத்தில்‌ 
அவர்நினை$த வடி வோடு வினாந்துசென்று வீற்றிருத்தல்‌ இறைவ 
னுக்கு இயல்பாதலால்‌ “வந்த” என்றும்‌, இறைவன்‌ அருளாலன்‌ றி 
௮ம்மனமறுக்கம்‌ சிறிதும்‌ நீச்சகப்படாமையின்‌ “மாற்றாமல்‌” என்‌ 
றும்‌, கூறினார்‌, தேவரிரை ஈம்பாதமன்மதன்போன்‌ மாரையே அழிக்க 
விரும்பும்‌ தேவரீர்‌ இதபொழு தும்பின அடியேன த துக்கத்தையும்‌ 
காணவிரும்பு இன்றிரோ என்பதுகருத்து, வேண்டினை - முன்னிலை 
யொருமை இறந்தகாலவினைமுற்று, மன்மதன்மேனி அழித்தசெய்‌ 
இ;முன்னொருகாலத்தில்‌ சிவபெருமான்‌ யோகத்திலிருக்க அத 
னைக்கெடுக்க முயன்‌ றதேவர்கள்‌ ஏவுதலால்‌ மன்மதன்‌ சிவபெருமான்‌ 
மேல்‌ மலர்க்கணைதொடுத்தனன்‌, அப்பொழுது இறைவன்‌ சினங்‌ 
கொண் விழிக்க மன்மதன்‌ எரிச்து சாம்பராயினன்‌ என்பது, தாமரை, 
மா, அசோகு, முல்லை, குவளை என்னும்‌ பஞ்சபரணங்களை யுடையவ 
ஞதலால்‌ கொர்‌. துமலரம்பினான்‌!” என்றார்‌, இவனுக்கு வில்‌ கரும்‌ 
பும்‌, காண்‌ வண்டு மெனச்கொள்ச, 

31 ஈூனழிர்து மூப்படைக்து காணழிம்‌ த கோயால்‌ 
புவனழிர்‌ து கண்புதையும்‌ போதி ல்க 


திருக்கருவை வெண்பாவர்தாதி. ௨௭ 


இறைவியொடும்‌ பால்வண்ணா வென்மென்‌ றனையே 
மறுகயெழைப்‌ பேனோடி வா, 

(இ-ள்‌,) ஈலன்‌அழிந்து - அழகுகெட்டு, மூப்புஅடைந்து - 
முதுமைப்‌ பருவத்தை யடைந்த, காண்‌ அழிகச்து - வெட்கம்செட்டு, 
சோயால்‌ - பிணிகளால்‌, புலன்‌ அழிந்து - அறிவுகெட்ட, கண்புதை 
யும்போதில்‌ - கண்‌ மூடும்பொழுதில்‌, பால்வண்ணா என்றுஎன்று - 
பால்வண்‌ ணனேயென்று பலகா ஓும்சொல்லி,உன்னையே-ரின்னையே, 
மறு அழைப்பேன்‌ - மனமயங்க அழைப்பேன்‌, (அப்பொழுது) 
உல்க இறைவியொடும்‌ - உலகநாயடியொடிய உமாதேவியாரோடுக்கூடி, 
ஓடிவா - விரைந்து வருவாயாக, எ-று, 

உயிர்‌ உடம்பைவிட்டு நீங்குங்காலத்தில்‌ அந்த உயிரிறாலே யா 
தொன்று பாவிக்கப்பமோ, ௮ தவாகயே அந்தவுயிர்‌ தோன்‌ றுமென்‌ 
பது எல்லாறநூல்களது நிச்சயமாதலால்‌ முத்தியடைவோர்க்கு அந்தக்‌ 
காலத்தில்‌ பிறவிச்குக்‌ காரண மாயெ நினைப்புக்‌ கெடுதற்பொருட்டு 
மூதிற்பொருளாயே இறைவனையே தியானித்தல்வேண்டும்‌ ஆகை 
யால்‌ அம்தியதசையில்‌ “உலக இறைவியொடும்‌ பால்வண்ணாஙென்‌ 
நென்றுனையே, மறுபெழைப்பேன்‌ஒடி.வா'” என்றார்‌. உல்கஇறைவி 
உலகங்களை ஈன்ற ௮ருட்சத்தியாயெ உமாதேவி, என்று என்று என்‌ 
னும்‌ அடிக்கு பன்மைப்பொருள்‌ குறித்துவந்தது. உனையே என்ற 
ஏகாரம்‌ தேற்றம்‌, . பிறதெய்வங்களை ௮ழையேன்‌ எனக்கொண்டு பீரி 
நிலை என்னலுமாம்‌, சோயால்புலனழிர்‌ து கணபுதையும்‌ சாலமாகை 
யரல்‌ மறுயெழைப்பேன்‌” என்றும்‌, நீவருமுன்‌இறர்துபடின்‌ அவா 
வின்‌ வ்ழிச்சென்று பிறக்கவேண்‌ டி.வரும்‌ என்று அஞ்சி, “ஓடிவா? 
என்றும்‌ கூறினார்‌, மூப்பைச்சேரவைத்தலால்‌ “நாண்‌ அழிந்து? 
என்றது இளைஞரால்‌ ““பருவமெனைத்தள பல்லின்பால்‌ ஏனை, இறு 
சிகையுமுண்டீரோ?? என்றவை முதலாகப்‌ பரிசரித்தச்‌ சொல்லக்‌ 
கேட்டு காணுதல்‌, 

32 ஒடுஞ்‌ சகட்டி னுருளைபோல்‌ வட்டமிட்டுக்‌ 
கூடும்‌ பதச்‌ திலெனைக்‌ கூட்டாம--னாடியருள்‌ 
பூமலர்ச்காச்‌ குழ்கநவைப்‌ புண்ணியனே பூர்தளவன்‌ 
தாமரைக்கண்‌ வைத்த சரண்‌, 

(இ - ள்‌.) ஒடும்‌ - வினார்து செல்லுனெற, சசட்டின்‌ - ங்ண்டி, 
யின்‌, உரு போல்‌ - சக்சரம்போல,வ௨ட்டமிட்டுக்கடும்‌-வட்டமிட்டு 
செல்கின்ற, பதத்தில்‌ - ஐசவரியபதத்தில்‌, என்னைக்‌ கூட்டா 
மல்‌ - என்னைச்சேர்க்காமல்‌, பூ - அழகாயெ, மலர்‌ கா - பூஞ்சோலை 
கள்‌, சூழ்‌ - குழ்க்த, கருவை - இருக்கருவையி கெழுர்தருளிய, புண்‌ 


௨௮ இருக்கருவை, வெண்பாவந்தாதி, 


ணியனே - தருமவானே, பூதுளவன்‌ - ௮அழயெ தளரிமாலையைத்‌ தரி 
தீதவஞையெ திருமாலின்‌, தாமனாச்‌ கண்வைத்த - தாமரை மலர்போ 
ன்ற சண்ணயிட்டருச்‌சித்த, சரண்‌ - உன்‌ திறுவழயை, சாடி. அருள்‌- 
(என்னைத்‌) தேடியருள்செய்வாய்‌, எ - று, 

மனிதர்‌ செல்வமும்‌ தேவர்செல்வமும்‌ ஒன்றுக்கொன்று உயர்‌ 
வைரோக்கக்‌ 8ழ்ப்படுதலாஓம்‌, அச்செல்வத்தைப்‌ பெறின்‌ அநாதி 
யாகவர்த ஆசை ௮துவேஇடமாக அவன றியாமலேறுழைந்து பழைய 
சுபாவமாகறின்று பிறப்பையும்‌, இறப்பையும்‌ உண்டாக்குதலா லும்‌ 
தனக்கு உயர்ந்ததல்லாத முத்தியின்பத்தைப்‌ பெறுவதற்கே துவாயெ 
பூ்துளவன்‌ தாமரைக்‌ கண்வைத்த சரணைநாழயருள்‌ என்றார்‌. அத்‌ 
தீன்மையாயெ செல்வமும்‌ ஒருவரிடத்தில்‌ நில்லாமல்‌ வண்டியின்‌ 
உருளைபோலசக்‌ ஒழ்மேலாக மாறுதலால்‌ “ஒடம்சகட்டி னுருளைபோல்‌ 
வட்டமிட்டுக்‌ கூடும்பதம்‌'? என்றார்‌, தாமரைக்கண்ணான்‌ என்பது 
திருமாலுக்குச்‌ சிறப்புப்‌ பெயராய்‌ வழங்குதலால்‌ இவரும்‌ “தாமரை 
க்கண்‌?” என்றார்‌, அன்றித்‌ தாமருச்சித்த தாமனாமலர்களில்‌ குறைந்த 
ஒர்‌ ஓலருச்கு ஈடாகப்பிடுங்ெயெ கண்ணென்பது தோன்ற அவ்வாறு 
கூறினார்‌ எனினும்‌ ஒக்கும்‌, தன்னைமினைவாரது உள்ளக்கமல்த்தில்‌ வி 
மைந்து செல்பவனாகையால்‌ “நாடியருள்‌'? என்றும்‌ கூறினார்‌. பூர்துள 
வன்‌ பண்புத்‌ தொகையாகையால்‌ மெல்லினம்மிச்க த, இரண்டாம்‌ 
வேற்றுமைத்‌ தொகையாயின்‌ வல்லினம்‌ மிகும்‌, இருமால்‌ சிவபெரு 
மானைக்‌ கண்கொண்டு அர்ச்சத்தசெய்‌ இ; திருமால்‌ நாடோறும்‌ ஆ 
யிரம்‌ தாமரைமலர்களைக்கொண்டு ஏவபெருமானை யர்ச்‌சித்து வழிப 
ட்டவரும்‌ நியமம்‌ பூண்டிருந்தார்‌, ஒருநாள்‌ வெபெருமான்‌ இவரது 
பத்தியச்‌ சோதித்தற்பொருட்‌ட ஒருமலர்‌ குறையும்பழ.செய்ய, 
குறைந்தமல்ருக்கடாகத்‌ தம துகண்ணொன்றைப்பிடுக்க யர்ச்சித்தார்‌, 
அதற்கு மனம௫ழ்ந்து சக்கரமருளிச்செய்தாரென்பது. 

33 சரண கமலச்‌ தலைமேல்வைத்‌ தாண்டு 
மரண பலயிரண்டு மாற றிக்‌கருணேசெய்து 
பேரான தென்கருவைப்‌ பெம்மா னளித்தானே 
மாமா விதயமன மால்‌, 

(இஃ ள்‌.) பேறுஆன - (நமக்குப்‌) பயனுருவாயெ, தென்கரு 
வைபெம்மான்‌ - தென்கருவாபுரிப்‌ பெருமான்‌, சரணகமலம்‌ - தன்‌ 
திறாவடித்தாமரையை, தலைமேல்வைத் த - என்‌ சிரசின்மேலிட்டு, ஆ 
ண்ட - அழ மைகொண்டு, மரணபவம்‌ இரண்டும்மாற்றி - இறப்புப்‌ 
பிறப்புக்களென்றெ இரண்டையம்ரீக்‌ப, கருணைசெய்து - இருபை 
செய்து, மாறா - நீங்காமல்‌, இதயமன்ன - இருதயத்தில்‌ நிலைபெற, 


திருக்கருவை 
மால்‌ - தன்மிது செய்யவேண்டிய அன்பை, அளித்தான்‌ - தந்தருளி 
னான்‌, ௭- று, 

சரணகமல்ம்‌ தலைமேல்வைச்‌ து ஆளுதல்‌ இருவடி.8க்டை என்‌ 
னப்படும்‌, சிவத்தோகெலத்தல்‌ என்னும்‌ சாயுச்யெதவி தாளுயிருத் த 
லால்‌ “பேறான தென்கருவைப்‌ பெருமான்‌” என்றார்‌. மாறா ஈறு 
கெட்ட எதிர்மறைப்‌ பெயரெச்சம்‌. தொகுத்தல்‌ விகாரம்பெற்ற 
மன்னஎன்னும்‌ செயவெனெச்சம்‌ அளித்தான்‌ என்னும்‌ வீனைகொ 
ண்ட த. பெருமான்‌ என்பது பெம்மான்‌ என மருவியது. 

ல்‌ மாலுண்டு நெஞ்சே வருந்துவதென்‌ பால்வண்ணன்‌ 
காலுண்‌ டலர்சொரியக்‌ கையுண்‌ட நூ ஓண்டு 
வாழ்த்திடநா வுண்டு வரதன்‌ களாவுண்டு 
தாழ்த்திடவு முண்டே. தலை. 

(இ-ள்‌) நெஞ்சே - மனமே, பால்வண்ணன்‌ - பால்வண்ண 
னது, கால்உண்டு - இருவடியுண்டு, ௮லர்சொரிய - (அதன்மீது) 
மலர்களைப்பொழிய, கைஉண்டு - ஈமக்ருக்கைகளுண்டு, நூல்உண்டு- 
நூல்கள்‌ உண்டு, வாழ்த்திட - துதித்தற்கு, ரநாஉண்டு - நாவுண்டு, வர 
தன்‌ - வரதட,சிய வேபெருமானது,களாஉண்டு - இருக்களாவுண்டு, 
தாழ்த்திடவும்‌ - வணங்கவும்‌, தலைஉண்டு - எம்‌ சிரமுண்டு, (இப்படி. 
யிருக்க) மால்‌உண்டு வருந்துவ.துஎன்‌ - நீமயக்கமடைர்து வருந்‌. துதற 
குக்காரணம்யாது, ௭: ப, 

வரதன்‌ - வரம்தரு2 வான்‌, _நாலுண்‌ என்பது அவனுடைய 
நாமருபங்களையும்‌ திருப்புகழையும்‌ உணர்த்தும்‌ சாஸ்திரங்கள்‌ உள்‌ 
ளன என்றபடி. மனமே, தொழு துச்‌€விப்பதற்குத்‌ இருக்கருவைப்‌ 
பிரானது திருவடி முதலியன இருக்கும்போது நகிமயக்வெருந்த 
வேண்டியது யாத*குஎன்பதுகருத்‌ த, கெஞ்ச-இடவாருபெயர்‌, கால்‌ 
எண்ண லளவை யாகுபெயர்‌, அலர்‌ முதனிலைத்தொழிலாகுபெயர்‌, 
நூல்‌ உவமையாகுபெயர்‌, தலை பண்பாகுபெயர்‌, 

35 தலையாய நென்கருடைச்‌ சாணாவே மேருச்‌ 
சிலையாற்‌ புரமெரித்த தேய யலூல்‌ 
அடி. யஉராச்‌ தேவ ரமு தண்ண நீதான்‌ 
கொடியவிட முண்டதென்ன கூறு, 

(இ- ள்‌.) தலைஆய - முதன்மையாடிய, தென்கருவைத்‌ தா 
ணுவே - தென்கருவாபுரியி லெழுந்தறாளி யிருக்கற வனே, மேரு 
சிலையால்‌ - மேருமலையாயெ வில்லினால்‌, புரம்‌ எரித்ததேவே - முப்பு 
ரத்தை யெரித்ததேவனே, உலகில்‌ - உலகத்தில்‌, அடியவர்‌ஆம்‌ தே 
வர்‌ . உன்னடியார்களாடிய தேவர்கள்‌, அமுதஉண்ண - அமிர்தத்‌ 


௩.0 திருக்கருவை வெண்பாவர்தாதி, 


தைப்பருக, நீ - நீ, கொழயவிடம்‌ - கொடி தாியொஞ்சை, உண்டது 
எனன - பருனெதற்குக்‌ காரணமென்ன, கூறு - சொல்வாய்‌, எ-று, 
வலியமேருவை வில்லாகவளைக்கும்‌ திறமுடைய தேகரீருக்கு 
அடியேனது மனத்தை வணக்‌? ஆட்கொள்வது அருமையன்று 
என்றபடி, திரிபுரம்‌என்பது முதற்‌ குறைவிகாரம்‌ பெற்றது, திரி 
புமெரித்தவிதத்தாலும்‌, விடமுண்டசெயலாலும்‌ அடியவர்க்காகச்‌ 
செய்யவேண்டிய செய்து காக்கவல்லவர்‌ நீரோயென்றும்‌, அவ்வாறு 
காக்கும்கடமை பரமபிதாவாயெ உம்முடையதே என்றும்‌ விளங்கு 
ன்றது, தானு. ஸ்தாணுஎன்னும்‌ வடமொழீச்சிதைவு. எஞ்ஞா 
ன்றும்‌ அழியாசவன்‌ என்பதுபொருள்‌, மேரு ச்சலை இருபெய ரொ 
ட்ப ப்ண்புத்தொகை, 
36 கூறு படமதியச்‌ கோமீரம்‌ விண்ணுடைக்க 
காறுமலர்த்‌ தாளுரக நாடுடைக்கப்‌--பேறுபெற்ற 
மாயவனார்‌ போற்ற வளரும்‌ தமிழ்க்கருவை 
நாயகனா ராடு நடம்‌, 

(இ-ள்‌,) வளரும்‌ - விருத்‌தயடையாநின்ற, தமிழ்‌ - தமிழ்‌ 
மொழி வழங்குகின்ற, கருவை - இருக்கருவையி லெழுந்தருளியிருக்‌ 
கின்ற; சாயகனார்‌ . இறைவன்‌, கூறுபடும்‌ மதியக்கோடீரம்‌ - பிளவு 
பட்ட சர்திரனையணிர்த சடாபாரமான த, விண்‌உடைக்க ... அகாயமு 
கட்டையுடைக்கவும்‌, நாறும்‌ - மணக்கின்ற, மலர்த்தாள்‌ - தாமரை 
மலர்போன்ற திருவடி, உரகநாடு உடைக்க-ராகலோகத்தை படைச்‌ 
கவும்‌, பேறுபெற்ற - தான்‌ அடையவேண்டிய பேறறையடைக்த, 
மாயவனார்‌ போற்ற - இருமாலானவர்‌ துதித்து வணங்கவும்‌, டம்‌ 
ஆடும்‌ - ஈட மாடுவான்‌, எ று: 

இரு மால்‌ வணங்கத்‌ திருக்கருவை£கரில்‌ எழுந்தருளிய சிவ 
பெருமான்‌ திருமுடி மேலுலகங்களையும்‌ இருவடி. 8முலகங்களையும்‌ 
பிளர்‌ தசெல்லவளர்ந்‌ துதிருவ ௨ ஈடனஞ்செய்வது சர்வ சங்காரகாலத்‌ 
இல்‌ என்க. மதியம்‌ கூறுபட்டசெய்தியும்‌, அது சடைமுடியில்‌ அணி 
யப்பெற்றசெய்‌ இயம்சான்காஞ்செய்யுளுமாயிற்சாண்க,மதியம்‌-இதில்‌ 
அம்சாரியை. வீண்‌ - விண்ணுலகங்களை யுணர்த்தலால்‌ இடவாகுபெ 
யர்‌, தாள்‌ - அடி. இதுபாதத்துக்குப்‌ பண்பாகுபெயர்‌, சாடுடைக்க 
என்பதில்‌ காரென்னும்‌ நெடிற்றொடர்‌ *டறவொற்றிரட்டும்வேற்‌ 
நுமைமிகவே”” என்பதில்‌ மிகவே என்றமையால்‌ இயல்பாயிற்று, பே 
றுபெற்ற என்றது இரட்சசத்தொழில்‌ முதலிய செய்யப்பெற்றமை 
யை, மாயவனார்‌, சாயகனார்‌ - ஒருமை விகுதிமேல்‌ உயர்வினால்‌ பன்‌ 


திருக்கருவை வெண்பாவக்‌ தாதி. ௧௧ 


மைவிகுஇ பெற்றுவந்த அண்பாற்பெயர்கள்‌, சாயகனார்‌ ஈடம்‌ ௮0ம்‌ - 
இத ஈம்பீரடைகடியன்‌ என்பதுபோல்‌ வந்ததணைவமுவமைதி, டம்‌ 
என்னும்‌ ௮ஃ. றிணை எழுவாய்‌ நாயசனார்‌ என்னும்‌ உயர்‌ இணை எழுவா 
யின துபயனிலையாயெ அடும்‌ என்னும்‌ ஆணபாற்‌ செய்யுமென்‌ வாய்‌ 
பாட்டு வினைமுற்றைக்சொண்டு முடி.தலின்வழுவாய்த்‌ தொடர்‌ புண்‌ 
மைகருதிச்‌ சார்த்திமுடித்தலால்‌ அமைதியாயிற்று,? சூத்திரம்‌ - ஈன்‌ 
பொது. 20. ஆர்‌ ஈற்று அண்பாற்பெயர்‌ செய்யுமென்‌ வினை முற்றைக்‌ 
கொண்டு முடிவதை “கொழியார்‌ வரும்‌ என்று குலாவுவதோ”” என்‌ 
னு. கம்பகாடர்‌ செய்யுளாலு முணர்க. 
37 ஈடம்புரிதாள்‌ போற்றிகின்த ஈன்முனிய தென்றே 
விடங்கொ டமிழ்க்கருவை யீசா--வடுங்கூற்றை 
வேலினாற போர்மழுவால்‌ வெல்லாமற்‌ செங்கமலக்‌ 
காலினால்‌ வென்ற கருத்து. 

(இ-ள்‌. இடம்கொள்‌ - இடத்தைக்கொண்ட, தமிழ்‌ - தமிழ்‌ 
வழக்குமிடமாடய, கருவை - திருக்கருவையி லெழுந்தருளிய, ஈசா- 
ஈசனே, அடும்கூற்றை - கொல்லுன்ற யமனை, வேலினால்‌ - வேலி 
றும்‌, போர்மழுவால்‌ - போர்த்தொழ்லையுடைய மழுவினாலும்‌, 
வெல்லாமல்‌ - ஜெயிச்காமல்‌, செங்கமலம்‌ - செந்தாமரை மலர்போ 
ன்ற, காலினால்‌-(இட த) திருவடியால்‌, வென்றகருத்‌ த-வென்றஅபி 
ப்பிராயம்‌, ஈடம்புரிதாள்‌ - ஈடஈம்‌' பண்ணுநின்ற திருவடியான த, 
போற்றிரின்ற - வணங்கிகின்ற, ஈல்முனியது என்றே - லல (வியா. 
ச்ரெபாதரோடுபதஞ்சலி) முனிவர்களுடையது என்று நினைத்துத்‌ 
தானோ, எ-று. 

போற்றி இறந்தகால வினையெச்சம்‌, பகுதி - போற்று, முனி. 
இறைவனை மன்னஞ்செய்வோன்‌, ஈன்முனியென்ற து - வியாக்ரெ 
பாதமுனிவரையும்‌, பதஞ்சலிமுனிவணாயும்‌, முனியது பொருளடி 
யாகப்பிறந்த ஒன்‌ றன்பாற்‌ குதிப்பு வினைமுற்று. பகுதிமுனி, கூறு 
சொல்லால்‌ அஃதறிணையும்‌ பொருளால்‌ உயர்திணையுமாயெ பெயர்‌, 
இயோனாவதைப்பதே யன்றி அடியார்க்குப்‌ புகலிடமாய்‌ சன்மவிடா 
யைத்‌ தணித்தருள்வ தாசையால்‌ “செங்கமல்ச்‌ கால்‌என்றார்‌. சால்‌ 
எண்ணலளவை யாகுபெயராய்க்‌ காலையும்‌, முதலாகுபெயராய்ப்‌ 
பாதத்தையும்‌ உணர்த்தும்‌, கருத்து - முதனிலைதிரிர்த தொழிலாகு 
பெயர்‌.. யமனை உதைத்தசெய்‌ இ:-மிருகண்டமுனிவர்‌ புத்திரனில்‌ 
லாமையால்‌ வெபெருமானைரோக்கத்‌ தவஞ்செய்ய; அப்பிரா ன்பிர 
சன்னமாடப்‌ பதினாறுவயசுவரையும்‌ உயிர்பெற்றிருக்கும்‌ ஓர்புத்திரன்‌ 


௩௨ இருக்கருவை வெணபாவக்தாதி, 


பிறப்பானென வரந்தந்தபோதலும்‌, அப்படியே ஒர்புத்திரன்‌ பிறக்க 
அவனுக்கு மார்க்கண்டேயனென்று பெயரிட்டு வளர்த்‌ துவந்தனர்‌. 
அம்மார்க்கண்டேயர்க்குப்‌ பதினாறு வயதுமுற்றுப்‌ பெறவும்‌, சிவா 
ர்ச்சனை செய்‌ துகொண் டி.ருக்கும்போது அவர்மேல்‌ ஈமன்பாசம்‌ வீ 
ஜனெமையால்‌ சிவபெருமான்‌ கோபங்கொண்டு யமனைத்தமது இடக்‌ 
காலால்‌ உதைத்து மார்ககண்டேயனை மரணத்தினின்றும்‌ காத்த 
ருளினர்‌ என்பது, ஏவபிரானுக்கு யமனை உதைத்தமையால்‌ கூற்றை 
புதைத்தோன்‌, காலகாலன்‌ எனப்பெயர்‌ வழங்கும்‌, 
98 கருத்தழிர்து கன்மச்‌ கலைமறந்து கண்டார்‌ 

விருத்தனிவ னென்று வெறுத்துச்‌- சிரிக்கமுது 

காடுகுடி யேற்றாமற்‌ காத்‌ துமுசலிங்காவுன்‌ 

நாடுகுடி. யேற்‌ றவதே நன்று, 


(இஃ ள்‌, முகலிங்கா - முகலிங்கனே, கருத்து அழிந்து - எண்‌ 
ணமழிர்து, கன்மக்‌ கலைமறந்து - கருமங்களை விதிக்றெ நூல்களைமற 
ஈது, கண்டார்‌ - பார்த்தவர்‌, இவன்‌ விருத்தன்‌ என்று - இவன்‌ முதி 
யோனென்று, வெறுத்‌ தச்‌ சரிக்க - வெறுப்படைந்து ஈகைக்க, முது 
காடு - மயரநத்தில்‌, குழ.யேற்றாமல்‌ - என்னைக்‌ குடியேற்றாமல்‌, 
காத்து - ரக்ஷித்‌ த, உன்காடு - உன துநாடாடிய ரிவலோகச்‌ இட, குடி. 
யேற்றுவதே - குடியேற்றிவைப்ப்தே, ஈன்று-ஈன்மையாம்‌, எ - று, 

கருவிதசார்ம்‌ து ௮றிவுமமுச்ச மடைடின்ற முதுமைப்பருவத இல்‌ 
தாம்‌ வருக்டிக்சற்ற சாத்‌ இரப்பொருள்களை மறந்தபோது, அகாதியா 
யுள்ள ஆசைதொடரும்‌ கையால்‌ ““கருத்தழிர்து கன்மக்கலைமற 
ந்து! என்றார்‌. முதுகாடு குடியேற்றாமல்‌ என இறப்பைக்‌ குறித்‌ 
தார்‌ எனினும்‌ பிறந்தே இறக்கவேண்டுதவின்‌ பிறவியை மாற்றிக்‌ 
காக்கவேண்டும்‌ என்றார்‌ ஆயிற்று, இவ்வர றுபிறப்பும்‌, இறப்பும்‌ இல்‌ 
லாதபோது மீளாவுலகமாயெ சிவகதியில்‌ நிலேத்தகுழயாதல்பிண்ண 
மாகையால்‌ அவ்வாறு செய்தலே நன்‌ றுஎன்றார்‌. சாத்துஎன்னும்‌ 
வினையெச்சம்‌ குடியேற்றுவதுஎன்னும்‌ தொழிற்பெயர்‌ கொண்டது, 


39 ஈன்சவிஞ னாகவிய ளுவளித்து நாடோறும்‌ 
தன்கழலே பாடும்‌ தரமளித்தா--னன்‌ கலைத்த 
குலத்தான்‌ றென்பொதியத்‌ தொல்லோன்‌ றொழுதமணக 
கோலத்தான்‌ றென்கருவைக்‌ கோ, 
(இ-ள்‌,) நன்‌ - ஈல்ல, கவைத்த - பிளவுபட்ட, குலத்தான்‌- 
குலத்தையுடையவன்‌ஈதென்பொதியத்‌ தொல்லோன்‌ - தென்பொ 


திருக்கருவை வெண்பாவர்தாதி, ரட்ட 


திய மலையிலுள்ள பழையோனாயெ அகச்‌ இயமுனிவன்‌, தொழுத- 
கண்வெணக்னெ, மணக ?மாலத்தான்‌- இிருமணக கோலத்தை யுடை 
யவன்‌, தென்கருவைக்கோ - தென்‌ கழுவாபுரிபிறைவன்‌, (அவன்‌ ) 
ஈன்‌ கவிஞன்‌ ஆக - கல்ல கவிரனாகும்படி, வியன்கா அளித்து - பெ 
ருமைபொருக்திய நாவைத்தரந்கு, ராள்தோறும்‌ - இனந்தோறும்‌, 
தீன்கழலேபாடும்‌ தரம்‌ - தண்‌ இநுலழ யையே பாடுதற்குரிய மேன்‌ 
மையையம்‌, அளிசதான்‌ - தஃசீருளினான்‌, ௪ - நு, 


கவிஞன்‌ பெயர்ப்பகுபதம்‌, கவி பகுதி, ம பெயரிடைகிலை, அன்‌ 
ஆண்பால்விகுதி, கவைத்த கவைஎஃ வு்‌ பெயரடியாகப்‌ பிறந்த இற 
ந்தகாலப்பெயரெச்சம்‌,பகுதி கவை, அகீத்‌ இயருக்கு மணக்கோலக்கா 
ட்டிய செய்தி:-பூர்லத்தில்‌ வெபிரான்‌ இமயமலையில்‌ உமாசேகியா 
ஸாத்‌ திருக்கலியாணஞ செய்யும்‌ மகோற்சவத்தைக்‌ கண்கெளிக்க, 
பிரமன்முதலிய தேவர்களும்‌, அகத்தியர்முதலிய இருடி.களும்‌ வந்து 
நெருங்கயகாரணத்தால்வடபுறம்தாழத்தென்‌ புறம்உயர்ந்தது, இதனை 
க்கண்டதேவர்முதலிய எவரும்பயம்‌ து ஈடுங்னர்‌, அப்போது சிவபெ 
ருமான்‌,பூமியை முன்போலச்‌ சமன்செய்விக்கும்‌ பொருட்‌, அகத்தி 
யமுனியைத்‌ தெற்கனெகணுள்ள பொ தியமலையில்வரிக்கக்‌ கட்டளையி 
ட்டருளினர்‌. ௮க்கட்டளையை மேற்கொண்டுசெல்லக்‌ சருதியமுனி 
வர்‌, இறைவன்‌ இருக்கலியாண மகோற்சவத்தைக்‌ கண்டுகளிக்கும்‌ 
பாக்யம்‌ பெற்றிலேனென்று வருத, இறைவன்‌ நீர்‌ கண்டுகளிக்க, 
மீண்டும்‌ நமத இருக்கலியாணக்‌ காட்சியைத்‌ தக்தருளுவோமென்‌ று 
வாக்களித்துப்‌ பின்னர்‌ அவ்வாறே பொதியமலையில்‌ அகத்தியறுக 
குத்‌ திருமணக்கோலம்‌ காட்டி யருளினர்‌ என்பது: 
40 கோவா யமரர்‌ குழாம்போற்ற வாழ்ச்தாஓம்‌ 

தீவாய்‌ நரடைப்போய்ச்‌ சோச்தாலும்‌--பாவையிடத்‌ 

தாண்டகையே தென்கருவை யையா வடியேற்கு 

வேண்‌ வெ தன்‌ பேரே மிக, 


(இ-ள்‌) கோகாய்‌ - தேவராஜனாட, அமரர்‌ குழாம்போற்ற வா 
ழ்ந்தாலும்‌ - தேவர்கூட்டம்‌ வணங்கும்படி வாழ்ர்நிருந்தாலும்‌, தீ 
வாய்‌ நரகிடைபோம்ச்‌ சேர்ந்தாலும்‌ - எரிவாய்‌ ஈரகத்திற்போய்ச்‌ சே 
ர்ந்தாலும்‌, பாவையிடத்து - பாவைபோலு முருவுடையளாயெ உமா 
தேவியை யிடப்பாகத்‌ தலுடைய, ஆண்தகையே - ஆண்டன்மையிற்‌ 
நெர்தோனே, தென்கருவைஜயா - தென்‌ கருவாபுரி யிறைவனே, 
அடியேற்கு மிகவேண்‌ வெது - அடியேனுக்கு மிகுதியும்‌ வேண்டு 
வது, உன்பேரே - உன்‌ திருராமமே, எ-று, 


௩௪ திருக்கருவை வெண்பாவர்தாதி, 


சுகதுக்கங்க ளிரண்டி லும்‌ மொத்துண்டாலும்‌ உன்னை மறவாத 
பேறுதந்தருளவேண்டுமென்பத கருத்து, செல்வம்‌ வந்தகாலத்‌ இல்‌, 
அச்செல்வச்செருக்கால்‌ இறைவனை மறந்தொழிதல்‌ பெருவழக்காத 
லால்‌ அதனை முற்கூறினார்‌, பாவை உவமை யாகுபெயர்‌, ஆண்‌ டகை 
ஆண்தன்மையை யுடையான்‌ எனவிரிதலால்‌ ௮ன்மொழித்தொகைக்‌ 
காரணப்பெயர்‌, மிக உரிச்சொல்‌. 

&1 மிகத்தேடஞ்‌ செம்பொன்னும்‌ வேட்டமனை யாளும்‌ 
மகப்பேறு மங்குதவ வாரா-ஃபகைத்துறுக்கிக்‌ 
கையாற்‌ கதையேந்திக்‌ காலன்‌ வரிற்கருவை 
யையாவென்‌ ரோதா தவர்க்கு, 

(இ-ள்‌) பகைத்து - பகைகொண்டு, உறுக்கி - கோபித்த, கை 
யால்கதையேந்‌இ - கையில்‌ தண்டாயுதத்தைத்‌ தாங்க, காலன்‌ வரின்‌- 
இயமன்‌ வந்தால்‌, கருவை ஐயாஎன்று ஒதாதவர்க்கு - கருவாபுரியி 
றைவனேயென்று ததியாதவர்ககு, மிகத்தேடும்‌ செம்பொன்னும்‌ - 
அதிகமாகத்‌ தேின்ற செம்பொன்னும்‌, வேட்டமனையாளும்‌ - 
மணம்புரிர்த மனைவியும்‌, மகப்பேறும்‌ - புதல்வனாப்‌ பெறுகையும்‌, 
அங்கு - அவ்விடத்து, உதவவாரா - உதவிசெய்ய வரமாட்டா, எ-று. 

உயிர்களுக்கு வரையழைசெய்துள்ள கால்மறிர்து வருப்வன்‌ 
சாலன்‌-வெண்பொன்‌, கரும்பொன்‌இவற்றினின்றுநீச்குதலால்‌ செம்‌ 
பொன்‌ என்பதிற்‌ செம்மை பிறிதினியைபு நீக்கிய விசேடணம்‌, மனை 
பாளுமக்களும்‌ வாழ்வும்‌ தனமுந்தன்வாசன்மட்டே, இனமானசுற்‌ 
தமயானமட்டே வழிக்கேதுதுணை, இனையாமளவெள்ளள வாலு 
மேன்புசெய்ததவம்‌, தனையாளவென்றும்‌ பரலோகத்‌ இத்திச்குஞ்‌ 
சத்தியமே)” என்றார்‌ பட்டணத்தடிகளும்‌, 

42 அவல விடக்கை யழியுமலக்‌ கூட்டைக்‌ 
கவலை நிறைத்த கடத்தைப்ைபுவனிதெரறும்‌ 
வாளா சுமக்கும்‌ வருத்தமொழி பால்வண்ணா 
தாளா வயித்திய நாதா, 


(இ - ள்‌.) அவலவிடக்கை - கோய்க்கிடமாயெ மாமீசபிண்‌ 
டத்தை, அழியும்‌ மலக்கூட்டை - அழிகன்ற மலக்கூட்டினை, கவலை 
நிறைத்தகடத்தை - துன்பத்தை நீரப்பியகுட்த்தை, புவனிசொறும்‌- 
(சென்‌ றுபிறக்கும்‌) உலசங்கள்தோறும்‌, வாளாசுமக்கும்‌ - பயனின்‌ 
நிச்‌ சுமக்னெற, வருத்தம்‌ ஒழி - துன்பத்தை நீக்கெயருள்‌, பால்வண்‌ 
ணை - பால்வண்ணமுடையானே, தாளா - முதல்வனே, வயித்‌ இியகா 
தா - வைத்தியராதனே, எ-று, 


திருக்கருவை வெண்பாவக்தாதி, ௩டு 


உடம்பாலாஜிய ப யனைப்‌ பெற்றபின தேகம்‌ பயனறறதாகலால்‌ 
அவலம்‌ என றும்‌, சப்ததாதக்களுள்‌ மிகுர்த பகுதிமாமிசமாதலால்வி 
டக்கையென்றும்‌, எவ்வாறு காக்கினும்‌ அழியு மியற்கையதாதலால்‌ 
அழியும்‌ என்றும்‌,உள்ளே பொ இிந்திருப்பதமலமுதலியவே யாதலால்‌ 
மலக்கூட்டை யென்றும்‌, ௮ம்மலமுதலியவற்றால்நிரப்பப்படாதஇடத்‌ 
தைக்‌ சவலைகிறைத்தலால்‌ கவலைநிறைத்த கடத்தையென்றும்‌ கூறி 
ஞர்‌,வாளாபயனில்லாமையை உணர்த்‌ தும்‌இடைச்சொல்‌, “எத்தனை 
யூர்‌எத்தனைவீடெத்தனைதாய்‌ பெற்றவர்கள்‌,எத்தனை பேரிட்டழைக 
கவே னென்ழேன்‌. நித்த, மெனக்குக்‌ களையாற்றாய்‌ ஏகம்பா'' என்‌ 
ரர்‌ பட்டினத்தடிகளும்‌. தாள்‌ - அடி ௮து இங்கு முதல்வமூய 
சிவபெருமானுக்கு ஆயிற்று: புள்ளிருக்கு லேறோரி லெழுந்தருளிய 
சிவபெருமானுக்கு வைத்‌ தியராதன்‌ என்று திருமாமம்‌,லைத்தீச்சான்‌ 
கோயில்‌ என்பதும்‌ இது, 


(43) காதனென வந்துன்னை நானடைக்தே னீபுமெனை 
அதரித்தெ னுள்ளுருக் யாட்கொண்டாய்‌ - போதிச்‌ 
இடைபோகத்‌ தள்ளா தியற்கருவை நாதா 
கடைபோகச்‌ காத்தல்‌ கடன, 


(இ- ள்‌.) நாதன்‌ எனவந்து - தலைவனென்று அணிர்‌துவர்‌ த, 
நான்‌ உன்னை௮டைந்தேன்‌ - ரானுன்னை சேர்ந்தேன்‌, நீடம்‌என்னை 
ஆதரித்து - நீயுமெனனைவிரும்பி, என்‌ உள உருக்கி - என்மனத்சை 
யுருகப்பண்ணி, ஆட்கொண்டாய்‌ - அழ5மைகொண்டாய்‌, (ஆதலால்‌) 
போதித்து-( எனக்குஉண்மைப்பொருளை )உபதேசித்‌ த, இடைபோகத்‌ 
தள்ளா து-இடையேரீங்கும்படி. தள்ளிவிடாமல்‌, இயல்கருவைநா தா. 
பெருக்குணத்தையுடைய கருவைநாயகனே, கடைபோகக்‌ காத்தல்‌- 
முற்றக்‌ காத்தருளல்‌, கடன்‌ - (உனக்குச்‌) கடன்மையாகும்‌, ௪ - று, 

அடிமைப்பட்டபின்னும்‌ உலகமாயைபறறிவருத்‌ தம்‌ என்‌ றஞ்சி 
“போதித்து இடைபோகத்தள்ளாது கடைபோகக்‌ காத்தல்கடன்‌” 
என்றார்‌. உள்‌ என்னும்‌ உள்ளிடப்பெயர்‌அங்குள்‌ எமனத்‌ துக்காதலால்‌ ' 
இடவாகுபெயர்‌, அன்றி உள்‌ - நினை எனப்பொருள்கொண்டு முத 
னிலைத்தொழிலாகுபெய ரென்னலுமாம்‌, கடபோதல்‌ - முடிதல்‌, 

(£4) கடலுல்க மண்டாண்டங்‌ காயழலி னீற்றி 
அடலையுடன்‌ முற்று மணிந்து - சுடலைதனில்‌ 


தாழ்சடிலத்‌ தென்கருவைத்‌ தாணு தமியனாய்‌ 
ஏழிசையாழ்‌ வாரித்‌ இடும்‌, 


௩௭ திருக்கருவை வெண்பாவக்தாஇ. 


(இ-ள்‌.) தாழ்சடிலம்‌ - நீண்ட சடையையுடைய, தென்கரு 
வைத்தானு - தென்கருவைச்‌ சிவபெருமான்‌, கடல்‌உலகம்‌ - கடல்‌ 
சூழ்ந்த மண்ணுலகங்களையும்‌, ௮ண்டாண்டம்‌-விண்ணுலகங்களையும்‌, 
காய்‌ அழலின்நீற்றி - சுடுகின்ற நெருப்பினால்‌ நீறுபடுத்‌இ, அடலை - 
(அந்த) நீற்றை, உடல்முற்றும்‌ ௮ணிந்து - திருமேனி முழுதும்‌ தரி 
த்து, சுடலைதனில்‌ - மயாநத்தில்‌, தமியனாய்‌-தனியனாட, ஏழ்‌இசை - 
ஏழிசைகளையுடைய, யாழ்‌ - வீணையை, வாரித்திடும்‌ - வாடிப்பன்‌, 

சர்வசங்காரகாலத்‌ தில்‌ சிவபெருமான்‌ எவரையும்‌ எவற்றையும்‌ 
நீருக்குத்தமியஞாய்நிற்றலால்‌ அவரே பரம்பொருள்‌ என்பதுகருத்து. 
கடல்‌ உலகம்‌, ௮ண்டாண்டம்‌ என்றதனால்‌ பூலோகம்‌, புவலோகம்‌, 
சுவலோகம்‌, சனலோகம்‌, தபோலோகம்‌, மகாலோகம்‌, சத்தியலோ 
கம்‌ என்னும்‌ மேலேமுலகும்‌, அதலம்‌, விதலம்‌, சுதலம்‌, தராதலம்‌, 
ரசாதலம்‌, மகாதலம்‌, பாதாளம்‌ என்னும்‌ ஒழ்‌ ஏழுலகும்‌ கொள்க, 
தீற்றி பிறவினை இறந்தகாலவினையெச்சம்‌, பகுதி நீற்று, ஏழிசையா 
வன:-குரல்‌, துத்தம்‌, கைக்களை, உழை,இளி, விளரி, தாரம்‌என்பன. 

(45) வாடித்தே னில்லை வரதன்‌ வொகமத்தைப்‌ 
பூித்தே னில்லையவன்‌ பொன்னடில்ய - நேரித்தே 
ஒப்பனையாள்‌ கேள்வனென வோதித்‌ துஇக்கிலேன்‌ 
எப்படியா னீடேறு வேன்‌. 

(இ-ள்‌. வரதன்‌ வொகமத்தை - ( அன்பர்க்கு வேண்டிய) 
வரங்களைக்‌ கொடுத்தருள்வோனாடிய வெபெருமான து சிவாகமத்தை, 
வாசித்தேன்‌ இல்லை - படித்தேனில்லை, அவன்பொன்‌ அடியை - 
அவனத இருவடியை, பூித்சேன்‌ இல்லை - ஆராஇத்தேனில்லை, 
நேசித்து - விரும்பி, ஒப்பனையாள்‌ கேள்வன்‌என - ஒப்பனையம்மை 
நாயகனென்று, ஓதி ததிக்கிலேன்‌ - சொல்லித்‌ ததிக்கவேன்‌,யான்‌ - 
நான்‌, எப்படி ஈடேறுவேன்‌ - எப்படி. கடைத்தே றவேன்‌, எ-று. 

சிவாகமம்‌:-29, காமிகம்‌, யோகம்‌, சிர்தியம்‌, காரணம்‌, 
அதம்‌, முதலியவை, இவை பரம9வத்தால்‌ திருலாய்மலர்ர்தருளப்‌ 
பட்டவை, 

(46) ஏறுவது கொல்லே நெரிசுடல்‌ யாடரங்கு 
கூறைபுலித்‌ தோன்மணிப்பூண்‌ கோளரா - நாறு 
கரர்தை யணிகருவைக்‌ காபாலிக்‌ கென்பால்‌ 
வரந்தரவே றுண்டோ வகை, 

(இஃள்‌.) கொல்‌ஏறு- (பகைவலாக்‌) சொல்ஓுன்ற இடபம்‌, 
ஏறுவது-வாகமம்‌, எரிசுடலை - எரின்றமயாரம்‌, ஆடு அரங்கு - ௩டஈ 


சாலை, புலித்தோல்‌ - புலியின்தோல்‌, கூறை - ஆடை, கோள்‌அரா - 


இருக்கருவை வெண்பர்வரதர்லூ. 


துன்பஞ்செய்.பும்‌ பாம்பு, மணிப்பூண்‌ - இரத்‌ ொபரணம்‌, (இப்படி. 
யிருக்க) காறு,- பரிமளிக்கிற, கரம்தைஅணி.-.கரந்தை மல்ர்மாலையைம்‌ 
தீரித்த, கருவை - இருக்கருவையிலெழுந்தருளிய, காபாலிக்கு - சிவ 
பிரானுக்கு, என்பால்‌ வரம்தர - எனக்கு வரங்கொடுக்ச, வேறுவகை 
உண்டோ . வேறு வசையாபெ பொருளுண்டோ, எ. று, 

“த கரியும்‌ பரிமாவும்‌ தேருமுகந்தேறாசே, இட பமுகந்தே றிய 
வாறெனக்கறிய வியம்பேழி' “கோயில்‌ சுகொடு கொல்புலித்தோல்‌ 
” “பூண்பதுவும்‌ பொங்கரவம்‌?? “(அமுதசெயப்‌ பலிதிரியு 
ஈம்பணையும்‌ தேவனென்று ஈண்ணுமதவென்னேடீ” என்னும்‌ இரு 
வாசகச்‌ கருத்சையுட்கொண்டு இச்செய்யுள்‌ செய்யப்பட்டது, திரி 
புரதகனத்தில்‌ திருமால்‌ இடபமாய்த்‌ தாங்கனமையால்‌ “ஏறுவது 
கொல்லேறு” எனறும்‌, சர்வசக்காரகாலத்தில்‌ அண்டசராசரங்களை 
யம்‌ நீராக்டுத்‌ தானொருவனுமே சின்று ஆதெலால்‌ “எரிசடலையாட 
ரங்கு” என்றும்‌, தாருகாஉனத்து இருடிகளைப்பங்கப்படுத்தி, அவரே 
விய பாம்புமுதலியவற்றின்‌ வலியடக்கி அவற்றை ஆடையாகவும்‌ 
அணியாகவும்‌ அணிம்தமையால்‌ “'ஃ.றைபுலித்தோல்‌ மணிப்பூண்கோ 


நல்லாடை 


எரா?” என்றும்‌, அசங்கரித்த பிரமனைத்தண்டிக்ச, அவன்‌ தலையைச்‌ 
கொய்து கையிற்‌ கொண்டமையால்‌ “கபால்‌! என்றும்‌ கூறினார்‌. 
கொல்‌ ஏறு, எரிசடலை, அடரங்கு, பூண்‌ அரா, நாறுகரர்தை, அணி 
கருவைக்காபாலி என்பன வினைத்தொகைஙிலைத்தொடர்கள்‌.பூண்‌என்‌ 
ஓம்‌ முதனிலை ஆபரணத்தை உணர்த்தலால்‌ முதனிலைத்தொழிகா 
குபெயர்‌, கரக்தை அதன்மலறக்காதலால்‌ முதல்‌ரகுபெயர்‌, காபாலீ- 
பிரமகபாலத்ழையுடையவன்‌, பிரமபாலம்‌ கரத்தேந்திய செய்தி: 
தன்னைப்‌ பிரமமென்று அசங்கரித்த பிரமனுடைய செருக்கடக்கும்‌ 
பொருட்டு சிவபெருமான்‌வைரவதூர்தீதியை உண்டாக்ச, அவ்வைரவ 
மூர்த்தியைக்கண்டு பிரமனுடைய ஈடிச்சிரம்‌ நகைக்க, வைரவர்‌ ௮3 
னேக்கொய்து கரத்தேர்தி முனிவர்முதலியோர்‌ பால்‌ பலி ஏற்றனர்‌ 
என்பது, 

(47) வடிர்மதிபக்‌ கண்ணிபான வாணுதல்பா கத்தான்‌ 
புகர்முகக்கைம்‌ மாவுரிபைப்‌ போர்த்தான்‌ - முரரித்‌ துத்‌ 
தென்னா தெனாவென்று வண்‌ டி.ராக்குக்‌ தென்‌ கருவை 
என்னாதன்‌ வானோர்க்‌ இறை, 

(இ-ள்‌.) வர்‌ - பிளக்கப்பட்ட, மதியக்கண்ணியான்‌ - சச்இ 
சனாகய மாலையை முடி.மீ துடையவன்‌, வாள்‌ நுதல்பாசத்தான்‌ . உமா 
தேவியை இடப்பாகத்தி ஓடையவன்‌, புகர்முசம்‌ - புள்ளிசளுள்ள 
முகத்தையுடைய, சைம்மாஉரியை போர்த்தான்‌ , யானைத்தோலைப்‌ 


௩௮ திருக்கருவை வெண்பாவக்தாதி, 


போர்த்தவன்‌, முகரித்து - ஒலித்து, சென்னா தெனாஎன்‌.று-தென்னா 
தெனாவென்று, வண்டுஇலாக்கும்‌ - வண்டுகள்‌ இனாச்சவீடுன்ற, 
தென்கருவை - தென்கருவாபுரிமி லெழுர்தரளிய, என்ராதன்‌ - 
என் தலைவன்‌, (அவன்‌) வானோர்க்குஇறை-தேவர்களுக்குத்தலைவன்‌, 

பிறைச்சந்திரன்‌ வெண்மலர்மாலைபோல்‌ வளைந்திருச்தலால்‌ 
வூரமதியச்கண்ணியான்‌'' என்றார்‌, “தாரென்ன வோங்குசடை 
மேற்றனித்‌ இங்கள்வைத்த' என்றார்‌ இருவாதவூரடிகளும்‌. வாணு 
தல்‌-அன்மொழித்தொசைக்‌ காரணப்பெயர்‌, வாளாய நுதவினை 
யுடையாள்‌ எனவிரியும்‌, வாள்‌ - ஒளி, நுதல்‌ - நெற்றி, உரி என்னும்‌ 
முதனிலை உரிச்சப்பட்ட தோலையுணர்த்தலால்‌ முதனிலைத்தொழிலா 
குபெயர்‌, தென்னாதெனா - ஒலிக்குறிப்பு, இறை பண்பாகுபெயர்‌, 
யானை யுரிபோர்த்த செய்தி;--பிரமனை சோக்டூத்‌ தவஞ்செய்து 
வெபிராஜொழிர்த மற்றொருவராலும்‌ அழியாதவரம்பெற்ற கயா 
சான்‌ என்பவன்‌ சாதுக்களை வருத்‌திவருகையில்‌ இவனது கொடு 
மைக்கஞ்சி முனிவர்‌ காரியிற்சென்று சிவபிரானே அடைக்கலம்புக 
வும்‌, அங்கும்‌ சென்ற அக்‌ கயாசுரனைச்‌ சிவபிரான்‌ பிரளயகால 
வுரத்திர வுருவங்கொண்டு உதைச்தத்தள்ளிப்‌ பிடரியைக்£ நித 
தோலை உரித்தப்‌ போர்னீயயாகக்சொண்டனர்‌ என்பது. 

(48) இறைப்பொழுத மீக்கா விருகண்ண ரென்சம 
கறைக்களமுஞ்‌ செஞ்சடிலச்‌ காடும்‌ - பிறைக்கொழுக்தும்‌ 
புண்டரிச வாண்முகமும்‌ பூம்களவி னீழலோன்‌ 
ஒண்டரளப்‌ புன்மூர லும்‌. 

(இ-ள்‌.) பூ- அழகாயெ, களவின்ரீ லோன்‌ - களாநிழலில்‌ 
அமர்க்தோனாகிய சிவபெருமானது, கறை களமும்‌ - நீலகண்ட 
மும்‌, செம்சீடிலக்சாடும்‌ - செஞ்சடை க்நாடும்‌, பிறைக்கெ!ழுந்தும்‌ - 
( அதன்மேலணிர்த) இளம்பிறையும்‌, புண்டரிகம்‌ - தாமரைமலர்‌ 
போன்ற, வாள்முகமும்‌ - ஒளியுள்ள திருமுகமும்‌, ஒள்‌ - ஒளியுள்ள; 
தரளம்‌-முத்‌ துப்போன்‌ ற, புல்மூர ஓம்‌ - புனசிரிப்பும்‌, இருகண்ணும்‌- 
(என்‌) இருகண்ணையும்‌, நெஞ்சும்‌ - (என்‌) மனத்தையும்‌, இறைப்‌ 
பொழுதும்‌ - சிறிது நேரமாயினும்‌, நீம்சா - நீங்கயிரா- ௭- று, 

அன்பால்‌ நினைவாரது உள்ளக்கமலத்தின்‌ கண அவர்‌ நினைம்த 
உருவோடு இறைவன்‌ விற்றிருத்தலாலும்‌, அவ்விற்றிரும்த வாறே 
எப்போதும்‌ மனனஞ்செய்ய உருவெளித்தோற்றத்தால்‌ கண்ணுக்‌ 
குப்‌ புலப்பதெலாலும்‌ “இறைப்பொழுதம்‌ நீங்கா இருகண்ணுகெ 
ஞ்சும்‌” என்றார்‌. நீங்கா எதிர்மறைப்‌ பலவின்பால்‌ வினைமுற்று, 
சடில்ச்காடு உருவகம்‌, இளம்பிறையை பிறைக்கொழுர்து என்றது 


திருக்கருவை வெண்பாவக்தாதி. ௩௯ 


மரபுவழுவமைதி, புண்டரிகம்‌ என்பது வெண்டாமரைக்குப்‌ பெயரா 
யினும்‌ இருமுகஃண்ட லத்‌ துக்குஉவமையாகவர்தபடியால்‌ “புண்டரி 
காக்நன்‌'' என்பதிற்போலச்‌ செந்தாமராயை உணர்த்தியது, 


(49) மூரலாற்‌ ரூளான்‌ முளரித்‌ இருக்கண்ணால்‌ 
காருலாஞ்‌ சோலைக்‌ கருவேசர்‌ - நேரலரூர்‌ 
சுட்டார்வெங்‌ கூற்றை யுதைத்தார்தொல்‌ வேளையெய்ப 
வொட்டா தெரித்தா ௬டல்‌, 

(இ-ள்‌,) கார்உலாம்‌ - மேகங்கள்‌ தவழ்கின்ற சோலை “ 
சோலைகுமழ்ந்த, கருவேசர்‌ - இருக்கருவாபுரி யிறைவர்‌, மூரலாம்‌ - 
சிரிப்பினாலும்‌, தாளால்‌ - இிறுவடியாலும்‌, முளரி திருகண்ணால்‌ - 
அழகிய நெறப்புச்‌ கண்ணினாலும்‌, நேரலர்‌ ஊர்‌ - பகைவர்களுடைய 
புரங்களையும்‌, வெம்கற்றை-கொடி.யயமனையும்‌, தொல்வேளை-பழமை 
யாகிய மன்மதனையும்‌, சுட்டார்‌ - நீறுச்செர்‌, உதைத்தார்‌ - உதைதி 
தனர்‌, எய்யவொட்டாது - அம்பெய்ய வொட்டாமல்‌, உடல்‌ எரித்‌ 
தார்‌ - (அவனது) உடம்பை யெரித்தனர்‌, ஏ- று, 

மூரலால்‌ சுட்டார்‌, தாளால்‌ உதைத்தார்‌, திருக்கண்ணால்‌ எரித்‌ 
தார்‌ எனஇயைதலால்‌ முறைகிரனிறைப்பொருள்கோள்‌, ஈன்‌-பொ.த- 
கு-00-கருகேசர்‌ குணசச்தி, வடமொழிகள்‌ இடையே ஏகார ஒகா 
ரங்கள்‌ தோன்றப்புணர்வது ருணசந்தியெனப்படும்‌, நேரலர்‌ என்பது 
ஒன்றலர்‌, விரவலர்‌, பொருக்தலர்‌என்பனபோன்றஎதிர்மறைப்‌ படர்சி 
கைப்‌ பலர்பால்‌ வினையால்‌ ணயும்பெயர்‌, உடலையும்‌ உயிரையுமகூறு 
படுக்கும்‌ (பிரிக்கும்‌) காரணத்தால்‌ யமன்‌ கூற்று எனப்பட்டான்‌. 
இது அன்விகு திபெற்று கூற்றன்‌, கூற்றுவன்‌ எனவும்வரும்‌. வேள்‌ - 
விருப்பம்‌, இது மன்மத னுக்குப்‌ பண்பாகுபெயரர ய்வழங்கும்‌, காமன்‌ 
என்பதற்கும்‌ இதவே பொருளாதலறிக, முளரி-ரெருப்பு, 

(50) உடலி ஓயிரா யுயிர்க்குமிரா னானைக்‌ 
கடலுலகெல்‌ லாந்தேடக்‌ காணேன்‌ - கொடியதொரு 
புன்கருவை மாற்றிப்‌ புரந்தவனைப்‌ புண்ணியனை 
நன்கருவை யிற்கண்டே னான்‌, 

(இஃள்‌.) உடலில்‌ உயிர்‌ஆய்‌ - உடம்குள்‌ உயிரா) உயிர்க்கு 
உயிர்‌ஆனானை - உயிர்க்குள்‌ உயிராயிருப்பவனை, கொடியது -கொடி, 
தாகிய, ஒரு - ஒப்பற்ற, புல்‌-இழிவாயெ, கருவை-(என்‌) பிறவியை, 
மாற்றி - நீககி, புரந்தவனை - என்னைக்‌ காத்தருளினவனை, புண்ணி 
பனை - தருமவானை, கடல்‌ உலகுஎல்லாம்‌ - கடல்வளைந்த உலகமுழு 
தும்‌, தேடி.க்காணேன்‌ - தேடிக்ஈண்டி.மேன்‌, (இப்பொழுது) நல்‌ 


#0 தருக்கருவை வெண்பாவர்தா தி, 


கருவையல்‌ நான்‌ கண்டேன்‌ - நல்ல கருவையாெய இருப்ப இயில்‌ 
நான சண்டேன்‌, எ-று, 

பூவும்‌ பூவினிட த்‌ தமணமும்‌, எள்ளும்‌ எள்‌ ளினிட த்தெண்ணேெ 
யும்போல்‌ இறைவன்‌ உடலினிடத்த உயிராயும்‌ உயிருக்கு உயிராயும்‌ 
இருக்கன்றனன்‌ என்றபடி, “ஊனா யுயிரா யுணர்வா யென்னுட்கல 
நீது” என்றார்‌ திருவாதவூரடி.களும்‌, கொடிய த-பண்படியாகப்‌ பிறந்த 
ஒன்றன்படர்க்கைச்‌ குறிப்புவினையாலணையும்பெயர்‌,௮டி.யார த௮ல்‌ 
லற்‌3றவி௮றுப்பவறாசலால்‌ கொடியதொரு புன்சருவைமாற்றிப்புர 
ந்தவன என்றார்‌. புண்ணியன்‌- தருமமே வடிவாசவுடையவன்‌, “அற 
வாழியர்தண ன்‌” என்றார்‌ பிறரும்‌, காணேன்‌ என்னும்‌ எதிர்மறை 
வினைமுற்றில்‌ எதிர்மறை ஆகாரவிகுஇ புணர்க்தகெட்ட த. 

(91) சானே யறிந்தவனை நாடற்‌ கெளிசாமோ 
கானேர்‌ பரிய களாவனத்தான்‌ - முனேயென்‌ 
உள்ளச்‌ சிலையை யுலைவாய்‌ மெழுகெனவே 
மெள்ளக்‌ களைக்கா விடின்‌, 

(இ-ள்‌,) கான்ரேர்‌ - மணம்பொருந்திய, பசிய - ப்சமையா 
யெ, களாவனத்தான்‌ - களாச்சோலையையுடைவயனாயெ சிவபிரான்‌, 
தானே-தானே, என்‌ உள்ளச்சலையை - என்மனமாயெகல்லை, உலை 
வாய்மெழுகுஎன-உலைமுகத் நிலிட்ட மெழுகுபோல, மெள்ளசாக்‌ 
காவிடின்‌ - மெல்ல உருக்காவிட்டால்‌, அவனை - அந்தச்‌ சிவபெரு 
மானை, ஈானேலறிர்து - ரானேயுணர்ந்து, நாடற்கு - தேடுதற்கு, 
எளி. தமோ - எளிதாகுமோ, எ - று, 

சிதபெருமானைத்தேடி அடைந்து உய்தற்கு அவனருளின்‌ றி 
முடியாதென்பது கருத்து “அவனறாளாலே யவன்‌ மாள்‌ உணங்கி' 
என்றார்‌ மாணிக்கவாசகரும்‌. கான்‌ ஏர்‌ எனப்பிரித்‌ து வாசனையையும்‌ 
அழகையும்‌, உடைய எனினும்‌ ஆம்‌, ரானே என்பதில்‌ இறைவனைப்‌ 
பிரித்தலால்‌, ஏகாரம்‌ பிரிகிலைஅன்‌ நி இழிவுிறப்புமாம்‌, தானே என்‌ 
பதின்‌ ஏகாரம்‌ துணிவைத்தருதலால்‌ தேற்றம்‌, ௮ன்‌ றிச்சேதனனைப்‌ 
பிரித்தலால்‌ பிரிரலையெனினுமாம்‌, உள்ளச்சிலே உருவகமாகையால்‌ 
இருபெயரொட்டுப்‌ பண்புத்தொகை. அறிந்து அவனை நாடற்கு என்‌ 
பதனைக்காரணகாரியமுறைப்பழ. அவனைகாடி அறிதற்கு என விகுதி 
பிரித்துக்‌ கூட்டிப்‌ பொருளுரைத் துக்‌ கொள்க, 

(52) விட்டேன்‌ பரசமய மேவாது வேர்களைந்த 
சுட்டேன்பொய்க்‌ காமத்‌ தொடர்பெல்லாம்‌ - பட்ட நுதல்‌ 
கைம்மா வுரித்த களவீச னைக்கருவைப்‌ 
பெம்மானை யான்‌ பணிந்த பின்‌, 


இருக்கருவை வெண்பாவக்தாத, ௫௧ 


(இஃள்‌.) பட்டம்நுதல்‌-நெற்றிப்‌ பட்டத்தை யணிட்ச, கைம்‌ 
மா உரித்த. யானையையுரித்த, களவிசனை-இருக்களவிசனை, ௧௫ 
வைப்பெம்மானை - இருக்கருவைப்‌ பெருமானை, யான்பணிர்தபின்‌ - 
சான்வணட்னெபிறகு, பரசமயம்‌ - வேறுசமயங்களை, மேவாதவிட்‌ 
டேன்‌-பொருதாமல்விட்டேன்‌, பொய்காமத்‌ தொடர்புஎல்லாம்‌ - 
பொய்யாயெ காமத்தொடர்ச்சி முழுதும்‌, வேர்க ளந்து சுட்டேன்‌ - 
வெருடன்பறித்துச்சட்டேன, எ று, 

பொய்ச்சாமத்தொடர்பெல்லாம்‌ என்றமையால்‌ வெகுளி மயக்‌ 
கங்களையுங்கொள்க, ௮மாஇயாகிய அவிச்சையும்‌, ௮அதபற்றி யான்‌ என 
மதிக்கும்‌ அகங்காரமும்‌, அதுபற்றி எனக்ிது வேண்டுமென்னும்‌ 
அவாவும்‌, அதுபற்றி அப்பொருட்‌ கண்‌ செல்லம்‌ அசையும்‌, அது 
பற்றி அதன்‌ மறுதலைக்கண்‌ செல்லும்‌ கோபமும்‌ எனவடநாலார்‌ 
குற்றம்‌ ஐக்தென்றார்‌, அவற்றுள்‌ சங்காரம்‌, அவிச்சைக்‌ கண்‌ 
ணும்‌, அவாவுநல்‌ அசைக்கண்ணும்‌ ௮டங்குதலால்‌ ரூன்றென்‌ 
பர்‌ தமிழ்தூலார்‌. இடையறாத பரசிவவணக்கத்தினமுன்‌ இக்குற்றங்‌ 
கள்‌ சாட்டுத்சீமுன்னர்ப்‌ பஞ்சுபோலும்‌ ௮தலால்‌௮ம்மிருஇு தோன்ற 
“மீவர்களைந்து சுட்டேன்‌ பொய்ச்சாமத்‌ தொடர்பெல்லாம்‌'”என்ரார்‌, 
காரணமாயெ அக்குற்றங்களைக்கெடுத்தவர்கள்‌ காரியமாகிய இருவி 
னைகளைச்‌ செய்யாமையின்‌ அவர்க்குவரக்கட வன வாய தல்‌! ங்களும்‌ 
முன்டெர்த துன்பங்களும்‌ இலவாதலால்‌ முத்தியடைவ.து இண்ணம்‌, 
“தாமவெகுளி மயச்கமிவைஞன்‌ நின்‌ - மாமங்‌ கெடம்கெடுரோய்‌'' 
எனறு? இறுவள்‌ எவரும்‌, 

; (63) பின்னை தழுவுங்‌ கீணையேன்‌ பெரும்பாந்தள்‌ 
மன்னு கநெகொண்‌ மலைவில்லே - னென்னே 
பகைத்தவர்த முப்புரமோ பால்வண்ணா நீயே 
நசைத்தெரிக்கப்‌ போமே ஈக்கு, 

(இ-ள்‌, பால்வண்ணா - பால்வண்ணனே, பைத தவர்தம்‌- 
பகைஞருடைய, முப்புரமோ - திரிபுரமோ, நீயோகைத்து எரிக்கப்‌ 
போமே - நீயேரிரித்து எரிக்க அழிர்தபோயினவே (அப்படியிருக்க) 
நமக்கு - உமக்கு, பின்னைதழுவும்‌ கண ஏன்‌-இருமகனைத்‌ தமழுவுனெற 
பாணம்‌ யாதக்கு, பெரும்பரந்தள்‌-பெரும்பாம்பாயெ, பன்னு - நிலை 
பெற்ற,நெடு-பெரிய, நாண்‌ - நாணும்‌, மலைவில்‌.மலையா$ய வில்லும்‌, 
ஏன்‌ஃ-யாதக்கு, என்‌ - இதென்னவிர்தை, எ - று, 

ஈமக்கு-உயர்வு?தோன்ற முன்னிலைப்‌ பொருளில்வந்த உளப்பா 
ட்டுத்‌ தன்மைப்பன்மைப்பெயர்‌, இவ்வாறு வருதலை ''நாமஜாயாமத்‌ 
தென்னோவர்து வை£ந்யந்த தவே” என்னும்‌ திருக்சோவயாரானும்‌ 


௪2. திரு£கருவை வெண்பாவந்தாதி, 


அதன்‌ உரையானும்‌ ''செங்கயல்போல்‌ கருநெடுக்கட்‌ டேமரு 
தாமனாயுறையும்‌ ஈங்கைபிவொன நெருளன டந்தவரோ நாமென்ன?” 
என்னும்‌ கம்பநாடர்‌ செய்யளானு முணர்க, திருப்பாற்கடவில்‌ 
மூதேவிக்குப்பின்‌ பிறந்தபடி.யால்‌ இலச்குமி பின்னை எனப்பட்டாள்‌, 
அன்றிக்‌ ருஷணாவதாரச்தில்‌ இருஷ்ணபகவானுடைய அஷ்ட 
மஜஹெசளில்‌ ஒருவராயெ ஈப்பின்னைப்பிராட்டி எனினுமாம்‌, ஆயி 
சம்‌ பணா மகுடங்களுடையவனாதலால்‌ ஆதிசேஷன்‌ பெரும்பாந்தள்‌ 
எனப்பட்டான்‌, “ஈகைத்தெரிக்கப்போம்‌?? இயல்பினால்‌ இறந்தகாலம்‌ 
எதிர்கால மாய்வந்த கால வழுவமைதி, திரிபுரங்களை எரிப்பதற்கு 
உன்‌ புன்சிரிப்பேகாரண மா யிருந்தமையால்‌ திருமாலைக்‌ கணையாக 
வும்‌ ஆதிசேஷனைநாணாகவும்‌ மேருவை வில்லாசவும்‌ கொண்ட துதிரு 
விளையாட்டே என்றபடி. 
(54) ஈமரங்கா டென்கருவை நாதவடு வெஞ்குர்க்‌ 

குமரனுக்கா சாரய்ப்பணிர்த கோமான்‌ - ஈமரக்‌ 

கருங்கடனஞ்‌ சுண்ட களவீச னென்றால்‌ 

மருங்கடரு மோதுயரும்‌ வந்து, 

(இ-ள்‌,) ஈமரங்காள்‌ - நம்மவரே, சென்கறாவைசாத - சென்‌ 
கருவைநாயகனே, வெஞ்சூர்‌ - கொடியகுரனை, ௮0-கொன்‌ ற, குமர 
லுக்கு - முருகக்‌ கடவுளுக்கு, ஆள்‌ ஆய்ப்பணிர்த-௮டி.யானாவெணங்‌ 
னெ, கோமான்‌ - இறைவனே, தமரம்‌-ஒசையையுடைய, கடல்‌-பாற்‌ 
கடலில்பிதர்த, சருஈஞ்சுஉண்ட-கரியவிஷத்தைப்பருனெ, களவீசன்‌ - 
களலீசனே, என்றால்‌ - என்று தஇத்சால்‌, (அப்படித்‌ ததிப்பவர்களூ 
க்கு) மருங்கு - பக்கத்‌ இல்‌, துயரும்லர்து அடருமோ - துன்பமும்‌ 
வர்து ரெருங்குமோ, ௭ - று, 

ஈமரங்கள்‌ - நமர்சள்‌ என்னும்‌ முறைப்பெயர்‌ வீளியேற்று, ஈற்‌ 
றகரம்‌ ஆகாரமாடு, இடையே ௮ம்முச்சாரியை பெற்றது, அடுவினைத்‌ 
தொசை வினைச்சொல்‌ குமரன்‌ என்னும்‌ செய்பவனாயெ பெயர்‌ 
கொண்ட த, வாச்னெதொழிலாகய சொல்லினாலேயே தஙயர்நீங்கும்‌ 
என்றமையால்‌ மற்றமனம்‌,காயங்களால்‌ சொண்டுசெய்வார்பேறடை 
வார்‌ என்பதுசொல்லாமேயமையும்‌, வெபெருமான்குமரனைப்பணிந்த 
செய்‌இஒருகாலத்‌ தில்‌ பிரமன்முதலிய எல்லாத்தேவர்களும்‌ சிவ 
பெருமானைத்‌ தரிசிக்கக்‌ கைலாசத்திற்குப்‌ போனபொழு து ௮ங்கரு 
ந்த முருகக்கடவுளைப்‌ பிரமனொழிந்த எல்லாத்தேவரும்‌ வணங்கிச்‌ 
சென்றனர்‌. பிரமன்‌ மாத்திரம்‌ இவரைச்‌ சிறுபிள்ளையென்று ௮லட்சி 
யஞ்செய்து வணங்காமற்போயினன்‌, இதையறிந்த முருகக்கடவுள்‌ 
அப்பீரமதேலன்‌ திரும்பி வருகையில்‌ அவனுக்குப்‌ புத்திவருவிக்க 


திருக்கருவை வெண்பாவரக்தாதி, ௪௨ 


எண்ணிப்பிரணவத்‌ துக்குப்‌ பொருள்‌ சொல்லும்படி கேட்கப்‌ பிரமன்‌ 
பொருள்‌ கூறத்தெரியா த மயங்க, முருகக்கடவுள்‌ பீரணவத் துக்குப்‌ 
பொருள்கூறத்‌ தெரியாதவன்‌ சிருஷடித்தொழிலை ஈடத்தி வருவது 
தீரு தியல்லவென்று அ௮ப்பிரமனைச்சிறையிலிட்டனர்‌, ௮தையறிம்‌ த 
பரமரிவன்முருகக்கடவுளையமைத்து ரீபீரமனைச்மிறையிடவேண்டி௰ 
சென்னையென?! பிரணவதச்துர்குப்‌ பொருள்‌ ச_றத்தெரியா தவன்‌ 9௬ 
ஷடித்தொழில்‌ செய்வது சகு பெல்லவென்று௮௩்ஙனம்‌ செய்தனன்‌ 
என்றார்‌. ௮தற்குச்சிவபெருமான்ம$ூழ்க்‌ த பிரணவத்‌ துக்கு நீபொருள்‌ 
கூற வல்‌லையோவென, முருகக்கடவுள்‌ அம்‌ என்றனர்‌. அப்படியா 
னால்‌ பொருள்கூறு பார்ப்போமென்‌ று சிவபெருமான்‌ கேட்டபோது, 
முருகவேள்‌ சிவியன்‌ இருக்கவேண்டிய இரமப்படியிருந்து கேட்டால்‌ 
சொல்வேனென, பரமசிவன்‌ முருகக்கடவுளை உயர்க்த அசனத்தி 
லிருத்தித்‌ தான்‌ சிவிபனைப்போல்‌ வணக்கியிருந்து கேட்க, முருகக்‌ 
கடவுள்‌ பிரணவத்துக்குச்சரியான பொருள்கூறினர்‌ எனப அ, எப்ம 
மணியர்‌ சூரனைச்‌ சங்கரித்த செய்தி: காபெமுனிவர்ர்குச்‌ சரசை 
என்பளிடமாகப்‌ பிறந்த ரூரபதுமன்‌, சிங்கமுகன்‌, தாருகன்‌ முத 
லானபல அசுரர்கள்‌ ச௨பிரானைக்குறித்‌ த யாசமும்‌, தவமும்‌செய்து 
அவரருளால்‌ பலலரங்களைப்பெற்றுக்‌ கர்வித்து, இர்திரன முதலிய 
தேவர்களைப்‌ போர்செய்து வென்று வருத இலந்தமையால்‌, அதனைப்‌ 
பொருது தேவர்கள்‌ சிவபிரானை நோக்கித்‌ தலம்செய்ய, சிவபிரான்‌ 
அவர்கள்‌ செய்யும்‌ தவத்திற்கு மனமிரங்கி, குமாரக்கடவுள புண்‌ 
டாக்கி அனுப்பியருள, அ௮வர்௮சுரர்க ளனைவர்களையும்‌ அழித்துத்‌ 
தேவர்களைக்காத்தனரென்ப த, 


(55) வந்தடர மாட்டாய்‌ பீரிவை மனக்‌ கொண்டு 
மைந்து துயருழக்கு ஈல்குரவே - வயர்துதலை 
நாச்கவைத்த பாம்பணிப நாதன்பால்‌ வண்ணனமை 
நீக்கவைத்தா லென்செய்வாய்‌ நீ, 


(இஃ ள்‌.) மனம்கொண் டு-மனத்தை வசப்படுத்திக்‌ கொண்டு, 
நைந்து - நைவித்து, இயர்‌உழக்கும்‌ - துன்பத்சைச்செய்றெ, நவ்‌ 
குரவே-வறுமையே, ஐர்துதலை-ஐர்‌ துதலைகளையுடைய, நா கவைத்த- 
நாச்கள்‌ பிளவுபட்ட, பாம்பு - பாம்புகளை, அணியும்‌ - அணிகின்ற, 
நாதன்‌ - இறைவன்‌, பால்வண்ணன்‌ - பால்வண்ணன்‌, (அவன்‌) 
ஈம்மை நீக்கவைத்தால்‌ - ஈம்மைப்‌ பிரியவைத்தால்‌, (பிறகு) நீ என்‌ 
செய்வாய்‌ - நீயாதுசெய்யக்கடவை, வந்து அடரமாட்டாய்‌.என்னை 
வந்து செருங்சமாட்டாயாடு, பிரிவை - பிரிவாய்‌, ௭ - று, 


௪௫ திருக்கருவை வெண்பாவர்தாதி, 


நல்கு. ரவை ரோக்கிக்கூறியது இச்செய்யுள்‌, இங்கு ஈல்குரவென்‌ 
றதுபேரின்பமல்லாதவைகளை: மனக்கொண்டு என்பதில்‌ “நிலைமொ 
ழியின்‌ மகரங்கெட்டு அத்‌ தச்சாரியை பெராமல்வந்தது, நல்குரவு- 
தொழிற்பெயர்‌ - ஈல்கூர்பகுதி, ௮ சாரியை, வு விகுதி, பகுதியில்‌ 
ஊகாரம்‌ ௨கரமாசகீ குறுகியது குறுக்கல்‌, கவைத்த நா என்பது நாக்‌ 
வைத்த என முன்பின்னாகமாறி வந்தது. கவைத்த பெயரடியாகப்‌ 
பிறர்தஇிறம்தகாலப்பெயாெச்சம்‌. பாம்பின்‌ நா பீளவுபட்டிருத்தலால்‌ 
“கவைத்தநா) என்றார்‌, இச்செய்புள்கொண்‌ கெட்டெபொருள்கோள்‌ 

(56) நீயேவர்‌ துற்ற செடுக்துயரச்‌ இர்த்திலையேல்‌ 
நாயேனை யார்புரந்து காட்டுவார்‌ - போயிருவர்‌ 
ஆங்களவா வண்ண மழலுருவாய்‌ நீண்டுவளர்‌ 
பூங்களவி னதா புகல்‌, 

(இ - ள்‌.) இருவர்போய்‌ - பிரமனும்‌ இறமாலுமாசிய இருவரும்‌ 
சென்று, அங்கு அளவாவண்ணம்‌ - அவ்விடத்து ௮ளவிடாத வகை 
யாக, அழல்‌ உருஆய்‌ - நெருப்புருவமா9, நீண்வெளர்‌ - நீண்டுயர்ந்த, 
பூ-அழகாடிய, களவின்நாதா- திருக்களா நிழலீலமர்க்த இறைவனே, 
நீயேவர்‌ அ - நீயேயெழுந்தருளி, உற்ற - பொருந்திய, நெதெயரம்‌ 
தீர்த்‌்தலையேல்‌ - என்பெருர்‌ துன்பத்தை நீக்யெருளாயாயின்‌, நாயே 
னை - ஈாயினேனை, புரச்‌ துமாட்டுவார்‌ - காத்‌. துநிலைபெறச்‌ செய்வார்‌, 
யார்‌ - யாவர்‌, புகல்‌ - (யே) சொல்வாய்‌, எ-று, 

கடைப்பட்ட இிவினையுடைய அடியேனது பிறவித்தனபங்‌ 
களைப்‌ பரமபிதாவாகிய தேவரீரே நீக்காவிட்டால்‌ வேறேயார்‌ என்‌ 
னைக்‌ கடாகரித்து நிலைநிறுத்தவல்லர்‌ என்பதுகருத்‌ து. உற்ற நெடுந்‌ 
துயரம்‌ என்றது பிறவிக்கேதுவாகிய காமம்லெகுளி மயககங்களை 
மாற்ற மாட்டாமையால்‌ பிறக்து அவற்றான்‌ வந்ததுன்பங்களை, தீர்த்‌ 
தாய்‌ இலைஎன்பதுதீர்த்திலை எனவந்த து.ஏல்‌-எனின்‌ என்பதன்‌ மரூஉ, 
இறைவன்‌ அடியார்க்‌ கெளியனும்‌, மற்றவர்க்கு ௮ரியலும்‌ என்பது 
தோன்ற ““போயிருவர்‌ ஆங்களவாவண்ண மழ லருவாய்‌ நீண்டுவளர்‌- 
பூங்களவினாதா'! என்‌ றுக.றினார்‌, 

(5'7) புகழ்ர்திடுவேன்‌ யானோ புவியேழு மாயன்‌ 
அகழ்ச்திடவுங்‌ காணா வடிக - ருகர்தோறும்‌ 
தோற்றுமுக சான்காற்‌ சருதிக்‌ கவிவிரிஞ்சன்‌ 
சாறறுமுச லிங்கரா தா, 

(இ-ள்‌,) உகம்தோறும்‌ - யுகங்கள்தோறும்‌, தோற்றும்‌ - 
உண்டாடன்ற, சருஇச்கவி - வேச.க்கவிஞனாயெ, “விரிஞ்சன்‌ - பிர 
மன்‌, முகம்சான்சால்‌ - சான்குமுகத்தினால்‌,சாற்றும்‌-புகழ்ச்‌ ற, முக 


திருக்கருவை வெண்பாவக்தா தி. ௪ட 


லிங்க - முகலிங்கனே, சாதா - இறைவனே, மாயன்‌ . இருமாலான 
வன்‌, புவியேழும்‌ அகழ்ந்‌ இடவும்‌ - ழேழுலசங்களையும்‌ இழித்தச்‌ 
செகிலவும்‌, காணா ஃ காணாத, அடிகள்‌ - இருவடிகளை, புசழ்ர்திடு 
வேன்‌ - புகழ்க்‌ தசொல்லுதந்குரியேன்‌, யானோ - நானோ, எ-று, 


புவிஏழும்‌ என்றது அதலம்‌, விதலம்முதலிய ழேழுலகங்களை, 
மாயன்‌ - வி௫த்திர சக்தியுடையவன்‌, ''உகந்தோறும்‌ தோற்றுமுக 
நான்காற சுருதிச்கவி விரிஞ்சன்‌ சாற்றுமுகலிங்ககாதா'' என்றமை 
யால்‌ யுகமுடி.வில்‌ பிரமன்முதல்‌ எல்லாத்தேவர்களும்‌ இறந்து மீண்‌ 
டும்‌ பிறப்பர்‌என்ப தம்‌,வேதத்‌ இல்சொல்லப்படும்‌ இறைவன பரமவென்‌ 
என்பதும்‌ பெற்றாம்‌, அநாதியாய்‌ வேதங்களைப்‌ பிரமன்தனது ரா 
ர்‌ ருமுகங்களா லும்‌ முதலில்‌ சொல்லிய காரணத்தால்‌ வேதாஎன்‌ 
றும்‌ மறையவன்‌ என்றும்‌ பேர்பெற்றனன்‌. 


(58) முசலிங்க நாதா முழுதுங்காத்‌ தோம்பும்‌ 
புகலிங்‌ சடியனுக்குன்‌ போலச்‌ - சகதலிதீதில்‌ 
காருண்ட சோலைக்‌ கருலேச மீயன்றி 
யாருண்டு சொல்வா யறிந்து. 


(இ- ள்‌.) முகலிங்ககாதா - முகலிங்கராதனே, சார்உண்டசோ 
லை - மேகத்தைப்பொருர்‌ இய சோலைருழ்ம்த, கருவேச-இருக்கருவை 
ழீசனே, முழுதும்‌ - முற்றிலும்‌, காத்து ஓம்பும்‌ - காத்து ராஷிக்கற, 
புகல்‌ - அடைக்கலம்‌, அடியனுக்கு உன்போல - அடியேனுக்கு உன்‌ 
னைப்போல, சகதலத்‌ தில்‌-பூதலத்தில்‌, நீ௮ன்‌ றி - நீயேயல்லித, யார்‌ 
உண்டு - யாவர்‌ உளர்‌, ௮றிந்தசொல்வாய்‌ - நீஉணர்ர்து சொல்வா 


யாக: ௭ ஃ று, 


அனைத்துலகையும்‌ படைத்ததும்‌, காத்தலும்‌, அழித்தலும்‌ அரு 
எலும்‌ நீயே ஆகையால்‌ உன்னையன்றி என்னைக்‌ சாத்தருள யார்‌ 
திறம்‌ என்பதுகருச்து, ““அனைத்தலகும்‌ ஆக்குவாய்‌ காப்பாய்‌ 
அழிப்பாய்‌ அருடமுவரய்‌? என்றார்‌ இருவாதவூரடிகளும்‌. சகதலம்‌- 
கானகம்‌, மதெலம்‌ என்பனபோல ஒற்றுமைப்‌ பொருள தயெ ஆரும்‌ 
வேற்றுமை தொகைசிலைத்தொடர்‌, அன்றிச்சகமாடய்தலம்‌ என 
இருபெயரொட்டுப்‌ பணபுத்தொகை எனினுமாம்‌, சகம்‌ - தோன்றி 
யழிவது, கருவை | ஈசன்‌ -கருகேசன்‌ தீர்க்சசர்தி, சொல்லாய்‌ ஏவ 
லொருமைவினைமுற்று, வகரம்‌ உடம்படு மெய்யல்லாச மெய்பென்‌ 
பர்‌, இடைநிலை யன்று, 


௪௬ திருக்கருவை வெண்பாவந்தா தி, 


(59) அறியேன்மற்‌ ரொன்று மரும்பொருளே யென்றும்‌ 
குறியே னெழுக்தைந்துங்‌ கூறேன்‌ - வறிதே 
பிறந்தலுத்தேன்‌ நென்கருவைப்‌ பெம்மானே மீள 
இறந்தலுததே னென்செய்தே னியான்‌, 

(இ - ள்‌.) ஒன்றும்‌ அறியேன்‌ - ஒருகல்வழியையும்‌ உணனேன்‌, 
அரும்பொருளே என்றும்‌ குறியேன்‌ - அருமையாகிய பொருளேயெ 
ன்றும்‌ உன்னை நினையேன்‌, எழுத்து ஐந்‌. தம்கூறேன்‌ - உன்‌ ஐர்தெ 
முத்தையும்‌ உச்சரியேன்‌, வறிதேபிறந்து அலுத்சேன்‌ - வீணேபிறம்‌ 
தவிடாய்த்தேன்‌, தென்கருவைப்பெம்மானே - தென்கருவைப்பெ 
ருமானே, மீள - மீளவும்‌, இறந்து அலுத்தேன்‌ - இறந்து இளைத்‌ 
தேன்‌, யான்‌ என்செய்தேன்‌ - நான்‌ என்ன ஈற்கருமத்தைச்செய்‌ 
தேன்‌,எ- று, 

அறியேன்‌ மற்றொன்றும்‌ என்றது இல்லறம்‌ துறவறமாகய 
எட்த நஈல்லவழியையும்‌ அறியமாட்டேன்‌ என்றபடி. அரும்பொருள்‌ 
என்றது இறைவனை, எல்லாப்பொருளிலும்‌ சிறந்து தனக்கு ஓப்‌ 
பும்‌ உயர்வும்‌ சொல்லுதற்கு அரிதாயிருத்தலால்‌ இறைவனை “அரும்‌ 
பொருள்‌” என்றார்‌, அவனைக்குறியாமையேயன்‌ றி, ஜனனமாண ங்‌ 
களைப்போக்‌ முத்தியளிப்பதையே சொளருபமாகவுடைய ஸ்ரீ பஞ்‌ 
சாக்கரத்தையும்‌ கூறேன்‌ ஆகையால்‌ “வறிதே பிறந்தலுத்தேன்‌'” 
என்றும்‌, “மீள இறந்தலுத்தேன்‌?' என்றும்‌ கூறினார்‌. ஒன்றுஅறக்தை 
யுணர்த்தலால்‌ பண்பாருபெயர்‌, வறிது குறிப்புவினையெச்சம்‌, பிற 
ந்து, இறந்து என்னும்‌ வினையெச்சங்கள்‌ காரணப்பொருளில்‌ வம்‌ 
சன்‌, செய்தேனியான்‌ என்பதில்‌ இகாம்‌ ““தன்னொழி மெய்ம்‌ 
மூன்‌ யவ்வரினிகாம்‌ தன்னுமென்று தணிஈருமுளரே'” என்பதனால்‌ 
தோன்றிய த, 

(60) என்செயலுன்‌ முளி வினியமலர்‌ சாத்‌ தவதே 
உன்செயலென்‌ றுனப மொழ்ப்பதே - மின்புரையம்‌ 
வேணியாய்‌ தென்‌ கருவை வேந்தே யனலேர்தும்‌ 
பாணியாய்‌ வேதாதி பா. 

(இ-ள்‌.) மின்புரையும்‌ - மின்னற்கொடியை நிகர்க்ன்ற, வே 
ணியாய்‌ - சடாபாரத்தை யுடையவனே, தென்கருவை வெந்தே- 
தென்கருவைக்‌ இறைவனே, அனல்‌ ஏந்தும்‌ பாணியாய்‌ - தயேர்‌ 
தும்கையனே, வேத௮இபா - வேதங்களுக்குத்‌ தலைவனே, உன்‌ தா 
ளில்‌ - உன்திருவடியில்‌, இனியமலர்சாத்‌தவதே - உனகீ$னிதாகிய 
மலர்களைச்‌ சமர்ப்பிப்பசே, என்செயல்‌ - என்தொழிலாகும்‌, என்‌ தன்‌ 
பம்‌ ஒழிப்பதே - என்‌ துயரத்தை நீக்குவதே, உன் செயல்‌ - உன்தொ 
ழிலாகும்‌, ௭ - று, 


க்‌ 


திருக்கருவை வெண்பாவர்தாஇ, ௪௭ 


நம்‌ பிருவர்செபலீல்‌ என்‌ தன்ப மொழிப்பதாயெ உன்‌ செயலுச்‌ 
கு உன்தாளில்மலர்‌ சாத்தவதாயே என்செயலால்‌ உனக்குப்‌ பய 
னில்லையாயினும்‌ அன்பர்‌ வலையிற்‌ பபெவனாகையால்‌ அதைப்‌ பெரி 
தாக உவர்துஅங்ஙகனஞு செய்னெராய்‌ என்ட துகருத் தி. மலர்‌ வினை 
முதற்பொருள்‌ விகுடியாயெ இசரம்புணந்து செட்ட தொழீலடி 
பாகப்‌ பிறர்தபெயர்‌, வேந்து பண்பாகுபெயர்‌, வேதாதிபன்‌ தீர்க்க 
சந்தி, வேதத்‌ இற்‌ கறப்பட்டஇறைவன்‌ என்பதபொருள்‌, ௮அனலே 
ந்‌தியசெய்தி நான்காஞ்செய்யு ருரையிற்காண்க, 


(61) பாகம்‌ பழுத்த பவளச்‌ குணக்குன்றே 
மோகங்‌ கடந்த முஜல்வணனெ்‌ - யாகமநூல்‌ 
ஆங்கருவை யானே யமலா வடி.யேனைத்‌ 
தாய்கருமவ யானே சரண்‌, 


(இ-ள்‌,) பாகம்பழுத்த - பக்குவமுதிர்ர் ச, குணம்‌ - மங்கள 
குணத்தையுடைய, பவளக்குன்றே - பவளமலையே, மோகம்ச...ந்த 
முதல்வனே - பாசத்தை இயல்பாகவே கடந்து நின்றதலைவனே, 
ஆகமதூல்‌ - அகமசாத்திரங்களால்‌, அய்‌ - ஆராயப்பட்ட, கருவை 
யானே - கநவைப்பதியானே, அமலா - பரிசுத்தனே, அடியேனை- 
அடியேனாயெ என்னை, தாய்சருவையானே - தாயின்கருப்பத்தில்‌ 
வையாதவனே, சரண்‌-(அடியேன்௨ன்‌) அடைக்கலம்‌, ௭ - று, 


சவியாமையும்‌ பெருமையும்‌ பற்றிக்‌ குணங்க ளக்‌ குன்றாக உரு 
வகஞசெய்தார்‌. குணம்‌ சாதியொருமை, சாதியொருமையாவது 
ஒருசொல்‌ ஒருமைமிறு டெற்று/பெறாதம்‌ நின்று பன்மைப்‌ பொரு 
மாணர்ச தவறு, இதனை வடநூலார்‌ சாதியேசவசன மென்பர்‌: 
குத்‌ இம்‌: “ஈறுதோன்‌ நிய சாதியொருமையும்‌, ஈறுதோன்றாச்சாஇ 
பயொருமையும்‌ என விருதிறப்படும்‌ இரு இணைமறருங்னும்‌,” “ஜிவி 
கைபொறுததானோ ரூர்ந்தானிடை" அஞ்சுவது அஞ்சாமைபேதை 
மை” என்னுமிடத்து பொறுத்தான்‌, அஞ்சுவ துஎன ஈறுதோன்‌ றீய 
சா தியொருமையும்‌, “தென்புலத்தார்‌ தெய்வம்‌” குணமென்‌ னம்குன்‌ 
றேறிநின்றார்‌'” என்னும்‌ இடத்துதெய்வம்‌ குணம்‌ என ஈறுதோன்றா 
த சாதியொருமையும்‌ வந்தனகாணக. இயல்பாகவே பாசங்களி னீஸ்‌ 
சினவனாதலால்‌ ''மோகக்கடக்தமுதல்‌௨னே”” என்றும்‌, தூய உடம்‌ 
பினன்‌ ஆதலால்‌*அமலன்‌'என்றும்கூறினார்‌, ஆக 2ம்காமிகம்முதலிய 
28. இவை சிவபெருமானால்‌ அருளிச்செய்யப்பட்டவை யென்பதை 
“அழிவிலானுனாயாகமம்‌'” என்னும்‌ இருவிளையாபத்‌ புராணச்செய்‌ 
பளாலுமறிக, வெபெருமானுடைய ஏற்றத்தை அறிதற்குரியதூல்‌ 


௪௮ இருக்கருவை வெண்பாவர்தாதி, 


தலால்‌! “(ஆசமறூலாய்‌ கருவையானே”” எனறார்‌, “அகமமாகிகின்‌ 
றண்ணிப்பானறாள்வாழ்க)' என்றார்‌ மாணிக்கவாசக சுவாமிகளும்‌. பிர 
வாளம்‌ என்னும்‌ வடமொழி பவளம்‌, எனத்திரிர்‌து நின்றது, இதனை,ம்‌ 
தற்பவம்‌ என்பர்‌, 
(62) சரணம்‌, விதியின்‌ றலையழிவாக்‌ கந்தர்‌ 
பரம கதியருட்கண பார்க்டிற்‌ - நிருவடியார்‌ 
வன்பிறவித்‌ துன்பமெல்லாம்‌ மாற்றுமுக லீங்காவென்‌ 
புன்பிறவித்‌ துன்பமெல்லாம்‌ போம்‌, 

(இ-ள்‌.) விதியின்தலை-பிரமனுடைய தலையானது, அழிவு அக" 
அழியும்படி, கர்து-கழுத்‌ இனடி.யை, ஈர்‌-கள்ளிய, பரம - மேலானவ 
னே, இரு அடியார்‌. (உனது) திருத்தொண்டர்களுடைய, வல்‌ பிறவி 
துன்பம்‌ எல்லாம்‌ - வலிய பிறவித்‌ துன்பங்கள்‌ முற்றும்‌, மாற்றும்‌ - 
நீக்கயருள்‌இன்‌ ற, முகலிங்கா - முகலிங்கனே, கதினருள்‌ கண்பார்க்‌ 
இல்‌-(தேவரிரது) மோட்சத்தைககொடுப்பதா டிய இருவருளையுடைய 
கண்பார்த்தால்‌, என்புல்‌ பிறவிதுன்பம்‌ எல்லாம்‌ - என்‌ அற்பமாியெ 
பிறவித்‌ துன்பம்‌ முழுதும்‌, போம்‌ - ஒழியும்‌ எ - நு, 

வாழ்காளின்‌ எல்லையை விதிப்பவன்‌ அதலாம்‌ பிரமன்‌ விதி என்‌ 
னப்பட்டான்‌. விதித்தல்‌ அளவுசெய்தல்‌. அழிவு என்னும்‌ தொ 
ழிறபெயலாச்‌ சேர்ச்துவந்த ஆக என்னும்‌ காரியப்பொருள தாகிய 
எதிர்காலச்‌ செய வெனெச்சம்‌: ஈறுகெட்டு அழிவா எனவந்தது, 
கட்து - கழுந்தழ. கந்சாம்‌ - கழுத்து, போம்ாற்றுமிர்‌ மெய்கெட்டு 
வந்த செய்டிமென்‌ வாய்பாட்டு வினைமுற்று. 

(63) போத மறியேன்‌ புகன்றகவி விண்ணப்பம்‌ 
ஏதுர்‌ இருச்செவியி லேறுமோ - 6தகிலாத்‌ 
இங்க எணியும்‌ இராச்சடைமேர்‌ புன்‌ பூளை 
தீங்கவணி யுங்கரு'?வ சா, 

(இஃள்‌.) சீதம்‌ நிலா இங்கள்‌ - குளிர்ச்சியாயெ ௪5 இரிகையை 
யுடைய இள ம்பிறையை, அணியம்‌- தரித்த, இருச்சடைமேல்‌ - இநச்‌ 
சடையின்மீ து, புல்‌ - அற்பமாகிய, பூளை .. பூளைப்பூவையும்‌, தங்க 
அணியும்‌ - நிலைபெறச்‌ தரிக்ன்ற, கருவேசா-கறுவேசனே, போதம்‌ 
அறியேன்‌ - அறிவென்பதை யறியாத அடியேன்‌, புகன்‌றகவிவிண்ண 
ப்பம்‌-சொல்லிய கவிவிண்ணப்பமான த, ஏதும்‌-சிறிதம்‌, திருச்செவி 
யில்‌ சறுமோ - உன்‌ திருச்செவியில்‌ நுழையுமோ, ௭ - நு, 

மேன்மையாயெ சந்திரனை அணிகின்ற திருமுடியில்‌ அற்ப 
மாயெ பூளைமலுரையும்‌ அணின்றவ னாதலால்‌ ஞானிசளுடைய 


திருக்கருவை வெண்பாவக்தாதி, ௪௯ 


இருப்பாடல்களை ஏற்பதபோல ஞானமில்லாத அடியேனுடைய பா 
டல்களையும்சிறிது தஇருச்செவிசாத்தி யருளவேண்டும்‌என்ப துகருத்து. 
பூளைமிகவும்‌ ௮ற்பமானமலர்‌ என்பதனை “மாருதமறைர்ச பூளையா 
யின கண்டனை”! என்பதினாலுமறிக, 

(64) சாதன்‌ முற்‌ றனைமறந்து சாவிறங்கு 
மா தயரிற்‌ சற்றும்‌ வழுத்தறியே - னாதலினால்‌ 
அப்பொழுதைக்‌ இப்பொழுதே யன்பால்‌ வழுச்துனெறேன்‌ 
ஒப்பனையாள்‌ பாகா வுனை, 

(இ-ள்‌.) ஒப்பனையாள்‌ பாகா - ஒப்பனையம்மையை யிடப்‌ 
பாகர்தி லுடையானே, சாதல்முடுகின்‌ - மரணகாலம்‌ நேர்ந்தால்‌, 
தனைமறம்து - என்னைமறந்து, நா இறங்கும்‌ - சாவடங்குன்ற, மா 
தயரின்‌-பெரும்தன்பத்‌ இனால்‌, சற்றும்‌-சிறிதும்‌, வழுத்த அறியேன்‌... 
உன்னைத்‌ ததிக்கஅறியேன்‌, அசவினால்‌ - ஆதலால்‌, அப்பொழுதை 
க்கு - அக்தக்காலதில்‌ துஇிழ்தற்குப்‌ பிரதியாக, இப்பொழுதே - இந்‌ 
தக்காலத்‌ இற்ருானே, உன்னை-நின்னை, அன்பால்வழுத் தின்றேன்‌ - 
அன்பிலை துதிக்கன்றேன்‌, எ-று, 

மரணகாலத்து உரையாடாவண்ணம்‌ நா அடங்கும்‌ என்ப்தனை 
“காச்‌ செற்று விக்குண்மேல்‌ வாராமுன்‌?? என்னும்‌ இருக்குறராது 
ங்க, பிறவித்‌ துன்பத்திலும்‌ மரணத்‌ தன்பம்‌ பெரிசாகலால்‌ “மாத்‌ 
துயர்‌? என்றார்‌. “யானேதம்‌ பிறப்பஞ்சேனிறட்பசனுக்கென்‌ கட 
வேன? என்றார்‌ இருவாதவூரழி.களும்‌. வழுத்த என்னும்‌ செயவெ 
லெச்சத்தின்‌ ஈறுதொகுத்தல்‌, பொழுதைக்கு என்பதில்‌ ஐகாரம்‌ 
சாரியை. ““அப்போதைக்ப்போதேசொல்லிவைத்தெனாண்‌் டருளே?” 
என்றார்பிறரும்‌, 

(63) உனைத்‌ துடித்த நாவா லுறுதிசென்றோர்‌ செய்வம்‌ 
தனைத்துதியன சென்ன றம்‌ தாழேன்‌ - றினைத்தணையும்‌ 
சிர்‌தியேன்‌ வாழ்த்தேன்‌ நிருக்களவி பயைகனே 
வற்தியேன்‌ பற்றேன்‌ மனம்‌, 

(இ-ள்‌) திருச்சளவில்‌ நாயகனே . இருக்களாநிழவிலமர்த்த 
இறைவனே, உன்னை துதித்த நாலால்‌ - உன்னைத்‌ தநிசெய்த சாவி 
னல்‌, உறுதியென்று - உறுதியாமென்று, ஓர்‌ தெய்கம்தனை - வே 
ரெொரு தெய்வத்தை, துதியேன்‌ - ததிசெய்யேன்‌, சென்னி உறத்‌ 
தாழேன்‌ - தலைபொருந்தப்பணியேன்‌, தனைத்‌ தணையும்‌ ி்தியேன்‌ - 
தினையளவாயிலும்‌ சிர்தனைபண்ணேன்‌, வாழ்த்சேன்‌-காழ்ச்சேன்‌, 
வச்தியேன்‌ - வணங்கேன்‌, மனம்‌ பற்றேன்‌ - மனத்தினாதும்‌ பம்‌ 
தேன, எஃ- நு, 


௫௦ திருக்கருவை வெண்பாவர்தரதி, 


இருக்களவீசனே; உன்னையன்றிப்‌ பிறதெய்வங்களைத்‌ திரிகர, 
ணங்களாலும்‌ வழிபடேன்‌ என்பது கருத்து, “மற்றோர்தெய்வங்‌ 
கனவிலுநினையா த” என்றார்‌ இருவாதவூரரும்‌. ததியேன்‌, வாழ்த்‌ 
தேன்‌ என்றமையால்‌ வாக்கும்‌; தாழேன்‌, வந்தியேன்‌ என்றமையால்‌ 
காயமும்‌; ஈந்தின்‌, பற்றேன்‌ என்றமையால்‌ மனமும்‌ அடங்கும்‌, 
அதித்தல்‌-புகழ்தல்‌, வாழ்த்தல்‌ - மங்களாசாசனம்செய்தல்‌, சி இத்‌ 
தீல்‌-மனனம்செய்தல்‌, மனத்தால்பற்றல - பாவனைசெய்தல்‌, உறுதி 
தொழிலடியாகப்‌ பிறக்தபெயர்‌, உறபகுதி, த்‌ எழுத்தப்பேறு, இ 
செயப்படுபொருள்விகுட, தின-ரிறுமையைக்‌ குறிக்கும்‌ குறிப்புச்‌ 
சொல்‌, “தினைத்துணை ஈன்றிசெயினும்‌”” என்பது குறள்‌, 


(66) பற்று தழற்சடலை மன்‌ றீற்‌ பதமெடுச்‌ தச்‌ 
சுற்று பவுரிகொளுச்‌ தரபோனே - கொற்றவனே 
மட்டொழுகும்‌ பூங்களா வள்ளலே யென்‌ றுரைக்கன்‌ 


விட்டொழிர்து போமே வினை, 


(இ -ள்‌.) பற்று - மூள்‌ ன்ற, தழல்‌ - நெரப்புள்ள, சுடலை - 
மயாஈமாயெ, மன்றில்‌ - சபைபில்‌, பதம்‌ எடுத்து சுற்று - இருவடி. 
யைத்துக்சை சுற்றுறெ, பவுரி - பவுரிஈகூத்தை, கொள்ளும்‌ - உனக்‌ 
குரிமையாகச்கொண்ட, கூயோனே - பரிசுத்தனே, கொற்றவனே - 
௮ரசனே, மட்டுதழுகும்‌ - தேனொழிகுகினற, பூ - மலர்களேயுடைய, 
களா - களாநிழலிலமர்ந்த, வள்ளலே - பெருங்கொடையாளனே, 
என்று உரைக்கின்‌ - என்றுசொன்னால்‌, வீனை - இருவினைகள்‌, விட்டு 
ஒழிர்துபோம்‌ - ஈம்மைவிட்டு நீங்கிப்போம்‌, ௭ - று, 


அடியார்‌ விரும்பியதை விரும்பியபடி. வரையாது ஈவோன்‌ அ 
கையால்‌ “வள்ளலே” என்றார்‌. போமே என்பதில்‌ ஏகாரம்‌ இரக்கப்‌ 
பொருள ஐ. இறைவர்‌ பவுரிகொண்டாடுதல்‌ சர்வசங்காரகாலத்தில்‌, 
பவுரி - வலமிடமாகச்‌ சுற்றியாடுவதோர்‌ கூத்தின்விசற்பம்‌, “நாற 
றடர்‌ தோடிசையெட்டிலு5்‌ தட்டாரகளிக்கும்‌, கூற்றடுந்தாளெமு 
பாதலம்போய்ப்‌ புகக்கொன்றைகறா, ஊற்றெழும்பொன்றுழி. யண்‌ 
டகடாக மொளிக்கறின்று, பாற்றிருமேனிக்களவீச னாடும்‌ பவுரி 
கொண்டே” என்றார்‌ கலித்‌ துறை யர்தாதியிஓம்‌. 

(67) வினைவிலங்கை வெட்டுமநள்‌ வீட்டின்பங்‌ சாட்டும்‌ 
நினையுநினை வெல்லா நிரப்புங்‌ - கனவிதழிப்‌ 
பூமாலை யெண்டோட்‌ புனிதன்‌ களாவனத் துக்‌ 


4 
௪௱காறி (அ! ஈனானாங்‌ அகல 


ஈக்கருவை வெண்பாவக்தாதி, டுக 
ருக்கரு தீ 


(இ ஃள்‌.) கனம்‌ - பெருமைபொருந்திய, இதழி பூ மாலை - 
கொன்றைப்‌ பூமாலையையணிம்த, எண்தோள்‌ - எட்டுத்தோள்களை 
யுடைய, புனிதன்‌-பரிசத்தன்‌, களாவனச்து - களாவனத்தில்மர்ந்த, 
காம ௮ரி-மன்மதனைஎரிச்தவன்‌, (அவனத) பொன்னங்கழல்‌-பொன்‌ 
னடியான த, வினை விலங்கை வெட்டும்‌-இருவினைகளாகிய விலங்கை 
வெட்டி.விரிம்‌, அருள்வீட்டு இன்பம்காட்டும்‌ - அருளோடு முத்தச்‌ 
சுகத்தைக்காட்டும்‌, நினையும்‌ நினைவு எல்லாம்‌ நிரப்பும்‌- எண்ணுகின்ற 
எண்ணங்களையெல்லாம்‌ பூர்த்திசெய்யும்‌, ௭ - று. 

ஈல்வினை வினைகளிரண்டும்‌ ஒருவனுக்குஞானத்தைத்தடுத்‌ 28 
பந்தம்‌ அடைவிப்பதில்‌ பொன்விலங்கம்‌ இரும்புவிலங்கும்போலத்‌ 
தம்முள்‌ ஒப்பனவாதலால்‌ அவ்விருவினை களையும்‌ விலங்காக உருவகஞ்‌ 
செய்து வற்றை வெட்டிஎறிந்து உச்சிவிக்கும்‌ உபாயமும்‌ குறித்த 
னர்‌, உயிர்கள்மேல்‌ அருளில்லாதவர்களுக்கு வீட்லெகத்தின்பம்‌ 
இல்லையாகையால்‌, ““அருள்வீட்‌ டின்பங்காட்டும்‌'” என்றார்‌, சாட்டும்‌ 
இங்குகீகொடுத்தல்‌, ௮ருளக்கொடுத்சலாவது ௮அருளுடையவனாகச்‌ 
செய்தல்‌, இவ்வாறன்றி அருளுடையார்‌ அடையும்‌ வீட்டின்பம்‌ 
எனினுமாம்‌, '“அருளில்லார்க்‌ கவ்‌ வுலகமில்லை பொருளில்லார்கீ-டுய்‌ 
வுலகமில்லாகியாக்கு” என்பதுதிருக்குறள்‌, இதழி-விரிர்த இதழ்கள்‌ 
உள்ளது, இறைவன்‌ சம்பூர்ணனாகையால்‌, அடியார்‌ “(நினையும்‌ நினை 
வெல்லாம்‌ நிரப்ப” என்றார்‌, நிரப்பும்‌ பிறவினைச்‌ செய்யுமென்‌ 
முற்று, தீன்வினை நிரம்பும்‌, 

(68) கழலாப்‌ பிறவிர்‌ கடற்சுழியிற்‌ பட்டுச 
சுழலா வறிவு தொலைந்தே - னிழல்சுளிச்‌ துக்‌ 
குன்ற இர்க்கு மாவுரிவைச்‌ கோமானே பால்வண்ணா 
என்றழைப்பேன்‌ வேறறியேனே, 

(இ-ள்‌.) கழலா- நீங்காத, பிறவிகடல்‌ - பிறவியாகிய கட 
லின்‌, சுழிபில்‌ பட்டு - சுழியிலகப்பட்‌டு, ஈழலா - சுழன்று, அறிவு 
தொலைந்தேன்‌ - அறிவ மீம்‌ தென்‌, நிழல்சுளித்து - தனது சாயையைச்‌ 
கோவித்‌ ௫, குன்று அதிர்க்கும்‌ - மலையை ஈடுங்கச்செய்றெ, மா உரி 
வை - யானைத்தொலைப்போர்த்த, கோமானே - இறைவனே, [பால்‌ 
வண்ணா-பால்வண்ணனே, என்றுஅழைப்பேன்‌-என்‌.று சொல்வேன்‌, 
வேறு அறியேன்‌ - வேரொன்றையஞ்செய்ய அறியேன்‌, ஏ - று, 

கழலாஎன்ற து உலயெல்பை நினைத்து இறைவனடியை நினை 
பாதவர்களுக்குரீம்காதஎன்றபடி.. பிறவிக்கடற்‌ சுழியிற்பட்டுச்‌ சுழல்‌ 
லாவது - ரீர்ச்சுழலில்பட்டவன்‌ அதனினின்றும்மீஞதல்‌ அரிதாப்‌ 
அதனால்‌ ஈர்க்கப்பட்டு அலக்கழிசல்போலமேலும்மேலும்‌ பலபிநவி 


டு௨ திருக்கருவை வெண்பாவந்தாதி, 


களடைர்து தயறுழம்‌ துநிற்றல்‌. யானைதன்னிழலைக்கண்டு சுளிக்கும்‌, 
என்பதனை ''தன்னிழம்‌ கண்டு £றுங்கருத்தத'” என்பதனாலமறிக, 
சுழலா - செய்யா என்னும்‌ வாய்பாட்டு வினையெச்சம்‌, உரிவை 
செயப்படுபொருள்‌ விகுதியாயே ஜகாரவீற்றுச்‌ தொழிலடியாகப்‌ 
பிறர்த பெயர்‌, 

(69) ஏத மகற்றி பிருமை பெருமையெனும்‌ 
வாத மகற்றியெனை வாழ்வித்தான்‌ - காதபுலித்‌ [த்த 
தோலுடையான்‌ பைங்களவின்‌ நூறுடையான்‌ கூற்றுதை 
காலுடையான்‌ பஞ்சாக கரன்‌, 

(இ-ள்‌) காது - கொல்லுந்தொழிலையுடைய, புலித்தோல்‌ 
உடையான்‌ - பலித்தோலையுடையவன்‌, பை களவின்‌ தூறு உடை 
யான்‌ - பசுமையாகய சளாச்செடியை யுடையவன்‌, கூற்று உதைத்த 
கால்‌ உடையான்‌ - யமனையுதைத்த இருவழ.யையடையவன்‌, பஞ்ச 
அக்கரன்‌ - ஐர்தெழுத்தையுடையவன்‌, (அவன்‌) ஏதம்‌அகற்றி - என்‌ 
துன்பத்தை மீக, இருமை - இம்மை மறுமைகளும்‌, பெருமை - 
மோட்சமும்‌, எனும்‌-என்டுன்ற, வாதம்‌ ௮கற்றி-வாதங்களையும்‌ நீக்கி, 
என்னை வாற்வித்தான்‌ - என்னை வாழ்வித்தனன்‌, ௭ - று, 

ஏதம்‌என்றது காமம்‌, வெகுளி, மயச்கங்களாகயே முக்குற்றங்‌ 
களை, இவைகசே அகற்றவே இவற்றின்‌ காரியங்களாயெ வினைப்‌ 
பயன்கள்‌ உண்டாகா என்பதும்‌ அவை உண்டாகாத நிலையே முத்தி 
யென்ப தம்பெற்றாம்‌, இருமை - இம்மை மறுமைப்பயன்களைஉணர்த்‌ 
தலால்‌ பண்பாகுபெயர்‌, எல்லாப்பொருளினும்‌ பெருமையுடைய 
தாதலால்முத்தி பெருமையெனப்பட்ட து. இது பண்பாகுபெயர்‌, 
காமவெகுளிமயக்கங்களற் றுமுத்‌ தயடைர்தபின்‌அவ்வான மாஇருமை 
பெருமைக"ளப்பற்றி விவகரிக்ககேராதாகையால்‌ “(இருமைபெருமை 
யெனும்வாதமகற்றி? எனறார்‌. பசுமைஎன்பது ஈறுபோசல்‌ என்பத 
ஞல்மைகெட்டு, அடியகரமையாதல்‌ என்பதனால்‌ அகரமலகாரமாய்‌; 
இனையவும்‌ என்றதனால்‌ சு கெட்டு, பை என்றாய்‌ வல்லினம்வந்து 
புணர இனவெழுத்‌ துமிக்கு பைங்களவு என்றாயது, அஷ்ரம்‌ - அக்‌ 
கரம்‌ ஏனத்தற்பவமாய்த்‌ இரிந்த து, பஞ்சாக்ஷரம்‌ தீர்ச்கசம்‌ இ, 

(70) கரங்கொண்‌ டலர்தூவார்‌ கண்கொண்டு பாரார்‌ 
சிரங்கொண டடியிறைஞ்சல்‌ செய்யா - ர௬ுரங்கொண்ட 
ஏற்றில்வருச்‌ தென்கருவை மீசனுக்காட்‌ செய்யாமல்‌ 
கூற்றுவற்காட்‌ செய்வார்‌ குணம்‌. 

(இ-ள்‌,) கரம்கொண்டு - கையினால்‌, அலர்‌ தூவார்‌ - மலர்‌ 
களைச்‌ சொரியார்‌, கண்கொண்டுபாரார்‌ - சண்ணினால்தரிரியார்‌, சரம்‌ 
கொண்டு - சிரத்தினால்‌, அடி - (சிவபிரானத இரு டியை, இறைஞ்‌ 


திருக்கருவை வெண்பாவக்தாதி, டு௩ 


சல்செய்யார்‌ - வணங்கார்‌, (இத) உரம்கொண்ட - வலிமையைக்கொ 
ண்ட, ஏற்றில்வரும்‌ - இடபவாகரநத்தின்‌ மீதேறிவருடின்‌ற, தென்கரு 
வை ஈசனுக்கு - தென்கருவைப்பீரானுக்கு, அள்செய்யாமல்‌ - அழ 
மைசெய்யாமல்‌, கூற்றுவற்கு-யமனுக்கு, தள்செய்வார்‌- அடிமைசெய்‌ 
வாரது, குணம்‌ - குணமாகும்‌, எ-று, 

தென்கருவை ஈசனுக்கு அடிமைப்படாமல்யமனுக்குஅடிமைப்‌ 
படுவார்‌ குணம்‌ அலர்தூவாமை முதலியவாம்‌ எனவே, கூற்றுவனு 
கீகு அடி மைப்‌ படா தவர்களாய்த்‌ தென்கருலையீசனுக்கு அடிமைப்‌ 
பட்டவர்கள்‌ அலர்தூவுதலும்‌, தரிரித்தலும்‌, இறைஞ்ச தவமே குண 
மாகவுடையார்‌ என்பதுகருச்து, கரம்‌, கண்‌, சரம்‌ என்பவற்றிலுள்‌ 
ளகொண்டு என்பவைஞூன்றாம்‌ வேற்றுமைச்சொல்‌ ஓருபுகள்‌, இவை 
கருவிப்பொருளள, கூற்றுவற்‌ காட்செய்தலாவது மரணவேதனையி 
லகப்படுதல்‌, 


(71) குணக்குன்றே தென்கருவைக்‌ கோவே ஈறும்பூ 
மணக்குங்‌ களாவனத்து வாழ்வே - கணப்பொழுதும்‌ 
அன்னை மறர்த வருங்குழவி யுய்ந்தாலும்‌ 
உன்னைமறந்‌ தய்யா தயிர்‌, 

(இ - ள்‌.) குணக்குன்றே - ஈற்குணமலையே, தென்சராவைக்‌ 
கோவே - தென்கருவை இறைவனே, ஈறும்பூமணர்கும்‌ - நல்லமலர்‌ 
சள்‌ பரிமளிக்கின்ற, களரவனத்துவாழ்வே - களாவனத்தில்‌ வாழ்‌ 
வோனே, அன்னைமறந்த - தாயைமறந்த, அருங்குழவி உயர்‌ தாலும்‌ - 
அருமையாயெ குழர்தை பிழைச்‌ இருந்தாலும்‌, கணப்பொழுதும்‌ - 
௯௲ணகாலமும்‌, உன்னைமறந்து-உனனை மறந்து, உயிர்‌ உயயாது-என்‌ 
ஓுமீர்‌ பிழைத்திராது, எ-று, 

அன்னை மறந்த என்ப்தற்கு ௮ன்னையினால்‌ மறக்கப்பட்ட, என்‌ 
நும்‌, உன்னை மறந்து உய்யாது உயிர்‌ என்பதற்கு உன்னால்‌ மறக்கப்‌ 
பட்டு உயிர்பிழைக்கா த என்றும்‌, உனணாப்பினும்‌ பொரும்‌ தும்‌. இப்பொ 
ருளில்மறந்தஎன்பதைச்செயப்பாட்டேட்பொ.ரெச்சம்‌என ஏம்‌, உன்னை 
உருபு மயக்கமெனவும்‌, மறந்து மறக்கப்பட என்னும்‌ செயப்பாட்‌ 
டுச்‌ செயவெனெச்சம்‌ திரிபு என்றும்‌ கொள்க. இறைவனைக்‌ குணக்‌ 
குன்றே என்றுஉருவகஞ்‌ செய்ததின்‌ விவாச்தை 40 ஆம்‌ செய்யுளு 
ராயிழ்சாண்க, குன்றேஎன்னும்‌ விளிப்பெயர்முன்‌ வல்லினம்‌ இயல்‌ 
பானதற்குச்‌ குத்திரம்‌:_“ஈற்றியாவினாவிளிப்பெயர்‌ முன்வலீயியல்‌ 
பே” என்பத, கோ-விகுதிபெறாத ஆண்பாற்பெயர்‌, “நம்பியா 
விடலை கோவேள்குரிரில்தோன்றலின்னனகாண்‌ பெயராருமென்ப” 


டு௪ திருக்கருவை வெண்பாவர்தாதி, 


என்பது குத்திரம்‌, மணக்கும்‌ - மணம்‌ என்னும்‌ பெயரடியாகப்பிற 
ந்த செய்யுமென்‌ வாய்பாட்டப்‌ பெயரெச்சம்‌, கணம்‌ - கணம்‌ என்‌ 
னும்வடமொழியின்‌ திரிபு 
(72) உயிரிறந்த பொய்ச்கூட்டை யற்று ரெடுத்த 
வயிரவிற ஒற்றி மடுத்துப்‌ - பெயரழியச்‌ 
சுட்டுரீ ராக்குமுன்னஞ்‌ சொல்லீர்‌ கருவைமன்‌ நில்‌ 
நட்டமி9ிங்‌ சாலினலம்‌. 

(இ- ள்‌.) (உலகத்தாரே) உயிர்‌ இறந்த - உயிர்நீங்யெ, பொய்‌ 
கூட்டை - பொய்யாயெ சரீரத்தை, உற்முர்‌எடுத்‌ த-உறவினர்‌எடுத்‌ த, 
வ.பிரம்விறகல்‌-வயிரம்பற்றிய விறனிடச்‌ த, இமடுத்து - நெருப்புப்‌ 
பெய்து, பெயர்‌ அழிய - பேர்நீய்க, சுட்ட... எரித்‌ த, நீறுஅக்குமுன்‌ 
னம்‌-சாம்பலாக்குதற்கு முன்பே, கருவை - திருக்கருவையிலுள்ள, 
மன்‌.றில்ஈ௩டம்‌ இடும்‌ - அம்பலத்தில்‌ ஈடாஞ்செய்த, காலின்கலம்‌ - 
கிருவடி.யின்‌ ஈன்மையை, சொல்லீர்‌ - புகழ்ச்‌தசொல்லுவீர்‌, ௭ - று, 

சேதனமாய்‌ அருவாய்‌ கித்‌ இய மாயுள்ளஉயிர்வினைவயத் தால்‌ உட 
லோககெடி, அவ்வினைமுடிந்தவுடனே அவ்வுடலை விட்டுச்செல்ல, 
அவ்வுடல்‌ அழிதலால்‌ “பொய்க்கூட” என்றார்‌, மடுத்து இறந்தகால 
வினைபெச்சம்‌ - பகுதி மடு, சுட்டு நீராக்யபின்‌ உடலென்‌டறபெய 
ரிட்டழைப்பதற்கும்‌ இல்லாமல்மறைதலால்‌ “பெயரழிய? என்றார்‌, 
சொல்லீர்‌ ஏவற்பன்மைமுற்று, பொன்னம்பலத்துத்‌ திருடனஞ 
செய்த இருவடிகளை மன்னருசெய்பவராதலால்‌ “*கரவைமன்‌ நு” 
என்றார்‌, சேதனர்களுடைய சன்மவிடாய்க்கு நிழலாய்‌இருப்பது 
இறைவனுடைய திருவடியாதலால்‌ “நட்டமிடுங்‌ சாலினலம்‌ சொ 
ல்லீர்‌?” என்றார்‌, 

(79) ஈலனழிம்து ஈல்வினைபோய்‌ காணழீர்‌ து ஈல்ல 
குலனழிர்து நல்குரவு உர்ம்து - பலரிகழ 
மிற்ப ரனைத்துயிராய்‌ நின்றானைச்‌ தென்கருவைத்‌ 
தீற்பானைத்‌ தான்றுதியா தார்‌, 

(இ-ள்‌.) அனைத்து உயிர்‌ஆய்‌ நின்றானை - எல்லாச்‌ வேராரி 
க்ளூமா நின்றவனை, தென்கருவைத்‌ தற்பரனை - தென்கருவாபுரித்‌ 
தற்பரனை, அதியாதவர்‌ - துதிசெய்யாதவர்‌, ஈலன அழிர்து - அழ 
கழிம்‌.து,நல்வினை போய்‌-புண்ணியத்தையிழக்‌ து, நாண்‌ அழிர்‌ த-சாண 
ங்கெட்டு, ஈல்லகுலன்‌அழி5,த-ஈற்குலங்கெட்டு,ஈல்குரவுகூர்ம்‌ த-வறு 
மைமிகுர்‌ து,பல்ர்‌இகழநிற்பார்‌-பலரும்‌ அவம திக்கும்படி, நிற்பர்‌, எ-று, 

தென்கருவைநாதனைத்‌ த.தயாதவர்‌ இவ்வாறாவர்‌ எனவே, அதி 
ப்பவர்‌ ஈலினடைதல்முதலிய சிறப்புகளைப்பெற்று வாழ்வர்‌ என்பது 


தருக்கருவை வெண்பாவர்தாதி, ௫டு 


கருத்‌ த. பூவின்காற்றம்போன்‌ று உயர்க்தெங்கும்‌ ஓஒழிவறநிறைர்‌ ௫ 
மேவியபெருமையுடையவன்‌ ஆதலால்‌ “(அனைத்‌ தயிராய்கின்றானை” 
என்றார்‌, தற்பரன்‌-தானே பரமாயிருப்பவன்‌, ஈல்குரவுதொழிற்பெ 
பர்‌. பகுதிகல்கூர்‌ வு விகுதி, ௮ சாரியை, கூர்ர்து-உரிச்சொ லடியா 
கப்பிறர்த இறந்தகாலவினையெச்சம்‌, 


(74) தாரமனை மட்டுர்‌ தனைய றிந்தோ ரூர்மட்டும்‌ 
சேருமுற வவ்வூர்த்‌ தெருமட்டுஞ்‌ - சார்வதன்‌ றி 
ஈங்கருவை யானென்ற நல்வினை போற்‌ செல்க இயின்‌ 
எங்குமுத வாரே யிவர்‌, 

(இ - ள்‌.) தாரம்‌ மனைமட்டும்‌ - மனைவியானவள்‌ வீட்டளவும்‌, 
தன்னைஅறிந்தோர்‌ ஊர்மட்டும்‌ - தன்னையறிந்தவர்‌ ஊரினளவும்‌, 
சேரும்‌ உறவுஅவ்வூர்‌ தெருமட்டும்‌-கூடுகின்ற உறவினர்‌ அவ்வூரின்‌ 
தெருவள வும்‌, சார்வது அன்றி - தொடர்வதல்ல த, ஈம்கருவையான்‌ 
என்‌ ற-நம்கருவாபுரியிறைவனேயென்று சொன்ன, ஈல்வினைபோல்‌ - 
புண்ணியம்போல, செல்கதியில்‌ - போடன்றகதிகளில்‌, எங்கும்‌ - 
எவ்விடத்தும்‌, இவர்‌உதவார்‌ - இவர்உதவமாட்டார்‌, எ- று, 

தாரம்‌ - மங்கலீயங்கோத்தநாண்‌. ௮தஇங்கு அதனை அணிந்த 
மனைவிக்சாயிற்று. ஊர்த்தெரு - உறுப்புத்தற்கழமைப்‌ பொருளா 
இய ஆறாம்வேற்றுமைத்‌ தெரகைநிலைத்தொடர்‌. “மனையாளுமக்க 
ரூம வாழ்வு$தனமும்‌ சன்வாசன்மட்டே, இனமானசுற்ற மயான 
மட்டே வழிக்தேதுது ண, இனையாமள வெள்ளவார்‌ னுமுன்பு செய்‌ 
தீதவம்‌, தனையாளவென்‌ றும்‌ பரலோகஞ்‌ 9. கெருஞ்‌ சத்தியமே” 
என்றார்‌ பட்டணத்தடி.களும்‌, 

(75) இவருறவ ரென்ப ரியாபசைஞ என்பர்‌ 
அவரவராற செய்வதொன்றங்‌ கா மோ - வெவரேனும்‌ 
தேனெழுகும்‌ பூக்களவார்‌ செய்விப்ப தன்‌ றியிந்த 
மானிட்ரா ஓண்டோவசம்‌: 

(இ- ள்‌.) இவர்‌ உறவர்‌என்பர்‌ - இவர்‌ உறவினரெனபார்கள்‌, 
இவர்பகைஞர்‌ என்பர்‌ - இவர்‌ பகைவர்‌என்பார்கள்‌, அவர்‌ அவரால்‌ 
செய்வது ஒன்று௮ங்குஆமோ, - அவரவர்களாற்‌ செய்யப்படுங்‌ காரி 
பம்‌ஒன்று அவ்விடத்துநியலுமோ, எவரேனும்‌ - யாவராயினும்‌, 
தேன்‌ஒழுகும்‌ - தேனொழுகுனெற, பூ - மலர்களையுடைய,சளவார்‌- 
களாகிழவிலமர்ந்தவர்‌, செய்விப்பது அன்றி, செய்விப்பதேயல்லாமல்‌, 
இக்தமானிடரால்‌-இந்தமனித ரால்‌, வசம்‌ உண்டோ-( யாதொன்றும்‌) 
செய்பவசமா, எ - று, 


டு௬ திருக்கருவை வெண்பாவா தாதி, 


இமை ஈன்மைமுழுது நீ வேறோர்‌ பரிசிங்கொன்‌ நில்லை”” என்‌ 
ரூர்‌ தருவாதவூரடிகளும்‌, யாவும்‌ "வன்செயல்‌ எனத்தேறகேண 
மென்ப துகருத்து, இறைவன்‌ உயிர்களுக்கு இருவினைப்பயன்களை 
உறவினர்‌, பகைஞர்‌என்பவர்‌ வாயிலாய்‌ ஊட்டுவிப்பதன்றி, மனி 
தீர்களால்‌ செய்யக்கடவன ஒன்‌ றுமில்லை என்பதாம்‌, 

76 வசமறுூத்‌ துன்பம்‌ வரச்தமெலிக்‌ தாலும்‌ 
அசையுறுரோய்‌ கொண்டாலு மையா - இசையளிசேர்‌ 
தாமமரா வேணித்‌ தமிழ்ச்கறுவை நாதாவுன்‌ 
நாமமற வாதடியே னா, 

(இ-ள்‌,) ஐபா - ஐயனே, இசை - இசைபாின்ற, அளி 
சேர்‌ - வண்டுகள்மொய்க்கின்ற, தாமம்‌ அறா - கொன்றைமலர்‌ மாலை 
நீங்காத, வேணி - சடாபாரத்தையுடைய, தமிழ்க்கருவைராதா-தமி 
ழ்க்கருவாபுரி பிறைவனே, வசம்மறு - வசமயங்கி, துன்பம்வருத்த- 
துன்பமான துவருத்த, மெலிந்தாலும்‌ - மெலிவடைந்தாலும்‌, அசை 
உறுரோய்‌ கொண்டாலும்‌ - வாட்டம்‌ மிகுதற்கேதுவாகிய பிணி 
கொண்‌ டிரும்சாலும்‌, அட.யேன்நா - அடியேனது நாவானது, உன 
நாமம்மறவாது உன்‌ இருமாமத்தைமறவாத, ௭-௮. 

தமிழ்‌ திரவிடம்‌ என்னும்‌ அரியமொழீச்‌ சிதைவென்பர்சிலர்‌, 
இலிமையென்னும்‌ பொருள்தரும்‌ தமிழ்ச்சொல்லென்றே சொல்வர்‌ 
சிலர்‌, “அடியேன்‌ நா) நன்‌-மெய்‌-ஆம்‌ “என்னுஞ்‌ சுத்திரலிதியால்‌ 
யருமொழிப்பொது ஈகரம்‌ சிறப்பு னசரமாகத்திரிச்சபோது நிலை 
மொழியீற்றுனகரம்கெட்டத. உன்னாமம்‌என்ப தகுறிலணைந்தமொழி 
யாதலால்‌ நிலைமொழியீற்றுனகரம்‌ அவ்வாறுகெடாமற்‌ புணர்ர்கது, 

(717) காவும்‌ சழகுனது நாம மயம்‌ தரைக்கும்‌ 
பாவுக்‌ கழகுனையே பாவெது - தாவில்‌ 
கலைக்கழகு ஞானம்‌ சருவையா னேயென்‌ 
தலைக்கழகு நினகமலத்‌ தாள்‌, 

(இ-ள்‌) கருவையானே - திருக்கருவையை யுடைமானே, 
என்காவுக்குஅழகு - எனது ஈாவுச்குஅழகாவத, உன தாமம்‌ - உன்‌ 
திருநாமமே, யந்துஉரைக்கும்‌ . வீருழ்பிச்சொல்லுஇின்ற, பாவுக்கு 
அழகு - பாடலுச்குனழகாவது, உன்னையேபாவெது - உனனைக்கர்த்‌ 
இத்துப்பாவெதே, தாடஇல்‌ - கெடுதலில்லாத, கலைக்குஅழகு - நூலு 
ணர்வுக்கு அழகாவது, ஞானம்‌ - ஞானமே, என்தலைக்குஅழகு - என்‌ 
செத்துக்கு அழகாவது, நின்‌ கமலம்தாள்‌ - உனததாமலா மல்ர்போ 
ன்ற திருவடியே, ௭ - று, 


இருக்கருவை வெண்பாவர்தாஇி, 0௭ 


ஏகாரம்‌ மனிதரையும்‌, பிறதெய்வங்களையும்‌ பிரித்தலால்‌ பிரி 
நிலை தா முதனிலைத்தொழிற்பெயர்‌, கலைக்கழகுஞானம்‌ என்றமை 
யால்‌ ஞானமில்லாதான்‌ கற்றசல்வி பயனில்லையென்றபடி, ஞான 
மாவத வீடுபயர்கும்‌ உணர்வு, அதனைத்‌ இர வள்ளூவர்‌ நிலையாமை 
றவு, மெய்யுணர்தல்‌, அவாவறுத்தல்‌ என ரான கதிகாரங்களாற 
்‌ கூறினார்‌: என்‌ தலைக்கழகுநின்கமலத்தாள்‌” என்றுஞானத்தைச்சேர 
, வைத்தது அர்தஞானமிலலாதவர்செய்யும்வணக்கம்‌ சபோ திரும்‌ து 
மாறும்‌ என்றற்கு. என்‌ தலைக்கழகுகின்‌ கமலத்தாள்‌” என்பதனைச்‌ இரு 
வள்ளுவரும்‌ “கோளில்‌ பொறியிறகுண மிலவே பெண்குத்தான்‌-தாோ 
வணங்காத்தலை என்றார்‌, “£இடையுரி வடசோவி னியம்பியகொளா 
தீவும்‌” என்றகுத்‌ இரவிதிப்படி. “௨௪௭ 'வற்றுமை யிற்றடவும்‌ அல்வ 
ழியவற்றேடுறழ்வும்‌ வலீஃ ரினாம்‌” எனஉறழாமல்‌ இயல்பாய்வர்க அ, 
இல்கலை-என்ப த; 

(78) தாளா லெனது தலையெழுத்தை யுஞ்கதைத்து 
மீளா வழமை விலயெழுதி - யானா 
உளவருத்தம்‌ தர வுவம்சிசனைவம்‌ தாண்டான்‌ 
களவனத்நி லொப்பனைபா கன்‌, 

(இ-ள்‌.) களவனத்தில்‌ - களாவனச்தி லெழுர்தருளிய, ஒப்‌ 
பளைபாகன்‌ - ஒப்பனையம்மைபங்சன்‌, தாளால்‌-தன்‌ இருவடியினால்‌, 
எனது தலையெழுச்தையும்‌ சிதைத்து - என்தலையெழுத்தையு மழி 
தீத, மீளா - மீட்கவொணஸ்ணுத, அடிமைவிலைஎழுதி - அழ.மை 
விலைப்‌ பத்திரத்தைய/மெழுகி, அள்‌ - அடிமையாக, உள்ளம்வருத்‌ 
தம்தர - மனவருத்தம்‌ நீங்கும்‌, உவந்து - விரும்பி, என்னைவட் த 
ஆண்டாள்‌ - எனனைவர்‌ தாண்டருளினான்‌, ௭ - று, 

இறைவன்‌ வவியவரந்து எனச்சுத்திருவடி தகை செய த ஜனன 
மரணங்களைரீக்ி என்னை அடிமைகொண்டனன்‌ என்பது ஈருத்து, 
இக்கருத்தை நான்காஞ்செய்யுளாலும்‌, அதன்‌ உரையாலும்‌ விரிவா 
ய்க்சகாண்ச, 

(79%) சன்னற்‌ லைவளபச்‌ கால்வளைய நேருருவ 
அின்னமனை யார்கலவிக்‌ காளா? - முன்னித்‌ 
திரி்ததெல்லாம்‌ போதமப்பா தென்கருமை வேர்தே 
பரிர்தடிமை கொள்வாயிப்‌ பால்‌, 

(இஃள்‌.) அப்பா . ஐயனே, தென்‌ சருவைவேந்தே - சென்‌ 
கருவைக்கிறைவனே, கன்னல்‌ சிலை வளைய - (காமன த) கரும்புவில்‌ 
வளையவும்‌, கால்வளைய - அவ்வில்லின்குதைவளையவும்‌, ரேர்‌உருவ- 
அம்புகள்கேர: கவநற்து என்மீ துபட்டுருவவும்‌, அன்னம்‌ அனையார்‌ - 
அன்னத்தை நிகர்ப்பவராநெ மாதரது, கலவிக்கு - புணர்ச்சிக்கு, 


௫௮ திருக்கருவை வெண்பாவர்தாதி, 


ஆள்‌ ஆடி- அடிமையாகி, முன்னி - ( ௮க்கலவியையே) நினைத்து, திரி 
ந்த தஎல்லாம்‌ - உழன்றதெல்லாம்‌, போதும்‌ - அமையும்‌, இப்பால்‌ - 
இப்பொழுதாயிலும்‌, பரிச்து அடிமைகொள்வாய்‌-விரும்பி யென்னை 
அடிமைகொள்வாயாக, எ-று, 


கன்னற்சிலை மூன்றாம்‌ வேற்றுமையுரும்‌ பயனுமுடன ரொக்க, 
தொகை, அன்‌ றிஇருபெயரொட்டுப்‌ பண்புத்தொகையுமாம்‌, கால்‌ 
எனறது அதன்குதைகளை, (குதை - வில்லின்முனை,) கன்னற்சிலை 
வளைய, உருவ, என்றமையால்‌ மலரம்பு என்பதுபெற்றாம்‌, அறிவுடை 
யாராலும்‌ தடுக்கப்படாத வலிமையுடைமையால்‌ ““நேர்உருவ)? என்‌ 
ரூர்‌, கொள்வாயஏவவொருமைவினை முற்று, மன்மதனுக்கு வில்கரும்‌ 
பும்‌, காண்வணடும்‌, அம்பு-தாமரை, அசோகு, குவளை, மா, முல்லை 
என்னும்‌ ஐ£ துமலர்களுமாம்‌. 
(80) பாலன்‌ ப௫க்ரெங்ுப்‌ பாற்கடலை மீந்தருளும்‌ 

நீல மணிமிடற்ற னீயன்றோ - சோலைதொழும்‌ 

தேனிரங்குந்‌ தென்கருவைச்‌ செல்வா கொடும்‌ தயரால்‌ 

யானிரங்க நீயிரங்கா யென்‌, 


(இ-ள்‌.) சோலைகொறும்‌ - சோலைகள்‌ தோறும்‌, தேன்‌இரங்‌ 
கும்‌ - வண்டுகளொலிக்சின்‌ ற, தென்சருவைச்செல்வா - தென்கருவா 
புரிச்மானே, பாலன்‌ பூச்குஇரங்க - பாலகன து பசிக்கு இரச்சப்‌ 
பட்டு, பால்கட்லை - திருப்பாற்கடலை, ஈந்தருளும்‌ - கொடுத்தருளிய, 
நீல்மணிமிடற்றன்‌ - நீலமணிபோலும்‌ கண்டத்தை யுடையவன்‌, 6 
௮ன்றொ-நீயல்லவா, (அப்படியிருக்க; கொடுக்தயரால்‌ - கொடிய 
தன்பத்தினால்‌, யான்‌இரங்க-நான்முறையிட, நீஇரங்காய்‌-நீருபை 
செய்யாய்‌, என்‌ - (இதற்கு£காரணம்‌) யாத, ௭ - று, 

பாலன்‌ - பாலகன்‌ எனவும்‌ வழங்கும்‌, குழந்தையின்‌ பிச்‌ 
துன்பத்துக்கு இரங்கித்திருமால்‌ பள்ளிகொள்ளும்‌ பாற்கடலை வரு 
வித்ததேவரீர்‌ அடியேன்‌ படும்துயரங்கண்டு இரங்காத காரணம்‌ என்‌ 
னென்பதுகருத்து. என - எவன்‌என்னும்‌ ௮ஃறிணையிருபாச்கும்‌ 
பொதுவாயே குதிம்புவினைமுற்றின்‌ மரூ௨, பாற்கடல்‌ ஈந்தருளிய 
செய்‌தி:--வ௫ிட்டராச்சரமத்தில்‌ காமதேனுவின்‌ பாலைச்‌ குறைவற 
உண்டு வளர்ந்து வந்த உபமர்புவாயெ குழர்தையைப்‌ பிதாவாடய 
கெளதமர்‌ சிதம்பரத்திலுள்ள தமதாச்ிரமத்திற்‌ கொண்டுவந்து வள 
ர்க்கையில்‌ ஒர்காள்‌ அச்குழ்தை பரயால்‌ பாலுக்கமுதபோது அத 
ன்பசியைத்‌ தீர்க்கும்பொருட்டுச்‌ ஈவபெருமான்‌ திருப்பாற்கடலை 
அங்கு வரச்செய்தனர்‌ என்பது, செம்பரத்தில்‌ இப்போதும்‌ திருப்‌ 


தருக்கருவை வெண்பாவர்தாதி, ௫௯ 


பாற்கடல்‌ என ஓர்‌ தீர்த்தத்‌ இற்குப்பெயர்வழங்க வருகின்றது, “பா 
லகஞர்ச்கன்று பாற்கடலிர்திட்ட கோலச்சடையற்தகேயுர்‌பற?' என்‌ 
ரூர்‌ திருவாசவூரடி. களும்‌, 
(81) இரங்கா பெனினு மிரங்கினும்யான்‌ வேண்டும்‌ 
ப.ரங்காண்‌ கருவைப்‌ பரனே - நிரந்தரமும்‌ 
இற்கணவ னீச்தாலு நீங்கா இருக தூமாரு 
பொற்புடைய கற்புடையாள்‌ போல்‌, 

(இ-ள்‌.) கரநுவைப்பம்னே-இருக்கருலை.ச்வெபெருமானே நிரம்‌ 
தாரமுப்‌-எப்பொழுகஐம்‌, இல்‌-விட்டில்கின்று, கணவன்‌ நீத்தாலும்‌- 01 
பகன்‌ மீக்கனாலும்‌, நீங்காதஇருக்கம்‌ - நீய்காமலிருக்கறறெ, ஒரு 
பொற்பு உடைய-ஒப்பற்ற அழகை, டைய சற்புஉடையாள்போல்‌- 
கற்புன்ளமனையாள்போல, இரங்காய்ஈனினும்‌ - நீயிரங்காயாயினும்‌, 
இரங்கினும்‌ - இரங்னொயாயினும்‌, யான்‌ வேண்டும்பரம்‌ - நான்‌ 
விரும்பும்‌ பரம்பொருளே யாவாய்‌, எ-று, 

நாயசன்‌ தன்‌ மனைவியை அசரித்தாலும்‌ ஆதரிக்காவிட்டாலும்‌ 
அவனை அ௱சரித்‌ ஐ அவனாணைபில்கிற்றல்‌ கற்புடையாள்‌ கடமையா 
யிருத்தல்போல, தேவரீர்‌ இரங்காமல்‌ பராமுகள்செய்து துள்பத்இம்‌ 
வருந்தச்செய் நாலும்‌, இரய்தெ துன்பழ்தைநீம்கக்‌ களிக்கச்செய்தா 
லும்‌ உன்னிடழ்தன்பு மீங்காநிருத்‌நலே என்கடன்‌ என்பதற்‌. 
முதலடியிலள்ள உம்மைகளிரண்டில்‌ முன்னது எதிரது தழீஇய த, 
பின்னது இறந்தது த.நீஇ.ப, சிரம்தரமும்‌ - முறறுமை, நீத்தாலும்‌ 
என்ற உம்மை எதி! மறை இல்‌ இட லாகுபெயர்‌, யான்வேண்டும்‌ 
பரம்‌ என்பதற்குயான்‌ உன்னைவிரும்பும்‌ பாடசத்தினை டுடையாய்‌, 
என்றும்‌, என்னால்விரும்‌.ப்படுவது உன்பாரம்‌என்றிருப்பதேயாம்‌, 
என்‌ றும்‌ உரைப்பினும்‌ பொருந்தும்‌. 

.(82) கற்பங்‌ கடர்து கடவுளராய்‌ வாழ்வோ 
பொற்பங்‌ கயன்முசலாம்‌ புத்‌தெளி - ரற்புதமே 
செவ்வடக்கு குலத்தார்‌ தென்‌ கருவை நாதனார்‌ 
வெவ்விடத்தை யுண்ணா விடின்‌, 

(இ-ள்‌,) தெவ்‌ அடக்குகுலத்தார்‌ . பகைவரை யடக்குன்‌ ற 
குல்த்தையுடையவரும்‌, தென்கருவைநா தனார்‌-தென்கருவாபுரிடிறை 
வருமாயெ வெபிரானார்‌, வெவ்விடத்தை உண்ணாவிடின்‌ வெம்மை 
யாடிய விஷத்தைப்‌ பருகாவிட்டால்‌, பொற்பு - அழகுள்ள, அயன்‌ 
முதல்‌ஆம்‌ புத்தேளிர்‌ - பிரமன்முதலாயெதேவர்கள்‌, கற்பம்சடர்து- 
கற்பங்களைத்தாண்‌ டி, கடவுளர்‌ ஆய்வாழ்வரோ - தேவர்களாய்‌ வாழ்‌ 
உரோ, அற்புதமே - ஆச்சரியமே, ஏ உறு, 


௬௨ திருக்கருவை வெண்பாவர்தாதி, 


வித்தையால்‌ ஏமாற்றினனென்று அவரை வெய்யிலில்‌ கிற்கவைத்‌ த 
வருத்தினன்‌, அன்பரது வருத்தத்துக்கு இரங்க ஏவபெருமான்‌ 
வைஸயயாற்றைப்‌ பட்டணத்தின்மீத பெருகிவரச்செய்தனர்‌, அப்‌ 
போது அரசன்‌ வையையாற்றை அடைக்கும்படி, ஈசரத்தாருக்குக்‌ 
கட்டளையிட, ௮வ்வூரார்‌ அரசனணேயை மேற்கொண்டு அடைத்‌ 
திவரு௯கயில்‌, அவ்வூரில்‌ தனக்குத்தணை ஒருவருமில்லாத வந்தி 
யென்னும்‌ ஒருபிட்டு வாணிச்சி சொக்ககாதக்‌ கடவுளிடம்‌ சென்று 
தன்பங்கை அடைப்பதற்குத்‌ தனக்குத்‌ தணையொருவரு மில்லையெ 
ன்‌ றுசொல்லி முறையிட, பெருமான்‌ ஒருசிற்றுளசய்‌ ௮வளுக்குமுன்‌ 
தோன்தி நீ உதிர்ந்தபிட்டையெல்லாம்‌ எனல்குக்‌ கூலியாகத்சருவா 
யால்‌ யான்‌ உன்பங்கையடைக்க இசைவேன்‌ என்ன, அவ்வாறே 
கொடுக்க இசைந்த ௮வள்பங்கை அடைக்கப்‌ புறப்பட்ட பெருமான்‌ 
அவள்சமெ பிட்டையெல்லாம்‌ உதிரச்செய்து, ஏற்பாட்டின்படி அவ்‌ 
வுதிர்ந்த பிட்டைவாங்டெத்‌ நின்றுகொண்டு தன்பங்கை யடையாமல்‌ 
வைச்திருந்தமையால்‌, சிற்றாளாய்‌ வர்‌ இருந்த ௮ச்செவெபெருமானைப்‌ 
பாண்டியன்‌ பிரம்பாலடித்தனன்‌ என்பது. 
(85) பகர வருமெழுத்‌ இற்‌ பால்வண்ணா நின்னை 

அகரமுத லைம்பச்தொன்‌ முர்டுப்‌ - புகலாதே 

அஞ்செழுத்தா னென்பதென்‌ னாதி மறைமுதறூல்‌ 

கெஞ்சமுத்தி வாழு நிலம்‌, 

(இ-ள்‌. பால்வண்ணா-பால்வண்ணனே, அதி-முதன்மையா 
இய, மறை-வேதமென இற, முதல்‌ நூல்‌ - முதனூலை, நெஞ்சு அழுத்தி 
வாழும்‌ - மனத்திற்‌ பதித்‌ துவாழ்கன்ற, நிலம்‌ - நிலவுலகமானது, 
நின்‌ ன-உன்னை , பகரவரும்‌ எழுத்தில்‌ - சொல்லவருகன்ற எழுத்து 
களுள்‌, அதரம்முதல்‌ - அகரமுதலாயெ, ஐம்பத்தொன்று அக்க&புக 
லாதே-ஐம்பத்தொன்றாக்சச்சொல்லாமல்‌, அஞ்செழுச்தான்‌ என்பது 
என்‌-ஜந்தெழுத்தை யுடையவனென்று சொல்லுவதற்குக்‌ காரணம்‌ 
யாது, எ.௨று, 

வேதம்‌ எல்லா நூற்களுக்கும்‌ முதலாய்‌ இறைவனாற்‌ செய்யப்‌ 
பட்டதாகையால்‌ முதனால்‌ என்னப்பட்டது. ““முனேவன கண்டது 
முதனூலாகும்‌” என்பது சூத்திரம்‌,வேதம்‌ இறைவனைப்போல்‌௮கா 
இயென்று சொல்வாருமுளர்‌, நெஞ்சு கில்ம்‌ இடவாகுபெயர்கள்‌, 

பால்வணணனே, அகாமுதலிய ஐம்பத்தோரக்ஷர ரூபியாயெ 
உன்னை உலகமானது ஐந்தெழுத்தை யுடையானெனறு கூறுதற்குக்‌ 
காரணம்‌ யாதென்பதுகருத்து, ௮சரமுதலைம்பத்தொன்று என்றது 
எல்லாப்பாஷைகளுக்கும்‌ முதலாயெ வடமொழி எழுத்துகளை, அந்த 


திருக்கருவை வெண்பாவக்தாதி, 


வடவெழுத் துகளில்‌ உயீர்பதினைக்து, மெய்முப்பத்தாறு ஆக ஐம்பதி 
தொன்றென அறிக. எல்லாமொழிகருச்கும்முதலாகய வடவெழுசி 
தைக்கூறவே மற்ற பாஷையெழுத்துக்களும்‌ அமையும்‌, ஐர்தெழு 
தீது - பஞ்சாக்கரம்‌, 
(86) ரிலச்திர்‌ பிறர்துடனே நீர்தோய்‌ பசுமட்‌ 

கலத் திற்‌ சிதையுமிந்தக்‌ காயம்‌-நலத்‌ இன்‌ 

கடியேறு பூங்களவிற்‌ கண்‌ றுதலே மிள 

அடியேன்‌ சுமவா தருள்‌, 


(இ-ள்‌. ஈலத்தின்‌ - அழயோடு, கறு - மணமிகுக்கு, பூ - 
மலர்களையுடைய, களவில்‌-களாரிமலி லெழுந்சருளிய, கண்ணுதலே- 
நெற்றிக்கண்ணனே, இஃ்தக்காயம்‌ - இந்தச்சரீரமானத, நிலத்தில்‌ 
பிறந்து - பூமியில்ஜர்மித்து, உடனே - உடனே, நீர்தோய்‌ - நிர்தங்‌ 
இய, பசுமண்கலத்தின்‌ - பச்சைமட்கலம்போல, சிதையும்‌-அழியம்‌, 
( ஆதலால்‌ இதனை) மிள - மீளவும்‌, அழ.யேன்சுமவாது - அடியேன்‌ 
சுமவா தவண்ணம்‌, ௮௫: - சருபைசெய்வாய்‌, எ-று, 

இர்தக்காயம்‌ நிலத்‌ பிறர்‌ து அழியும்‌என முடிக்க, நீருள்‌ எசுடா 
தீ மண்பாண்டம்‌ விரைவில்‌ அழியுமாதலாலும்‌ தேகத்தில்‌ பெரும்‌ 
பாகம்‌ பிருதிவிஆயெ மண்ணாற்செய்யப்பட்ட தாகையாலும்‌ தேக 
த்தை “சீர்தோய்பசுமட்கலச இற்‌ சிதையும்‌ என்றார்‌, கடி. - பல்பொ 
ரூள்குறித்த ஒர்‌ உரித்திரிசொல்‌. ஈன்‌ - உரி - கு 19. - கண்ணுதல்‌ - 
கண்ணை நெற்றியில்‌ உடையவன்‌ எனவிரிதலால்‌ இரண்டாம்‌ வேற்‌ 
அமைத்‌ தொகைப்புறத்துப்பிறந்த அன்மொழித்தொகைக்‌ காரணப்‌ 
பெயர்‌, துன்பம்‌ இடைவிடாமலே வருவதை யுணர்ந்து பிறவியை 
நீக்கவேண்டுமென்‌கறஎண் ணத்தைமேற்கொண்டவராகையாய்‌ “மீள 
அடியேன்‌ சுமவாதருள்‌” என்றார்‌. 


(87) அருளுதவும்‌ துன்ப மசற்றியறி வாக்கும்‌ 
தெருளுதவும்‌ வீட்டின்பஞ்‌ சேர்க்கும்‌ - மருவார்‌ 
புனக்களவைக்‌ கோயில்கொண்ட புண்ணியனேன்‌ றோத 
மனக்களவைத்‌ தீர்க்கு மருந்து, 


(இ-ள்‌.) மனம்களவை - மனத்தின்வஞ்சகத்தை, தஇர்ச்கும்‌- 
நீக்யெருள்னெற, மருந்து - மருந்தாயெ சிவபிரான்‌, மருஆர்‌-மணம்‌ 
நிறைந்த, புனம்களவை - காட்டுக்களாமரத்தை, கோயில்கொண்ட- 
திருக்கோயில்‌ கொண்டெழுர்தருளிய, புண்ணியன்‌ - புண்ணியமே 
இருமேனியாகவுடையவர்‌, என்றுஓத - என்றுசொல்லவே, அருள்‌ 
உதவும்‌-அருளைத்தரும்‌, அன்பம்‌௮கறறி - துயரச்சைஅகலப்பண்ணி 


௬௪ திருக்கருவை வெண்பாவக்தாதி, 


அறிவுக்கும்‌ - நல்லறிவைத்தரும்‌, தெருள்‌ உதவும்‌ - மனத்தெளி 
வைதீதர்தருளும்‌, வீடு இன்பம்‌ சேர்க்கும்‌ - முத்தியின்‌ பத்தை யடை 
விக்கும்‌, ௭ - று, 

அருளாவ து தொடர்புபற்று து இபல்பாகவே எல்லா வுயிர்கண்‌ 
மேலும்‌ செல்வதாயெ கருணை, அறிவாவது முத்திக்கு நிமித்தகாரண 
மாகிய இறைவனைக்காணுதல்‌, இறைவனைச்‌ காணுதலாவது உயி 
சானது தனது அ௮ஞ்ஞானங்கெட்டு, அதனோடு ஒன்றுபட்டிருக்க 
இடைவிடாமல்‌ தியானித்தல்‌, தெருளாவது யோகஞானங்களில்‌ 
முதிர்ந்து காமம்‌, வெகுளி, மயக்கம்‌என்னும்‌ இம்முக்குற்றங்களின்‌ 
பெயருங்கெட்டு இறைவனிடத்து அறிவு இன்றிநிற்ரல்‌. வீடாவது 
நிரசசய இன்பச்சதாயெமுத்தி, மனத்துக்கு கோய்போல்நின்று 
முத்திசோ வொட்டாது வஞ்டிக்கும்‌ காம வெகுளி மயக்கங்களைப்‌ 
போக்ருதலால் சிவபிரானை ““மருந்து' என்றார்‌. கோயில்‌இல்சக்கணப்‌ 
போலி, 

(88) மருச்தா லொழியா மனத்துன்ப கோயாய்‌ 
இருந்தா லுனையெவ்வா நேத்தித்‌ - திருக்‌ தபுகழ்ச்‌ 
சொன்மாலை சாத்துவேன்‌ சொற்கருவை யாய்கடுக்கைப்‌ 
பொன்மாலை மார்பா புகல்‌, 

(இ-ள்‌,) சொல்கருவையாய்‌ - புகழையுடைய கருவைப்பதி 
யானே, டொன்‌ - பொன்போன்ற, கடுக்கைமாலை - கொன்றைமலர்‌ 
மாலைஸயயணிந்த, மார்ப - இருமார்பை படையானே, மருந்தால்‌ 
ஒழியா - மருந்தினால்‌ நீங்காத, மனத்துன்பம்‌ - மநோதுக்கமாயெ, 
கோய்‌ஆய்‌ இருந்தால்‌ - பிணியையடையேனா யிருந்தால்‌, உன்னை. 
நின்னை, எவ்வாறுஏத்தி - எப்படி. .நிதது,  இருந்துபுகழ்‌ . இருந்‌ 
திய உன்புகழமைர்ச, சொல்மாலை சாத்‌ துவேன்‌ - பாமாலையை உனக்‌ 
ரச்‌ சமர்ப்பிப்பேன்‌, ௭ - று, 

உன்‌ திருப்புகழைப்‌ படித்துப்ய அடியேன்‌ மனக்குற்றங்‌ 
களைப்போக்கி யருளவேண்டும்‌ என்பதுகருத்து, மனகோய்‌, இறைவ 
னருராலன்றி, ஒளஷதம்களால்‌ நீங்காமையின்‌ ““மருந்தாலொழி 
யா என்றார்‌, ககெகை-முதலாகுயெயர்‌, 

(89) புகையும்‌ தழல்கண்ணிற பொங்கு னெத்தாலே 
பகைகொண்டு காலபடர்‌ பற்நி- மிகவும்‌ 
தணவாத்‌ தியர்தருமுன்‌ றண்‌ களா வீசன்‌ 
கணநா தனைமனமே காண்‌, 

(இ-ள்‌.) புசையும்தழல்‌ - புகன்ற நெருப்பானத, சண்‌ 
னில்பொங்கு - கண்களில்‌ மிகும்துண்டானெற, சினத்தாலே - கோ 


திருக்கருவை வெண்பாவர் தாதி, சுடு 


வதால்‌, பகைகொண்டு - பகைமைகொண்டு, சாலபடர்‌ - யமபட்ர்‌, 
பற்றி - பிடித்து, மிகவும்‌ - மிகுதியும்‌, சணவாதயர்‌ - நீங்காத துன 
பத்தை, தருமுன்‌ - உண்டாக்குவதற்குமுன்பே, மனமே - செஞ்சே, 
தணகளாஈசன்‌ - குளீர்ச்சயாயெ களாரிழலிலமர்க்த சர்வேச்சுச 
னாயே, கணநாதனை - கணகாயகனை, காண்‌ .. தரிடிப்பாய்‌, எ-று. 


*தணவா-ஈறுகெட்ட எதிர்மறைப்‌ பெயரெச்சமாசையால்‌ ஏண்‌ 
வாத்‌ ரய, எனவல்லினம்‌ மிம£த, கணராதன்‌ - வெகணங்கட்ருக 
தலைவன்‌ என்க்கொள்ளுதலேயன்றி, பூதகணங்களுக்குத்‌ தலைவன்‌ 
என்னலுமாம்‌, மனம்‌ சிவத்தியானத்தழுந்தி யிருப்பவருக்கு மரண 
வேதனை யில்லையென்பதுகருத்து. இறைவன்‌ பிறவித்தாபத்தால்‌ 
வருந்தும்‌ ஆன்மாக்களுக்குத்‌ தன்‌ திருவடிகிழலைத்தந்து, குளிரச்செய்‌ 
பவ னாகையால்‌ தண்‌என்னும்‌ அடைமொழியை களாவுக்கு அக்காம 
ல்‌இறைவனுக்கு அகனுமாம்‌, 

(90) காவென்றுஞ்‌ சங்கென்றுங்‌ கார்முகலென்‌ றங்கவர்மேல்‌ 
பாவென்றும்‌ பாடப்‌ பதந்தெரிர்த * நாவென்றும 
தன்னைப்பா விக்கத்‌ தமிழ்க்கருவை நாதனார்‌ 
என்னைப்பா வித்தாரிப்‌ பால்‌. 

(இ-ள்‌) தமிழ்ச்கருவைகாதனார்‌ - தமிழ்க்கருவாபுரி நாயகர்‌, 
காஎன்றும்‌ - கற்பாச்சோலையென்றும்‌, சங்குஎன்றும்‌ - சங்கநிதி 
யென்றும்‌, கார்முல்‌என று-கார்கால மேகமென்றும்‌, ௮ங்கு-௮ங்கு, 
அவர்மேல்‌ - அவர்மீது, பா-பாடல்களை, என்றும்பாட-எக்காலத்தம்‌ 
பாட,பதம்தெரி்த-நால்வகைப்பதங்களையுமறிக்த, நா-என்மாவான த, 
எக்காலத்தும்‌, தன்னைப்பாவிக்க - தன்னைப்‌ பாவனை பண்ணிப்பாடும 
படி, இப்பால்‌ - இப்பூமியில்‌, என்னைப்பாவித்தார்‌ - என்னைத்‌ திரு 
வுளம்பறறினூர்‌, எ-று: 


, கா என்றது அரிசக்தனம்‌, கற்பகம்‌, சந்தானம்‌, பாரிசாதம்‌, மக்‌ 
தாரம்‌என்னும்‌ பள்சதருக்களை, சங்கு - சங்கநிதி, இனம்பற்றி 
பதுமநிதஇுயைடிம்கொள்க, இவை தம்மை வந்தடைந்தவர்களுக்கு 
வேண்டிய/பொருள்களை வேண்டியவளவு தடையின்றிக்‌ கொடுப்‌ 
பவை, மணிதர்களைப்‌ பாடித்திரி்த என்னைத்‌ தமிழ்க்கருவைநாதன்‌ 
தன்னைப்பாடும்படி. அருள்செய்தனர்‌ என்பதுகருத்து. அவர்‌ என்‌ 
றது கா முதலியவாகச்‌ சொல்லு£ற குரியரல்லாத மனிதரை, முட 
லென்று என்பதில்‌ உம்மைதொக்கத, பதமென்றது பெயர்முத 
லிய நால்வகைப்பதங்களை; ௮லங்காரமொழிகளை யென்னினுமாம்‌, 
“ஒழிவொன்‌ றில்லாதபல்லூழிதோறூழிரிலாவப்போம்‌, வழியைத்த 


௪௬ திருக்கருவை வெண்பாவர்தாதி, 


ரங்கள்‌ வானவரீசனைநிற்கப்போய்ச்‌, கழியமிகுஈல்ல்வான்‌ கவிகொ 
ண்டு புலவீர்காள்‌,இழியச்கருதியோர்‌ மானிடம்பாடலென்‌ வதே?” 
என்றார்பிறரும்‌, 
(91) பருவ மழைத்‌ தளியைப்‌ பார்ப்பதபோ னாயேன்‌ 

உரு யுணங்கி யடைந்தேன்‌ - அரிவையுமை 

வல்லவனே தென்கருவை வள்ளலே நீயுதவும்‌ 

நல்லருளைப்‌ பார்த்‌ இருந்து சான்‌. 

(இ-ள்‌.) அரிவை உமைவல்லவனே- உமாதேவி வல்லபனே 
தென்கருவை வள்ளலே - தென்கருவாபுரிவள்ளலே, பருவம்‌ - அவ்‌ 
வப்பருவத்தில்‌ பெய்னெற, மழைத்துளியை - மழைத்துளியை, 
பார்ப்ப துபோல்‌- (பயிர்கள்‌ | கோக்குவதுபோல, நான்‌ - அடியேன்‌, 8 
உதவும்‌ - நீகிருபைசெய்நிற, ஈல்‌அருளை - திருவருளை, பார்த்‌ இரு 
ந்து - நோக்கிபிருந் து, நாயேன்‌ - நாயினேன்‌ ,௨ரு - மனங்கரைர் து, 
உண ங்‌ உடைக்தேன்‌-உடல்வாடி.மெலிர்கேன்‌, ௭ - று, 

“லூன்பார்க்கும்‌ பைங்கூழ்போல்‌ வாளா வனதருளே, யான்பா 
ர்க்க நீபார்த்‌ இரங்கினாய்‌'” என்றார்பிறறாம்‌, இவ்வுவமையால்‌ யான்செ 
ய்யக்கூடியமுயற்‌ச சிறிதும்‌ இல்லையென்பது விளங்கிற்று, அரிவை- 
தெய்வப்பெண்‌, வேறுடஇடங்களீலஃ இருபத்தைந்து வய தப்பெண்ணை 
ம்‌, மகளிர்பொதுவையும்‌ உணர்த்தும்‌, உமாஎன்னும்‌ வடமொழி 
உமை என்றாயிற்று, தன்னே வந்தடைந்த அடியார்களுக்குக்‌ 
குறிப்பறிந்து அவர்விரும்பிய எதையும்‌ கொடுப்பவ னாகையால்‌ 
வள்ளலே” என்றார்‌, வள்ளல்‌-வரையாது ஈவோர்‌, இதுபண்பாகு 
பெயர்‌: மக்களுள்‌ வள்ளல்முதல்‌, இடை, கடை எனமூவகையினர்‌, 
மூதல்வள்ளல்‌-குமூணன்‌, சகரன்‌,சகாரன்‌, செம்பியன்‌, துந்துமாரி, 
நளன்‌, நிருதி என்னுமெழுவர்‌. இடைவள்ளல்‌ - அக்குரன்‌, அந்தி 
மான்‌, அரிச்சந்திரன்‌, கர்ணன்‌, சந்திமான்‌, சிசுபாலன்‌, தர்தவக்‌ 
ரன்‌ என்னுமெழுவர்‌. கடைவள்ளல்‌ - எழிலி, ஓரி, காரி, நள்ளி, 
பாரி, பேகன்‌, மலையன்‌ என்னுமெழுவர்‌. 

(92) இருக்கும்‌ திருக்கோயி லேழையே னெஞ்சா 
மருக்கொள்‌ கயிலை வரையோ - திருர்களவோ 
சோ திமணி மன்றோ சுடர்விசுகபோ பால்வண்‌ ளா 
ஒது மறையோ வுனக்கு. 

(இ-ள்‌,) பால்வண்ணா - பால்வண்ணனே, உனக்கு - நினச்சு, 
இருகும்‌ இருக்கோயில்‌ - வீற்றிருக்கும்‌ திருக்கோ மிலான ஏ, ஏழை 
யேன்‌ செஞ்சோ - ஏழையேனது மனமோ, மருகொள்‌ கமீலைவலா 


தருக்கருவை வெண்பாவர்தாஇ, ௬௭ 


யோ - மணத்தைக்கொண்ட கைலாயமலையோ, இருக்களவோ - திரு 
ககளாகிழலோ,சோ திமணிமஎ ரோ - ஒளிடள்ள இரச்செசபையோ, 
சுடர்விசம்போ - ஒளிபொருக்நிய தொசாயமோ, மக றயோ - வேத 
மோ, ஓது - சொல்வாய்‌, எ-று, 


சிவபெருமானுககு இருப்பிடம்‌ அடியார்மனம்‌ முதலியன 
என்பதகருத்து. கோ - இறைவன்‌, இல்‌ - வீடு,கோவில்‌-இலச்சண 
மூடையது, கோயில்‌-இலக்கணப்போலி, சதெமபரத்தில்‌ சிவபெரு 
மான்‌ ஒளிரூபமாய்த இருககோலங்கொண்டிரு தலால்‌ “சோதிமணி 
மன்றோ” என்றார்‌, டற்றுமை ஈயங்கருஇ, சே! தயணிமன்றோடூ சுடா 
விசும்பைச்சேரவைத்தார்‌. ஓது - வேதம்படித்த லுககே உரியவினை, 
இந்தவினையழ முதனிலைதிரிக்து தொழிலாகுபெயராய்‌ ஓ திஎன 
வழங்கும்‌, சிவபெருமானுடைய அநந்த கலியாண குண களையும்‌ 
சொல்வது வேதமாகையால, அதனைவேறுபிரிசது “பால்வண் ர 
ஒதுமறையே'' என்றார்‌. 

(93) உனச்கடிமை நானல்லா லுண்பெல ேனும்‌ 
எனககு 8 யல்லாமல்‌ யாரே - நினைக்கனிவால 
நானழைததே னென்முலு ஈறகருவை யானேநீ 
தானழைததா லன்றே தரம, 

(இ-ள்‌, உனககுஅடிமை - உனக்கு அடிமையாவரா, கான 
அல்லால்‌ - நானன்‌ றி, பலாஉண்டுஏனும்‌ - பலர்‌ உண்டாயிருப்பினும்‌, 
எனககு நீ அற்லாமல்யார்‌ - எனக்கு நீயன் றி? தலைவாயாகருளர்‌, 
நினை - உன்னை, கனிவால்‌ - அன்பினால்‌, நான்‌ தழைத்‌ தன்‌ என 
ராலும்‌ - நானழைத்தேனாபினும்‌, ஈல்கருவையானே - அழகாகிய 
கருவைப்பதியானே, ரீசான்‌ அழைத்தால்‌ அன்றே - மீதானேயழை 
த்தாலல்லவோ, தரம்‌ - உனகருமேன்மையாவது, எ - று, 

கருவைப்ப தியானே உ௨னக்குஎன்னையன்‌ றிப்பல அடியரா உளர்‌ 
எனினும்‌, எனக்குஉன்னை யன்‌ றி இறைவா வேறொருவரு பில்லை யா 
லால்‌ என்னை நீயேகூவி யாண்டருளவேண்டு மென்பது ௪௬. 

(94) தரம்பிரித்துக்‌ கொள்ளும்‌ தமிழ்ப்பாடல்‌ கொண்டு 
வரம்பீரித்‌ து வாழ்வு வழங்கின்‌ - விரிர்தநிலா 
வேணிவைத்த தென்கருவை வெள்ளைவள்ள லேடனக்கு 
நீணிலத்‌தி லுண்டோ நிகர்‌, 

(இ-ள்‌.) விரிக்தநிலா - ஒளிவிரிர்ச பிறையை, வேணி 
வைத்த - சடாபாரத்திலமைச்தருளிய,தென்கருவை வெள்ளைவள்ள 
லே - பரல்௨உண்ண2ன, தரம்பிரித்துக்கொள்ளும்‌ - ௨கைபிரித்துக்‌ 


௭௦ திருக்கருவை வெண்பாவர்தாதி, 


காம்‌ வேற்றுமைச்‌ சொல்லுருபேற்றுவந்த த, ஆல்‌-அசை, விள்வது 

தொழிறபெயர்‌, உள்வது - வினையாலணையும்‌ பெயர்‌, கொண்‌ 
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(98) பார்முதலாய்‌ வானப்‌ பரப்பா யனைத்தினுக்கும்‌ 
கார்முதலா யுண்டியருள்‌ காப்பாடச்‌ - சர்முதலா 
ஆர்க்கும்‌ துணையாங்‌ களவீச நின்னையன்றிப்‌ 
பார்ச்சினுண்டோ வின்பம்‌ பகர்‌, 

(இ-ள்‌.) பார்முதல்‌ஆய்‌ - பூமிமுதலாக, வானப்பரப்புஆய்‌ _ 
அகாயவிரிவாடு, அனைத்தினுக்கும்‌ - எல்லாவுயிர்களுக்கும்‌, கார்முதல்‌ 
ஆய்‌-மேகம்முதலியவாட, உண்டி அருள்‌ - உண்டி. யையுதவு£ன்‌ ற, காப்பு 
அடு - காவலா, £ீர்முதல்‌ஆய்‌ - மேன்மைக்குமுதல்வனாட, யார்க்கும்‌ 
தணைஅும்‌ - யாவர்க்கும்‌ தணையாகின்ற, களவீச - களவீசனே, ரின்‌ 
ணைஅ௮ன்‌ நி - உன்னையல்லாது, பார்க்கின்‌ - நோக்குமிடத்து, இன்பம்‌ 
உண்டோ - சுகமுண்டோ, பகர்‌ - சொல்வாய்‌, ௭ - று, 

பார்முதலா வானப்பரப்பாய்‌ என்றதனால்‌ மக்கள்‌ தேவராயள்‌ 
ளாருக்கும்‌ என்பதும்‌, அனைத்தினுக்கும்‌ என்றமையால்‌ ஈரேழு 
பதினான்கு லோகங்களிலு முள்ள சகல வராசிகளுக்கும்‌ என்ப தம்‌ 
பெற்றாம்‌, அவற்றுள்‌ பூமியிலுள்ள வராரிகளுக்கு மழைதுணைக்‌ 
காரணமாயும்‌ இன்றியமையாததாயும்‌ இருப்பதனால்‌ சார்முதல்‌ா 
யுண்டியருள்‌ என்றும்‌ கூறினார்‌, கார்‌உலகத்திற்குத்‌ துணக்கார 
ணம்‌ என்பதனை ““கருவிமாமழை” என இம்‌ நூலாசியர்‌ கூ றியிருககறே 
நைடதச்‌ செய்யுளாலும்‌, உலகம்மழை இன்றியமையாது என்பதனை 
“வானின்றுல்கம்‌ வழங்கிவருதலான்‌ ”என்னும்நிருக்குறளா லும்‌ றிக, 
உண்டியருன்‌ சாப்புஎனக்‌ கூறினாரேனும்‌ “ஒருமொழி யொழிதன்‌ 
இனங்கொளற்குமித்தே” என்றமையால்‌ பிறகாப்பும்‌ அமையம்‌, 

(99) கக்கம்‌ தொடருங்‌ சமுமுட்‌ படையுடைய 
மங்கையுமை யொப்பனையாள்‌ வாரணிந்த - கொங்கை 
தழுவும்‌ திருமார்புக்‌ தானுணரா நாயேன்‌ 
முழுவெற்‌ துயரமும்போ மோ, 

(இ-ள்‌.) சங்கம்தொடரும்‌ - பருந்தகள்தொடர்கின்ற, கழு 
முள்படை உடைய - சூலாயுதத்தையுடையவனே, மங்கை உமை 
ஒப்பனையாள்‌ - மங்கைப்பருவச்தையுடைய வுமாதேவியாராயெ ஒப்‌ 
பனையம்மையின்‌, வார்‌அணிந்த - சச்சையணிர்த, சொங்கை - தன 
த்தை, தழுவும்‌ திருமார்பும்‌ - தமழுவுன்ற திருமார்டையாயினும்‌ - 
உணரா - அறியாத, காயேன்‌ - நாயினேனது, முழுவெம்‌ துயர 
மும்போமோ - முழுமையாயெ கொடுர்‌ துன்பமும்‌ நீங்குமோ, எ று, 


திருக்கருவை வெண்பாவர்தாதி, ௭௧ 


பருச்‌ துதொடர்தல்‌ கழுமுட்படை தமக்குவிரு்து செய்தலா 
லென் க. உடைய என்பதை விளிபடைம்த குறிப்பு வினையாலணை 
யுமபெயராகக்‌ கொள்ளுதலேபன்றிக்‌ குறிப்புப்‌ பெயரெச்சமாகக்கொ 
ண்டு உடைய, தழுவுமஎனனும்‌ பெயரெச்சற்கள்‌ இரண்ட0௧0 மார்‌ 
புஎன்னும்‌ பெயர்கொண்டதெனினுமாம்‌, அவ்வாறுகொள்ளும்போ 
து கையிற்கொண்டருலம்‌ மார்பில்‌ விளங்குதலால்‌ ஒற்றுமை ஈயத்‌ 
தால்‌ மார்பைக்குறித்தார்‌ என்னல்வேண்டும்‌. உமாதேவியாருக்குச்சூ 
லம்‌ உண்டாதலால்‌ ஒப்பனையாளுக்கு விசேஷண மாக்லுமாம்‌, வெ 
ண்‌ பாவிலக்கணம்‌ சிதையாமையால்‌ “உடையாய்‌? என்றும்‌ பாட 
மிருக்கவும்கூடும்‌, ஒப்பனை.பாளத தனர்தமுவும்‌ இரக்களவிசன து 
திருமார்பையும்‌ உணராத ௮ரி.யேன துதுயரமுமுதும்‌ சீங்குமோ ஏன 
பதுசரும்து, 

(100) மோன விரத முரிவர்‌ விழித்‌ துறங்கும்‌ 
ஞான தரியமுத னண்ணாவோர்‌ - மானதத்தின்‌ 
உள்ளுவதுர்‌ தன்னை மறந்‌ தொன்‌ நுவதும்‌ பால்வண்ணா 
தெள்ளுவது நின்மலர்த்தாட்‌ ரர்‌, 

(இ - ள்‌) மோனவிரதமுனிவர்‌ - மெளக விரதத்தைப்படைத்த 
முனிவரும்‌, விழித்த உறங்கும்‌-விழியாரின்றே உறங்குடின்ற, ஞான 
தரியமுதல்‌ ஈண்ணு வோர்‌ - ஞான துரியமுதலாகயெ பூமிகளை அடை 
வோரும்‌,மான தத்தின்‌ உள்ளுவ தம்‌-மன த்தினல்கீனைப்ப தும்‌, தம்மை 
மறந்து ஒன்‌ றுவதும்‌ - தம்மைமறர்து கலப்பதும்‌, தெள்ளுவதும்‌ .. 
தெளிவதும்‌, பால்வண்ணா - பால்வண்ணனே, நின்மலர்த்தாள்2ர்‌ - 
உன்தாமரை மலர்போன்ற இருவடியின புகழையே, எ- று, 

மெளாவிரதத்தையுடைய முனிவரும்‌, ஞான துரியமுதலாாயெ 
ஞானபூமிகளையடைந்த ஞானிகளும்‌, தம்மனத்இினால்‌ நினைப்ப தும்‌ 
தம்மைமறம்‌,து கலப்பதும்‌ ஆராய்ந்து தெளிவ தும்‌ உன்தாமரைமலர்‌ 
போன்ற £ர்பாதத்தின்‌ புகுழையெஎன்பதிகருத் து, விழித்‌ துதங்கல்‌- 
நனவில்‌ சுழுத்‌ தநிலையை யடைர்திருத்தல்‌, ஈனவு-சாக்ரொவத்சை, 
மனம்‌ என்பது மானதம்‌ எனறாயது, 

தரிப முதலென்றாராயினும்‌ சுபேட்சைமுதல்‌ எனக்கொண்டு 
ஞானபூமிகள்‌ ஏழையும்கொள்க. அவைஅசுபேட்சை, விசாரணை - 
சறுமா£ி, சத்துவாபத்தி, ௮சம்சத்தி, பதார்த்தாபாவனை, துரியம்‌ 
என்பன: இவற்றுள்‌ துற்சங்கம்ரீக்்‌ சிவஞானத்தை விரும்புவது 
சபேட்சையென்றும்‌, ஈற்சங்கத்தையடை6 த௮வர்சொல்லும்‌ சொற்‌ 
களைவிசாரித்‌ து ஞானால்களிழ்பழகுதல்‌ விசாரணையென்றும்‌, அவ்‌ 


௭௨ இருக்கருவை வெண்பாவம்தாதி, 


விசார்ணையால்‌ வெளிப்பவேதாிய பரம்பொருளைநம்பி, முன்னுள்ள 
இச்சைகளை விதெல்‌ ததுமாஈசியென்றும்‌, இக்சமூன்‌ று பூமிகளின்‌ 
பழ்ச்கத்தால்‌,மெய்ஞ்ஞானம்பிறத்தல்‌ சதீதுவாபத்தியென்றும்‌, உண்‌ 
மையில்மனம்‌ ஸ்திரப்பட்டு பொய்ம்மைகள்‌ அனைத்தையும்‌ மறந்து 
விதெல்‌ அசம்சத்தியென்றும்‌, அச்‌ துவிதார்தம்உண்டாதலும்‌ திரிபுடி 
நீக்குதலும்‌ பதார்த்தாபாவனையென்றும்‌, பிரமப்பொருளின்‌ நிச்சய 
மிருந்தவண்ணமிருக்ன்ற மெளனசுபாவம்‌ தரியம்‌என்றும்‌ சொல்‌ 
லப்படும்‌, தநுமாநடரி - மனம்ரிறுகுதல்‌, சத்துவாபத்தி - உண்மை 
பிலே உறுஇிப்பட்டுகிற்றல்‌, அசம்சத்தி - சங்கற்பமற்றிருத்தல்‌, இரி 
புடி. - காண்பான்‌, சாட்டி, காட்சிப்பொருள்‌ என்பன, இவற்றை 
ஞா தரு, ஞானம்‌ - ஞேயம்‌ என்றும்கூறுவர்‌, பசார்த்சாபாவனை - 
பதார்த்தங்களின்‌ எண்ணம்‌. இவற்றின்‌ விரிவெல்லாம்‌ கைவல்லிய 
தவநீதம்‌ சந்தேகர்தெளிதற்படலம்‌, 149௮ம்‌ பாட்டுமுசலாயே பாட 
ல்சளாற்‌ சண்டுகொள்ச, 


திருக்கருவைவெண்பா வக்கா இரூலமுமுரையும்‌ 
பற்‌ நீற்று, 


வ ட வலக, 


